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EES-STOFNANIR 
SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN 

FRAMSELD REGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR  

(ESB) 2020/692 

frá 30. janúar 2020 

um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um 

komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um 

tilflutning þeirra og meðhöndlun eftir komu (*) 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 frá 9. mars 2016 um smitandi dýrasjúkdóma og um 

breytingu og niðurfellingu á tilteknum gerðum á sviði dýraheilbrigðis (lög um dýraheilbrigði) (1), einkum 234. gr. (2. mgr.), 

237. gr. (4. mgr.) og 239. gr. (2. mgr.), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Löggjöf Sambandsins á sviði dýraheilbrigðis var uppfærð nýlega með samþykkt laganna um dýraheilbrigði. Með þeirri 

reglugerð, sem tók gildi 20. apríl 2016 og kemur til framkvæmda frá og með 21. apríl 2021, voru u.þ.b. 40 

grundvallargerðir felldar úr gildi og hún kom í þeirra stað. Einnig þarf að samþykkja margar framseldar reglugerðir og 

framkvæmdarreglugerðir framkvæmdastjórnarinnar til að fella úr gildi og koma í stað u.þ.b. 400 gerða framkvæmda-

stjórnarinnar sem voru til á sviði dýraheilbrigðis á undan nýja lagarammanum sem var komið á fót með lögunum um 

dýraheilbrigði. 

2) Viðskiptaskilyrði hafa þróast síðan fyrstu reglurnar um dýraheilbrigði voru samþykktar á vettvangi Sambandsins og 

umfang viðskipta með dýr, kímefni og afurðir úr dýraríkinu hefur aukist verulega, bæði innan Sambandsins og við 

þriðju lönd. Af dýraheilbrigðisstefnum og -reglum Sambandsins leiðir að á sama tímabili hefur tilteknum sjúkdómum 

verið útrýmt í Sambandinu og komið í veg fyrir aðra sjúkdóma í mörgum aðildarríkjum eða vörnum beitt gegn þeim. Þó 

hafa nýtilkomnir sjúkdómar nokkrum sinnum skapað nýjar áskoranir fyrir heilbrigðisástand dýra í Sambandinu, 

viðskipti og staðbundin hagkerfi á þeim svæðum sem hafa orðið fyrir áhrifum af þessum sjúkdómum. 

3) Reglurnar sem mælt er fyrir um í þessari gerð bæta við þær sem þegar er mælt fyrir um í lögunum um dýraheilbrigði. 

Þær ættu að veita nauðsynlegar ábyrgðir til að tryggja að sendingar af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu, sem 

koma inn í Sambandið, skapi ekki dýraheilbrigðisáhættu fyrir dýr í haldi og villt dýr sem gæti stofnað heilbrigðis-

ástandinu í Sambandinu í hættu að því er varðar dýrasjúkdóma og haft skaðleg efnahagsleg áhrif á þá geira sem eiga í 

hlut. 

4) Í 234. gr. laganna um dýraheilbrigði er kveðið á um að meðan beðið er samþykktar framseldra gerða, þar sem mælt er 

fyrir um dýraheilbrigðiskröfur að því er varðar tiltekna tegund og flokk dýra, kímefna eða afurða úr dýraríkinu, sé 

aðildarríkjum heimilt, í kjölfar mats á áhættunum sem um er að ræða, að beita landsreglum að því tilskildu að þessar 

reglur séu í samræmi við tilteknar kröfur sem mælt er fyrir um í þeirri reglugerð. Þess vegna getur koma tegunda og 

flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu, sem falla ekki undir þessa reglugerð, inn í Sambandið verið háð slíkum 

landsreglum sem aðildarríkin beita. 

5) Gildandi dýraheilbrigðisreglur, sem mælt er fyrir um í fyrri gerðum framkvæmdastjórnarinnar sem varða komu dýra, 

kímefna og afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, hafa reynst áhrifaríkar og þess vegna ætti að viðhalda markmiði og 

innihaldi þessara gildandi reglna í þessari reglugerð en uppfæra þau til að taka tillit til reglnanna um betri reglusetningu, 

nýja dýraheilbrigðisrammans sem mælt er fyrir um í lögunum um dýraheilbrigði og nýlega aðgengilegrar vísindalegrar 

þekkingar, alþjóðlegra staðla og reynslu af beitingu fyrri gerða Sambandsins. 

6) Til að komast hjá óþarfa röskun á viðskiptum ættu dýraheilbrigðiskröfur vegna komu sendinga, sem falla undir 

gildissvið þessarar reglugerðar, inn í Sambandið að tryggja snurðulaus umskipti frá kröfunum sem mælt er fyrir um í 

gerðum Sambandsins sem fyrir voru. 

7) Í lögunum um dýraheilbrigði er mælt fyrir um reglur um forvarnir og varnir gegn dýrasjúkdómum sem geta borist í dýr 

eða í menn. Í 1. kafla V. hluta þeirrar reglugerðar, þar sem mælt er fyrir um dýraheilbrigðiskröfur vegna komu sendinga 

af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið, er einkum kveðið á um að framkvæmdastjórnin eigi að 

samþykkja framseldar gerðir til að bæta við þær dýraheilbrigðiskröfur sem þegar er mælt fyrir um í henni.  

  

(*) Þessi ESB-gerð birtist í Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 379. Hennar var getið í ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 3/2021 frá  

5. febrúar 2021 um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn (bíður birtingar). 

(1) Stjtíð. ESB L 84, 31.3.2016, bls. 1. 

2022/EES/32/01 



Nr. 32/2 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 19.5.2022 

 

8) Í 1. mgr. 229. gr. laganna um dýraheilbrigði er mælt fyrir um kröfur sem aðildarríkin eiga að fylgja þegar þau heimila 

komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið. Kröfurnar taka til skilyrða sem varða 

þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði, upprunastarfsstöð, dýraheilbrigðiskröfur sem þessar sendingar verða að uppfylla 

sem og dýraheilbrigðisvottorð, yfirlýsingar eða önnur skjöl sem ættu að fylgja slíkum sendingum. 

9) Að auki er í 1. mgr. 234. gr. laganna um dýraheilbrigði mælt fyrir um að dýraheilbrigðiskröfur vegna komu sendinga af 

tegundum og flokkum dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra 

inn í Sambandið verði að vera a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í þeirri reglugerð og í framseldum 

gerðum, sem eru samþykktar samkvæmt henni, sem gilda um tilflutninga á þessum tegundum og flokkum þessara vara 

innan Sambandsins. Ef kröfurnar eru ekki jafnstrangar og þær sem eru í reglugerðinni verða þær að veita jafngildar 

ábyrgðir og dýraheilbrigðiskröfurnar sem kveðið er á um í IV. hluta þeirrar reglugerðar. 

10) Í 2. mgr. 234. gr. laganna um dýraheilbrigði er kveðið á um að samþykkja skuli framseldar gerðir til að bæta við 

reglurnar sem mælt er fyrir um í þeirri reglugerð, að því er varðar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu tegunda og flokka 

dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið frá þriðju löndum og yfirráðasvæðum og vegna tilflutninga innan 

Sambandsins og meðhöndlunar á þessum vörum eftir komu þeirra inn í Sambandið, til að draga úr hugsanlegri áhættu 

sem um er að ræða. 

11) Í 1. mgr. 237. gr. laganna um dýraheilbrigði er kveðið á um að aðildarríki eigi einungis að heimila komu sendinga af 

dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef slíkar sendingar eru með meðfylgjandi 

dýraheilbrigðisvottorð og yfirlýsingar eða önnur skjöl sem krafist er samkvæmt þeirri reglugerð. Í 2. mgr. 237. gr. 

þeirrar reglugerðar er mælt fyrir um að opinber dýralæknir í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði verði að 

hafa staðfest og undirritað dýraheilbrigðisvottorðið. Í þessu samhengi er kveðið á um í 4. mgr. 237. gr. laganna um 

dýraheilbrigði að framkvæmdastjórnin eigi að samþykkja framseldar gerðir, sem varða undanþágur frá kröfum vegna 

dýraheilbrigðisvottorða sem mælt er fyrir um í 1. og 2. mgr. 237. gr. þeirrar reglugerðar, og mæla fyrir um reglur þar 

sem þess er krafist að slíkum sendingum fylgi yfirlýsingar eða önnur skjöl. 

12) Í 2. mgr. 239. gr. laganna um dýraheilbrigði er kveðið á um að framkvæmdastjórnin eigi að samþykkja framseldar 

gerðir, sem varða sérstakar reglur og viðbótarkröfur að því er varðar tilteknar komur sendinga dýra, kímefna og afurða 

úr dýraríkinu með sérstökum hætti inn í Sambandið, og kveðið á um undanþágur frá almennu dýraheilbrigðiskröfunum 

sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 229. gr. og 1. mgr. 237. gr. þeirrar reglugerðar og í viðbótarreglum sem mælt er fyrir um í 

framseldum gerðum sem eru samþykktar skv. 2. mgr. 234. gr. og 4. mgr. 237. gr. hennar. 

13) Viðbótarreglurnar sem á að mæla fyrir um í þessari reglugerð skv. 2. mgr. 234. gr. og 2. mgr. 239. gr. laganna um 

dýraheilbrigði tengjast innbyrðis. Í 2. mgr. 234. gr. er kveðið á um að framkvæmdastjórnin eigi að mæla fyrir um 

almennar kröfur vegna komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið en í 2. mgr.  

239. gr. er kveðið á um að framkvæmdastjórnin eigi að mæla fyrir um sérstakar reglur og viðbótarkröfur varðandi 

undanþágur frá þessum almennu kröfum. 

14) Kröfurnar um dýraheilbrigðisvottorð, sem kveðið er á um í 237. gr. laganna um dýraheilbrigði, eru hluti af regluramm-

anum sem tengist komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið. Valdið sem 

framkvæmdastjórninni er falið skv. 4. mgr. 237. gr. þeirrar reglugerðar til að veita undanþágur frá dýraheilbrigðis-

kröfunum er hluti af þessum almenna regluramma. 

15) Í lögunum um dýraheilbrigði er nú þegar kveðið á um nokkrar skilgreiningar. Að auki ætti í þessari reglugerð einnig að 

hafa hliðsjón af skilgreiningunum sem mælt er fyrir um í öðrum gerðum Sambandsins á tengdum sviðum hollustuhátta á 

sviði matvæla og opinbers eftirlits, s.s. skilgreiningunum sem mælt er fyrir um í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(EB) nr. 853/2004 (2). Í þeim tilgangi að mæla fyrir um dýraheilbrigðiskröfur vegna komu dýra, kímefna og afurða úr 

dýraríkinu inn í Sambandið er þó rétt að hafa með tilteknar skilgreiningar, þ.m.t. skilgreiningar á tilteknum flokkum 

dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu. Þessar skilgreiningar eru nauðsynlegar til að skýra nánar hvaða flokkar dýra, 

kímefna og afurða úr dýraríkinu skapa áhættu fyrir heilbrigði dýra og falla þar af leiðandi undir dýraheilbrigðiskröfur 

vegna komu inn í Sambandið.  

  

(2) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti sem varða matvæli úr 

dýraríkinu (Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55). 
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16) Til að tryggja samræmi í löggjöf Sambandsins og byggt á þeirri áhættu fyrir heilbrigði dýra sem þeim fylgir ætti 

skilgreiningin fyrir „nýtt kjöt“, að því er varðar þessa reglugerð, að ná yfir skilgreiningarnar fyrir „nýtt kjöt“, „hakkað 

kjöt“ og „unnar kjötvörur“ sem mælt er fyrir um í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004. 

17) Að auki ætti skilgreiningin fyrir „kjötafurðir“, að því er varðar þessa reglugerð, að ná yfir skilgreiningarnar fyrir 

„kjötafurðir“, „meðhöndlaðir magar“, „þvagblöðrur“, „þarmar“, „brædd dýrafita“ og „kjötkraftur“ sem mælt er fyrir um 

í reglugerð (EB) nr. 853/2004. Þetta er vegna þess að frá sjónarmiði dýraheilbrigðis skapa allar þessar vörur sömu 

áhættu fyrir heilbrigði dýra og ættu að falla undir sömu ráðstafanir til að draga úr áhættu. 

18) Aðlaga ætti skilgreininguna fyrir „skrokkur“ sem mælt er fyrir um í reglugerð (EB) nr. 853/2004 til að skilgreina 

„skrokkur af hóf- og klaufdýri“ í því skyni að aðgreina hann frá „sláturmatur“. Þetta er vegna þess að þessar tvenns 

konar vörur skapa mismunandi áhættu fyrir heilbrigði dýra og „sláturmatur“ skapar meiri áhættu. 

19) Skilgreina ætti „garnir“ í þessari reglugerð og í þeirri skilgreiningu ætti að taka tillit til skilgreiningarinnar sem kemur 

fram í orðalista heilbrigðisreglna Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr. Í skilgreiningunni ætti að skýra 

nánar hvaða afurðir úr dýraríkinu teljast vera garnir og fá þar með sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu sem 

kveðið er á um í þessari reglugerð. 

20) Í 1. mgr. 229. gr. laganna um dýraheilbrigði er kveðið á um að einungis megi heimila að sendingar af dýrum, kímefnum 

og afurðum úr dýraríkinu komi inn í Sambandið ef þær koma frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum sem eru skráð 

vegna innflutnings á þessum tilteknu tegundum og flokkum dýra, kímefna eða afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, í 

samræmi við viðmiðanirnar sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 230. gr., og ef sendingarnar uppfylla dýraheilbrigðis-

kröfurnar sem kveðið er á um í 234. gr. og síðari framseldum gerðum. Samkvæmt þessari reglugerð ætti það að vera á 

ábyrgð lögbærs yfirvalds að sannprófa að slíkar sendingar, sem koma inn í Sambandið, uppfylli þessar kröfur. 

21) Í 1. mgr. 237. gr. laganna um dýraheilbrigði er kveðið á um að einungis megi heimila að sendingar af tegundum og 

flokkum dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu komi inn í Sambandið frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum ef þessar 

sendingar eru með meðfylgjandi dýraheilbrigðisvottorð, sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins 

gefur út, eða yfirlýsingar eða önnur skjöl eða öll þessi skjöl. Í þessari reglugerð ætti því að skýra nánar hvaða skjala er 

krafist í hverju tilviki og samkvæmt reglugerðinni ætti það að vera á ábyrgð lögbærs yfirvalds að sannprófa að slíkar 

sendingar, sem koma inn í Sambandið, uppfylli þessa almennu kröfu. 

22) Þær upplýsingar sem eiga að koma fram í dýraheilbrigðisvottorðum, yfirlýsingum og öðrum skjölum sem fylgja 

sendingum af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu verða að endurspegla á nákvæman hátt hvort þessar sendingar 

uppfylla almennu kröfurnar sem kveðið er á um í lögunum um dýraheilbrigði og viðeigandi kröfur sem mælt er fyrir um 

í þessari reglugerð eða ekki. Í þessari reglugerð ætti því að mæla fyrir um hvaða skyldur hvíla á rekstraraðilum sem bera 

ábyrgð á komu slíkra sendinga inn í Sambandið og á lögbærum yfirvöldum aðildarríkis þar sem sending kemur inn í 

Sambandið að því er varðar gildi skjala sem fylgja sendingunum og hæfi slíkra sendinga til innflutnings inn í 

Sambandið. 

23) Að teknu tilliti til áhættu fyrir heilbrigði dýra, s.s. meðgöngutíma sjúkdóma, og til að komast hjá misnotkun á 

dýraheilbrigðisvottorðum er einungis nauðsynlegt að fastsetja tímamörk varðandi gildi þessara vottorða þegar um er að 

ræða dýr og útungunaregg. Þetta er vegna þess að þau skapa meiri áhættu fyrir heilbrigði dýra en afurðir úr dýraríkinu 

sem kunna að hafa fallið undir ráðstafanir til að draga úr áhættu og kímefni sem eru flutt frosin í lokuðum og 

innsigluðum ílátum. Þar eð sjóflutningar á lifandi dýrum og útungunareggjum geta tekið langan tíma ætti þó að 

framlengja gildistíma vottorðsins í þessu tilviki, að því tilskildu að tilteknar ráðstafanir til að draga úr áhættu hafi verið 

gerðar. 

24) Dýraheilbrigðiskröfur sem verður að uppfylla og ábyrgðir sem þriðju lönd og yfirráðasvæði verða að leggja fram vegna 

komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið miðast við sjúkdómana sem eru 

tilgreindir í 5. gr. og í II. viðauka við lögin um dýraheilbrigði og flokkun þeirra eins og kveðið er á um í 1. mgr. 9. gr. 

þeirrar reglugerðar og í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 (3). Í þeirri 

reglugerð er mælt fyrir um skilgreiningar á sjúkdómum í A-, B-, C-, D- og E-flokki og fastsett að reglur um forvarnir og 

varnir gegn skráðum sjúkdómum, sem um getur í 1. mgr. 9. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429, eigi að gilda um skráðar 

dýrategundir og hópa skráðra dýrategunda sem um getur í viðaukanum við hana.  

  

(3) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 frá 3. desember 2018 um beitingu tiltekinna reglna um forvarnir og 

varnir gegn sjúkdómum fyrir flokka skráðra sjúkdóma og um að koma á skrá yfir dýrategundir og hópa dýrategunda sem skapa töluverða 

áhættu á útbreiðslu þessara skráðu sjúkdóma (Stjtíð. ESB L 308, 4.12.2018, bls. 21). 
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25) Í 1. kafla II. hluta laganna um dýraheilbrigði er mælt fyrir um reglur um tilkynningu og skýrslugjöf um sjúkdóma til að 

tryggja snemmgreiningu og skilvirkar sjúkdómavarnir í Sambandinu. Í þessari reglugerð ætti að tilgreina nánari 

upplýsingar um tilkynningar- og skýrslugjafarkerfi sem eiga að vera fyrir hendi í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum 

til að tryggja jafngild kerfi og þau sem eru notuð í Sambandinu, þ.m.t. sjúkdómar sem ættu að vera tilkynninga- og 

skráningaskyldir. Þó að lifandi dýr geti borið með sér þá sjúkdóma sem tegundin er skráð fyrir í framkvæmdarreglugerð 

(ESB) 2018/1882 geta ekki allar afurðir úr dýraríkinu og kímefni sem eru fengin úr þessum dýrum borið alla þessa 

sjúkdóma með sér. Í þessari reglugerð ætti að skýra nánar hvaða dýrasjúkdómar eru áhyggjuefni og eru þar með 

tilkynninga- og skráningaskyldir fyrir hverja tiltekna tegund og flokk dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu sem eru 

ætluð til innflutnings inn í Sambandið. 

26) Dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í þessari reglugerð ættu að byggjast á mismunandi stigi verndar gegn 

áhættu fyrir heilbrigði dýra. Þessar ólíku kröfur eru mismunandi eftir því hvort þær tengjast þriðja landi sem er 

upprunaland, upprunayfirráðasvæði, svæði innan þessa þriðja lands eða yfirráðasvæðis, hólfi innan þessa þriðja lands 

eða yfirráðasvæðis ef um er að ræða lagareldisdýr, upprunastarfsstöð dýra eða afurða úr dýraríkinu eða starfsstöð eða 

miðstöð til söfnunar á kímefnum. 

27) Eftirlit með sjúkdómum og rekjanleiki í starfsstöðvunum eru meginþættir sjúkdómavarnastefnunnar í Sambandinu. Þessi 

reglugerð ætti að innihalda tilteknar grunnkröfur um rekjanleika og dýraheilbrigðisheimsóknir í upprunastarfsstöð dýra 

sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið og í upprunastarfsstöð dýra sem kímefni og afurðir úr dýraríkinu, sem eru 

ætluð til innflutnings inn í Sambandið, eru fengin úr. Þessar kröfur ættu að vera jafngildar þeim sem mælt er fyrir um í 

reglugerð (ESB) 2016/429 og í framseldum gerðum og framkvæmdargerðum sem eru samþykktar samkvæmt þeirri 

reglugerð. 

28) Ef tiltekin tegund starfsstöðvar sem heldur dýr eða meðhöndlar kímefni í þriðja landi eða á yfirráðasvæði skapar 

sérstaka áhættu fyrir heilbrigði dýra ætti hún enn fremur að hljóta sérstakt samþykki lögbærs yfirvalds þriðja landsins 

eða yfirráðasvæðisins til útflutnings til Sambandsins og veita jafngildar ábyrgðir og þær sem kveðið er á um í 92. til 

100. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 varðandi tilteknar starfsstöðvar í Sambandinu. 

29) Sendingar af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu sem eru ætlaðar til innflutnings inn í Sambandið ættu ekki að 

teljast skapa áhættu fyrir heilbrigði dýra í upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu og ættu ekki að falla undir 

landsbundnar útrýmingaráætlanir eða aðrar landsbundnar takmarkanir sem byggjast á dýraheilbrigðisáhyggjum. 

30) Dýraheilbrigðiskröfur vegna komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið verða að 

veita árangursríka vernd gegn því að smitandi dýrasjúkdómar berist inn í Sambandið og breiðist þar út. Ekki ætti að 

heimila komu þessara sendinga inn í Sambandið frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum eða svæðum eða, ef um er að 

ræða lagareldisdýr, úr hólfum þeirra, sem eru sýkt af tilteknum skráðum sjúkdómum sem Sambandið er með 

sjúkdómalausa stöðu fyrir og sem skapa af þessum sökum alvarlega áhættu fyrir heilbrigði dýra innan Sambandsins. 

31) Það er undir Sambandinu komið að meta hvort þriðja land, yfirráðasvæði eða svæði eða, ef um er að ræða lagareldisdýr, 

hólf þess er laust við tiltekinn sjúkdóm. Mat Sambandsins ætti að byggjast á upplýsingum sem tengjast eftirliti með 

sjúkdómum sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins lætur í té og að teknu tilliti til dýraheilbrigðis-

reglna Sambandsins eins og kveðið er á um í II. hluta laganna um dýraheilbrigði og framseldri reglugerð 

framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/689 (4). Það getur verið þörf á að setja sérstök skilyrði vegna tiltekinna sjúkdóma 

og aðstæðna sem viðbótarráðstafanir til að draga úr áhættu. 

32) Sú staða þriðja lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis þess að vera laust við tiltekinn sjúkdóm verður að byggjast á 

alþjóðlega viðurkenndum greiningarprófunum og aðferðum sem er beitt samkvæmt sömu stöðlum og verklagi og beitt 

er innan Sambandsins.  

  

(4) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/689 frá 17. desember 2019 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um eftirlit, útrýmingaráætlanir og sjúkdómalausa stöðu með tilliti til tiltekinna skráðra og 

nýtilkominna sjúkdóma (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 211). 
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33) Nauðsynlegt er að tryggja að heilbrigðisástand dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu, sem eru ætluð til innflutnings inn í 

Sambandið, sé í samræmi við þær ábyrgðir sem þriðja upprunalandið, -yfirráðasvæðið eða -svæðið leggur fram.  

Í þessari reglugerð ætti því að kveða á um lágmarksdvalartíma dýra í þriðja upprunalandinu, á -yfirráðasvæðinu eða  

-svæðinu og lágmarkstíma án snertingar við vörur í lakara heilbrigðisástandi áður en þau eru send til Sambandsins. 

Lengd lágmarksdvalartímans ætti að vera með hliðsjón af meðgöngutíma viðkomandi sjúkdóma og fyrirhuguðum 

viðtökustað og notkun á dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu. 

34) Ef um er að ræða hunda, ketti og frettur er dvalartími óþarfur þar eð í öllum tilvikum er gerð krafa um bólusetningu 

gegn hundaæði sem er sá sjúkdómur sem veldur mestum áhyggjum varðandi þessar tegundir. Skráðir hestar, sem eru 

ætlaðir til kappreiða, keppni og menningarviðburða sem tengjast reiðmennsku, ættu einnig að vera undanþegnir 

tilteknum kröfum að því er varðar dvalartíma ef þeir eru í samræmi við viðbótarábyrgðir. Þessi undanþága byggist á 

þeim væntingum að slíkir hestar séu mjög heilsuhraustir. 

35) Heilbrigðisástandi dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, getur verið 

stefnt í hættu í flutningi frá upprunastað til komustaðar inn í Sambandið ef þau komast í snertingu við dýr eða afurðir 

sem uppfylla ekki sömu kröfur eða ef þau eru umflutt gegnum þriðju lönd, yfirráðasvæði eða svæði í lakara heilbrigðis-

ástandi en upprunalandið eða -yfirráðasvæðið eða svæði þess. Þess vegna ætti að beita tilteknum forvarnarráðstöfunum 

til að varðveita heilbrigðisástand þeirra. 

36) Til að tryggja að einungis heilbrigð dýr séu send til Sambandsins skal opinber dýralæknir framkvæma klíníska skoðun á 

dýrunum í sendingunum áður en þær eru sendar. Aðlaga ætti tímarammann fyrir framkvæmd þessara skoðana fyrir 

tilteknar tegundir og eðlislæga áhættu af þeim. 

37) Landdýr, útungunaregg og lagardýr, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, ætti einungis að flytja gegnum eða 

afferma í þriðju löndum, á yfirráðasvæðum eða svæðum sem eru einnig skráð vegna innflutnings á sömu tegundum og 

flokkum dýra og útungunareggjum inn í Sambandið. Innfærsla þessara landa, yfirráðasvæða eða svæða á skrána er til 

marks um að þau veiti jafngildar dýraheilbrigðisábyrgðir og þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið eða svæði þess. 

38) Við flutning landdýra og útungunareggja með loftfari eða skipi geta gerst ófyrirséðir atburðir, s.s. vélræn vandamál í 

flutningatækinu, verkföll á flugvöllum og í höfnum við sjó eða ófyrirséðar tafir. Því er viðeigandi að kveða á um 

undanþágur  

í þeim tilvikum þar sem unnt er að veita ábyrgðir. Þetta mun gera það kleift að halda áfram að flytja landdýr og 

útungunaregg til Sambandsins en tryggja um leið heilbrigðisástand þessara vara og koma í veg fyrir viðbótaráhættur 

fyrir heilbrigði dýra. 

39) Ef um er að ræða dýr af hestaætt ætti að heimila umfermingar og millilendingar, sem eru hluti af venjubundnum 

flutningsaðgerðum, með tilteknum forvarnarráðstöfunum í löndum sem eru ekki á skrá. 

40) Hreinsun og sótthreinsun flutningatækja er lykilatriði til að koma í veg fyrir áhættu á útbreiðslu dýrasjúkdóma. Þegar 

um er að ræða flutning sendinga af lifandi dýrum, sem eiga að fara til Sambandsins, ætti að hreinsa og sótthreinsa 

flutningatækið rétt áður en dýrin eru sett í það til sendingar til Sambandsins. 

41) Samsöfnun dýra í þriðju upprunalöndum eða á -yfirráðasvæðum getur skapað viðbótaráhættu fyrir heilbrigðisástand 

dýra sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið sem leiðir af því að dýrin blandast með og komast í snertingu við 

dýr af mismunandi uppruna. Þess vegna ætti að halda fjölda slíkra aðgerða, tímalengd þeirra og tegundum sem mega 

gangast undir þær í lágmarki og takmarka þær við þær tegundir þar sem rekjanleikakerfið er áreiðanlegt. 

42) Til viðbótar við almennar dýraheilbrigðiskröfur er nauðsynlegt að kveða á um sértækar kröfur með tilliti til áhættu fyrir 

heilbrigði dýra sem tengist mismunandi tegundum og flokkum landdýra sem falla undir gildissvið þessarar reglugerðar. 

43) Mismunandi tegundir hóf- og klaufdýra, eins og þau eru skilgreind í lögunum um dýraheilbrigði, eru skráðar sem 

tegundir sem eru næmar fyrir mismunandi skráðum sjúkdómum í framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882. Í sömu 

reglugerð eru skráðir sjúkdómar einnig settir fram í mismunandi flokkum fyrir mismunandi tegundir hóf- og klaufdýra.  

Í þessari reglugerð ætti því að fastsetja með skýrum hætti sértækar kröfur og ábyrgðir í tengslum við skráða sjúkdóma 

fyrir mismunandi tegundir og flokka hóf- og klaufdýra.  
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44) Til að koma í veg fyrir að upp komi sjúkdómar í A-flokki sem Sambandið telst vera laust við ætti almenna krafan til 

þriðju upprunalanda eða -yfirráðasvæða eða svæða þeirra, að því er varðar hóf- og klaufdýr, að vera jafngilt 

sjúkdómaleysi á tímabili sem tryggir að koma dýra frá þriðja landi, yfirráðasvæði eða svæði stofnar sjúkdómaleysinu í 

Sambandinu ekki í hættu. Að því er varðar sjúkdóma í B-flokki, sem Sambandið er með skyldubundnar útrým-

ingaráætlanir fyrir, ætti í þessari reglugerð að kveða á um ráðstafanir til að draga úr áhættu þegar þriðja upprunalandið 

eða -yfirráðasvæðið er ekki alveg laust við slíka sjúkdóma. 

45) Ef sendingar af hóf- og klaufdýrum eru ætlaðar til innflutnings til aðildarríkja sem eru opinberlega laus við sjúkdóma 

eða sem eru með samþykkta útrýmingaráætlun vegna smitandi nef- og barkabólgu í nautgripum/smitandi skeiðarbólgu, 

smitandi slímhúðarpestar í nautgripum eða sýkingar af völdum Aujeszkys-veikiveiru ættu þessar sendingar að uppfylla 

viðbótarkröfur til að tryggja að dýrin stofni heilbrigðisástandi þessara tilteknu aðildarríkja ekki í hættu að því er varðar 

þessa sjúkdóma. 

46) Sérstakar reglur að því er varðar þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði og viðbótarkröfur um dýraheilbrigði ættu að 

gilda ef hóf- og klaufdýr eru upprunnin í lokaðri starfsstöð og eru ætluð til innflutnings inn í lokaða starfsstöð í 

Sambandinu. Í sérstöku reglunum ætti að taka tillit til sértækis þessara lokuðu starfsstöðva og sérstöku skilyrðanna sem 

þær uppfylla til þess að hljóta samþykki lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða upprunayfirráðasvæðisins og 

lögbærs yfirvalds viðtökuaðildarríkjanna. 

47) Lokuð upprunastarfsstöð getur verið staðsett í þriðja landi eða á yfirráðasvæði sem er ekki skráð vegna innflutnings á 

þessum tilteknu hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið. Þó verður landslöggjöf og heilbrigðisþjónusta fyrir dýr og 

dýraafurðir í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu að hafa verið metin. Að auki ætti upprunastarfsstöðin að uppfylla 

viðbótarkröfur að því er varðar eftirlit með sjúkdómum, eftirlit dýralæknis, skráahald og aðgerðir. Til að tryggja að unnt 

sé að veita þessar ábyrgðir ætti í þessari reglugerð að mæla fyrir um sérstök skilyrði varðandi samþykki lögbærs 

yfirvalds þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins fyrir þessum lokuðu starfsstöðvum. Viðtökuaðildarríkið ætti að taka 

saman skrá yfir slíkar lokaðar starfsstöðvar í kjölfar hagstæðrar niðurstöðu úr áhættumati lögbærs yfirvalds viðkomandi 

aðildarríkis á öllum viðeigandi upplýsingum sem starfsstöðin lagði fram að því er varðar áhættur fyrir heilbrigði dýra 

sem eiga í hlut. 

48) Sértækar dýraheilbrigðiskröfur ættu að gilda um komu alifugla og fugla í haldi inn í Sambandið til að taka á tilteknum 

áhættum sem stafa af viðkomandi skráðum sjúkdómum fyrir þessi dýr. Í þessum kröfum ætti að taka tillit til flokka, 

tegunda og fyrirhugaðrar notkunar á alifuglum og fuglum í haldi og veita árangursríka vernd gegn því að sjúkdómar sem 

eru áhyggjuefni berist inn í Sambandið frá þriðju löndum eða yfirráðsvæðum. 

49) Til að auðvelda viðskipti með sendingar af fáum alifuglum ætti að koma á sértækum kröfum og undanþágum fyrir 

sendingar með færri en 20 alifuglum, öðrum en strútfuglum. 

50) Að teknu tilliti til starfsemi og dýraheilbrigðisáhættu sem tengist fuglum í haldi ætti einungis að leyfa innflutning á 

sendingum af fuglum í haldi inn í Sambandið ef þær koma frá starfsstöðvum sem lögbær yfirvöld þriðja uppruna-

landsins eða -yfirráðasvæðisins eða svæðis þess hefur samþykkt. Fuglar í haldi ættu að fara í sóttkví við komu inn í 

Sambandið til að staðfesta að engir sjúkdómar sem eru áhyggjuefni séu fyrir hendi. 

51) Ef sendingar af fuglum og útungunareggjum eru ætlaðar til aðildarríkja sem eru með þá stöðu að vera laus við sýkingu 

af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar ættu slíkar sendingar að auki að uppfylla viðbótarkröfur til að tryggja 

að þessar sendingar stofni heilbrigðisástandinu í þessum tilteknu aðildarríkjum ekki í hættu að því er varðar þennan 

sjúkdóm. 

52) Smitun af völdum litlu býkúpubjöllunnar (Aethina tumida) er einn af þeim sjúkdómum sem veldur mestum áhyggjum 

varðandi býflugur. Hann er að mestu leyti framandi í Sambandinu en hefur breiðst út í heiminum á undanförnum 

áratugum og valdið alvarlegum vandamálum í býræktariðnaðinum og mögulega haft áhrif á hunangsflugur. Mítlar af 

tegundinni Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.) eru mögulega gjöreyðandi sjúkdómsvaldar fyrir býflugur. Þeir eru einnig 

framandi í Sambandinu. Árangursríkar og öruggar meðferðir gegn þessum sjúkdómum eru sem stendur ekki tiltækar. Ef 

þessir sjúkdómar koma inn í Sambandið með innfluttum sendingum koma þeir til með að skapa áhættu fyrir sjálfbærni 

býræktargeirans og meira til sem getur mögulega haft áhrif á landbúnað og umhverfi sem njóta góðs af 

frævunarþjónustu býflugna í haldi og villtra býflugna. 

53) Býflugnapest kemur af og til upp í Sambandinu en er stjórnað, að því er varðar viðskipti með býflugur, en tiltekin svæði 

í Sambandinu hafa verið viðurkennd sem laus við mítla af tegundinni Varroa og eru vernduð af viðbótarábyrgðum við 

viðskipti til að tryggja að viðtökustaðir í Sambandinu séu öruggir. Reglur á vettvangi Sambandsins hafa verið og eru 

áfram nauðsynlegar til að draga úr áhættu á komu framangreindra sjúkdómsvalda inn í Sambandið í tengslum við 

sendingar af býflugum og hunangsflugum. Þess vegna ætti að mæla fyrir um slíkar reglur í þessari reglugerð.  
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54) Athugun á því hvort fyrir hendi er smitun af völdum litlu býkúpubjöllunnar eða mítla af tegundinni Tropilaelaps er 

einungis auðveld þegar um er að ræða býflugnadrottningar án ungviða og í fylgd nokkurra þerna í stökum drottninga-

búrum og þess vegna ætti að takmarka innflutning á býflugum inn í Sambandið við slíkar sendingar. 

55) Í garðyrkjugeiranum eru oft höfð viðskipti með sambú hunangsflugna sem eru ræktaðar og aldar í umhverfislega 

einangruðum starfsstöðvum. Með hliðsjón af aðstöðunni sem er almennt notuð, verklagi og lokuðum ílátum sem eru 

notuð til að senda sambú ætti einungis að leyfa innflutning á hunangsflugum (Bombus spp.) inn í Sambandið þegar um 

er að ræða sambú sem ræktun á, eldi og pökkun fer aðeins fram við umhverfislega stýrð skilyrði í starfsstöðvum og sem 

unnt er að athuga til að tryggja að þau séu laus við litlu býkúpubjölluna. 

56) Hundaæði, sem hefur áhrif á hunda, ketti og frettur, er sá skráði sjúkdómur sem veldur mestum áhyggjum í Sambandinu 

vegna mögulegra áhrifa hans á menn og dýr. Þess vegna er gerð sú krafa að aðildarríkin vinni eftir skyldubundinni 

útrýmingaráætlun vegna sýkingar af völdum hundaæðis í samræmi við framselda reglugerð (ESB) 2020/689. Til að 

koma í veg fyrir möguleikann á að hundaæði berist inn í Sambandið ætti að gera kröfu um að allar sendingar af hundum, 

köttum og frettum, sem koma inn í Sambandið, séu bólusettar, að teknu tilliti til tiltækileika og árangurs af bóluefnum 

sem til eru gegn sjúkdómnum. 

57) Hundar sem eru ætlaðir til innflutnings inn í aðildarríki sem er með þá stöðu að vera laust við sjúkdóma eða með 

samþykkta útrýmingaráætlun vegna Echinococcus multilocularis ættu að uppfylla viðbótarkröfur til að tryggja vernd 

þessarar stöðu í þessum aðildarríkjum. Að því er þetta varðar ætti að beita fyrirbyggjandi meðferð á slíka hunda áður en 

þeir koma inn í Sambandið. Ef hundar, kettir og frettur eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð í Sambandinu ættu þó að gilda 

sérstakar reglur að því er varðar hundaæði og smitun af völdum Echinococcus multilocularis og viðbótarkröfur um 

dýraheilbrigði, að teknu tilliti til sértæki í starfsemi slíkra starfsstöðva og þeirra sérstöku skilyrða sem gilda um dýr sem 

þar eru í haldi. 

58) Kímefni geta skapað umtalsverða áhættu á útbreiðslu dýrasjúkdóma. Þetta á einkum við um sæði en einnig í minna mæli 

um eggfrumur og fósturvísa. Þar eð kímefnum er safnað eða þau framleidd úr takmörkuðum fjölda gjafa en eru víða 

notuð í almennum dýrastofnum geta þau, ef þau eru ekki meðhöndluð á tilhlýðilegan hátt eða flokkuð samkvæmt réttu 

heilbrigðisástandi, verið uppspretta sjúkdóma fyrir mörg dýr. Slík tilvik hafa komið upp áður fyrr og valdið verulegu 

efnahagslegu tjóni. Þess vegna þarf að fastsetja kröfur um heilbrigði dýra vegna innflutnings á kímefnum úr tilteknum 

landdýrum í haldi inn í Sambandið. 

59) Kröfur vegna innflutnings á kímefnum úr hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ættu að byggjast á kröfum vegna 

innflutnings á lifandi dýrum inn í Sambandið. 

60) Sértækar kröfur vegna kímefnamiðstöðva þar sem kímefnum úr hóf- og klaufdýrum, sem eru tæk til innflutnings inn í 

Sambandið, er safnað, þau framleidd, unnin og geymd ættu að endurspegla þær kröfur sem eru fastsettar um tilflutninga 

innan Sambandsins. Sama nálgun gildir um kröfur um rekjanleika og dýraheilbrigði vegna kímefna. 

61) Þar eð þörf er á að tilflytja kímefni frá lokuðum starfsstöðvum sem eru staðsettar í þriðju löndum til lokaðra starfsstöðva 

sem eru staðsettar í Sambandinu ætti í þessari reglugerð að mæla fyrir um sérstakar kröfur um rekjanleika og 

dýraheilbrigði vegna slíkrar komu. 

62) Í dýraheilbrigðiskröfum vegna innflutnings á útungunareggjum inn í Sambandið ætti að fjalla um áhættur að því er 

varðar skráða sjúkdóma sem mismunandi flokkar útungunareggja gætu borið með sér inn í Sambandið. Þess vegna ættu 

slíkar kröfur að samsvara kröfunum um innflutning á viðkomandi tegundum eða flokkum fugla inn í Sambandið. 

63) Ef útungunaregg alifugla eru ætluð til innflutnings til aðildarríkja sem eru með þá stöðu að vera laus við sýkingu af 

völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar ættu eggin að uppfylla viðbótarkröfur til að tryggja að þau stofni stöðu 

þessara tilteknu aðildarríkja ekki í hættu. 

64) Afurðir úr dýraríkinu geta borið með sér sjúkdómsvalda í dýr og afurðir. Áhætta fyrir heilbrigði dýra sem tengist nýjum 

og hráum afurðum úr dýraríkinu er vitaskuld meiri en sú sem tengist afurðum sem hafa verið unnar og meðhöndlaðar. 

Þess vegna ættu dýraheilbrigðiskröfur vegna þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis nýs kjöts, hrámjólkur, brodds og 

afurða, að stofni til úr broddi, að vera strangari en kröfurnar er varða kjötafurðir og mjólkurafurðir. Þó þarf 

meðhöndlunin sem þessar meðhöndluðu afurðir fá að vera árangursrík til að draga úr áhættunni sem stafar af þeim, með 

hliðsjón af dýrategundinni sem afurðin er úr og upprunalandi eða -yfirráðasvæði.  
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65) Í framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/687 (5) er mælt fyrir um meðhöndlanir til að draga úr 

áhættu, sem á við um afurðir úr dýraríkinu sem eru upprunnar á takmörkunarsvæðum sem komið er á fót ef sjúkdómur í 

A-flokki er staðfestur í Sambandinu, byggt á fyrirliggjandi vísindalegri þekkingu og reynslu sem fékkst við beitingu 

fyrri löggjafar. Þess vegna ættu sömu meðhöndlanir til að draga úr áhættu að eiga við um þessar afurðir, sem eru 

upprunnar í þriðju löndum, yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra, sem skapa sambærilega áhættu fyrir heilbrigði dýra. 

66) Draga ætti úr áhættu sem tengist nýju kjöti sem kemur inn í Sambandið með því að gera kröfur um að þriðja 

upprunalandið eða -yfirráðasvæðið sé laust við sjúkdóma og kröfur varðandi dýrasjúkdóma að því er varðar lifandi dýr, 

sem kjötið er fengið af, um sendingu dýra í haldi til slátrunar, um slátrunar- og aflífunaraðgerðir og um meðhöndlunar- 

og tilreiðsluaðgerðir. 

67) Nýtt kjöt af landdýrum getur verið fengið af dýrum í haldi, þ.m.t. alin veiðidýr eins og þau eru skilgreind í reglugerð 

(EB) nr. 853/2004, og af villtum dýrum. Í Sambandinu verður þó kjöt sem fæst af dýrum sem eru haldin sem búfénaður 

til fæðuframleiðslu, einkum dýrum sem tilheyra tegundunum Bos taurus, Capra hirchus, Ovis aries og Sus scrofa, að 

koma frá sláturhúsi. Í því skyni að veita fullnægjandi og jafngildar ábyrgðir er því rétt að undanskilja þessar tegundir frá 

þeim möguleika að vera flokkaðar sem alin veiðidýr eða villt dýr þegar nýtt kjöt, sem er ætlað til innflutnings inn í 

Sambandið, er af þeim. 

68) Ef viðkomandi dýrasjúkdómur kemur upp í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eru dagsetning og staðsetning slátrunar dýra 

í haldi eða aflífunar villtra dýra eða alinna veiðidýra lykillinn að því að ákvarða hugsanlega áhættu fyrir heilbrigði dýra 

sem tengist þessum dýrum og afurðum sem fást af þeim. Þess vegna þarf að fastsetja dagsetningu slátrunar eða aflífunar 

í því skyni að staðfesta að dýrunum hafi verið slátrað eða þau aflífuð á tímabili án uppkomu sjúkdóms og þegar þriðja 

landið eða yfirráðasvæðið var skráð með leyfi til að flytja nýtt kjöt inn í Sambandið. 

69) Tegund meðhöndlunar sem á að beita á afurðir úr dýraríkinu ætti að vera í samræmi við áhættuna sem stafar af þriðja 

landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem framleiðir afurðina. Koma unninna afurða úr dýraríkinu, sem hafa hlotið 

meðhöndlun sem ekki hefur verið sýnt fram á að sé árangursrík við að eyða áhættum sem tengjast skráðum sjúkdómum 

sem eru áhyggjuefni er varðar viðkomandi flokk afurða úr dýraríkinu, inn í Sambandið ætti einungis að vera leyfð frá 

þriðju löndum eða yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra sem leggja fram allar ábyrgðir um að þau séu laus við 

viðkomandi sjúkdóm. Að því er varðar þriðju lönd eða yfirráðasvæði eða svæði þeirra sem veita ekki allar þessar 

ábyrgðir ætti einungis að leyfa komu afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið ef þær hafa fengið sértæka meðhöndlun. 

70) Í sumum tilvikum útvegar þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sér hrátt kjöt til að framleiða kjötafurðir frá 

þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á kjötafurðum inn í Sambandið af 

viðkomandi dýrategundum sem falla undir sértæka meðhöndlun. Í slíkum tilvikum ætti kjötafurðin alltaf að fá 

ströngustu sértæku meðhöndlunina til að draga úr allri hugsanlegri áhættu fyrir heilbrigði dýra. 

71) Kjötafurðir sem innihalda alifuglakjöt frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem komið hefur upp 

alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru skulu fá meðhöndlun sem er árangursrík til að draga 

úr áhættu í þriðja landinu eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings inn í Sambandið. Á 

þennan hátt er unnt að leyfa viðskiptum að halda áfram áður en ráðstöfunum til varna, s.s. svæðaskiptingu, er komið í 

framkvæmd. Tafarlaus meðhöndlun til að draga úr áhættu eftir uppkomu sjúkdóms minnkar áhættu fyrir heilbrigði dýra 

og dregur um leið úr áhrifum á viðskipti. 

72) Þegar kjötafurðir eru framleiddar úr nýju kjöti af mismunandi dýrategundum ætti meðhöndlunin sem beitt er að eyða 

öllum hugsanlegum áhættum fyrir heilbrigði dýra. Ef meðhöndlun er beitt fyrir blöndun ættu því mismunandi tegundir 

nýs kjöts að fá viðeigandi meðhöndlun sem er tiltekin fyrir þá dýrategund sem nýja kjötið er af. Ef meðhöndlun er beitt 

eftir blöndun ætti þó fullunna kjötafurðin að fá þá meðhöndlun sem er tiltekin fyrir það innihaldsefni í nýja kjötinu sem 

skapar mestu áhættuna fyrir heilbrigði dýra. 

73) Endurskoða ætti meðhöndlanir til að draga úr tilteknum áhættum fyrir heilbrigði dýra sem tengjast innflutningi á 

görnum og uppfæra þær, að teknu tilliti til niðurstaðna og tilmæla í nýjustu þekkingu á sviði vísinda sem vísindanefnd 

Matvælaöryggisstofnununar Evrópu um heilbrigði og velferð dýra (6) lagði mat á.  

  

(5) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/687 frá 17. desember 2019 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um forvarnir og varnir gegn tilteknum skráðum sjúkdómum (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 64). 

(6) Vísindanefnd Matvælaöryggisstofnununar Evrópu um heilbrigði og velferð dýra (AHAW), „Scientific Opinion on animal health risk 

mitigation treatments as regards imports of animal casings“. Tíðindi Matvælaöryggisstofnunar Evrópu 2012 10(7), 2820. [32 bls.] 

doi:10.2903/j.efsa.2012.2820. Aðgengilegt á Netinu: www.efsa.europa.eu/efsajournal 
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74) Skilyrðin fyrir komu hrámjólkur, mjólkurafurða, brodds og afurða, að stofni til úr broddi, inn í Sambandið byggjast á 

þeirri áhættu fyrir dýraheilbrigði sem stafar af þessum afurðum. Slík áhætta tengist upprunalandi eða -yfirráðasvæði eða 

svæði þess og dýrategundum sem þær eru fengnar úr. Gin- og klaufaveiki og sýking af völdum nautapestarveiru eru þeir 

tveir sjúkdómar sem eru áhyggjuefni þegar um er að ræða mjólk og brodd og þess vegna ættu hrámjólk og broddur 

einungis að koma frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra sem eru laus við þessa sjúkdóma. Afurðir, 

að stofni til úr broddi, ættu einnig einungis að vera upprunnar frá þessum þriðju löndum, yfirráðasvæðum eða svæðum 

þar eð engar meðhöndlanir, sem byggjast á vísindalegum grunni, til að draga úr áhættu eru til sem tryggja eyðingu 

sjúkdómsvaldsins í þessum afurðaflokki. 

75) Að því er varðar mjólk sem fæst úr Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis og Camelus dromedarius er 

unnt að draga úr áhættu sem tengist gin- og klaufaveiki með því að beita vel þekktum sérstökum meðhöndlunum til að 

draga úr áhættu. Þar eð ekki er unnt að tryggja að sumar af þessum meðhöndlunum séu árangursríkar fyrir 

mjólkurafurðir úr öðrum dýrategundum en Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis og Camelus 

dromedarius ættu þær að fá ströngustu meðhöndlunina til að draga úr áhættu. 

76) Meðhöndlun afurða úr dýraríkinu ætti alltaf að fara fram í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði 

þess sem er skráð vegna innflutnings á þessum afurðum inn í Sambandið. 

77) Lagardýr af skráðum tegundum eru stundum flutt sjóleiðis í skipum, þ.m.t. brunnbátar sem skipta e.t.v. um vatn meðan á 

ferðinni stendur. Í slíkum tilvikum ætti einnig að fylgja yfirlýsing með dýrunum, til viðbótar við heilbrigðisvottorð, sem 

skipstjóri skipsins undirritar með nánari upplýsingum um uppruna- og viðtökuhafnir og allar aðrar hafnir sem komið var 

við í meðan á ferðinni stóð. Þessi yfirlýsing ætti að staðfesta að dýr af skráðum tegundum um borð í skipinu hafi ekki 

verið óvarin í einhverjum aðstæðum sem hefðu getað breytt heilbrigðisástandi þeirra meðan á ferðinni til 

lokaviðtökustaðarins stóð. 

78) Heimilt er að flytja lagardýr inn í Sambandið í margs konar tilgangi. Miðað við þá sjúkdómsáhættu sem tengist 

tilflutningum á lifandi dýrum ætti að meðhöndla slík dýr, sem eru flutt inn í Sambandið til manneldis, á sama hátt og ef 

þau væru flutt inn í Sambandið í öðrum tilgangi, s.s. til eldis eða til sleppingar út í náttúruna. Afurðir úr lagardýrum, 

öðrum en lifandi lagardýrum, skapa minni áhættu en lagardýr og ráðstafanir sem á að gera í tengslum við slíkar afurðir 

sem koma inn í Sambandið til frekari vinnslu eru af þeim sökum ekki eins strangar og þær sem gilda um lifandi dýr. 

79) Slepping lagardýra út í náttúruleg vötn er mjög áhættusöm aðgerð ef þessi dýr eru sýkt af skráðum sjúkdómi. Af þessum 

sökum, einkum að því er varðar sjúkdóma í A- og B-flokki, ætti þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði eða svæði þess 

eða hólf að vera laust við þessa sjúkdóma þegar lagardýr eru ætluð til sleppingar út í náttúruleg vötn í Sambandinu. Þar 

að auki ættu lagardýr, sem eru flutt inn í Sambandið til sleppingar út í náttúruleg vötn, í öllum tilvikum að vera 

upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði eða í hólfi sem lýst hefur verið laust við sjúkdóm í C-flokki þó 

svo að aðildarríkið eða svæðið eða hólfið sem er viðtökustaðurinn sé ekki laust við þann sjúkdóm. 

80) Ef um er að ræða lagardýrasjúkdóma er aðildarríkjum heimilt að beita landsráðstöfunum skv. 226. gr. laganna um 

dýraheilbrigði til að takmarka áhrif sjúkdóma, annarra en skráðra sjúkdóma, innan eigin yfirráðasvæðis. Í slíkum 

tilvikum þurfa sendingar af dýrategundum sem eru næmar fyrir þeim sjúkdómum sem landsráðstafanirnar eiga við um 

einnig að vera upprunnar í þriðju löndum, á yfirráðasvæðum, svæðum eða úr hólfum þeirra sem eru laus við þessa 

sjúkdóma. 

81) Ákvæði 226. gr. laganna um dýraheilbrigði endurspegla sama ásetning og 43. gr. tilskipunar ráðsins 2006/88/EB (7) þar 

eð þau gera aðildarríkjum kleift að gera landsráðstafanir gegn sjúkdómum sem eru ekki skráðir. Því er rétt að halda 

áfram að viðurkenna skrána yfir þá sjúkdóma og viðkomandi dýrategundir sem þessar ráðstafanir voru gerðar vegna. 

Setja ætti þessar nánari upplýsingar fram í þessari reglugerð. 

82) Tilteknar reglur gilda innan Sambandsins í tengslum við skráningu og samþykki fyrir lagareldisstöðvum. Aðgreiningin á 

því hvort unnt er að skrá stöð eða hvort það ætti að samþykkja hana fer eftir áhættunni sem hún hefur í för með sér að 

því er varðar að sjúkdómur komi upp eða breiðist út. Því er mikilvægt að lagareldisdýr sem koma inn í Sambandið frá 

lagareldisstöðvum í þriðja landi, á yfirráðasvæði, svæði eða hólfi þess séu upprunnin í lagareldisstöðvum sem eru 

metnar með svipuðum hætti. Í því samhengi ættu slíkar stöðvar að uppfylla kröfur um skráningu eða samþykki sem eru 

a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um fyrir slíkar stöðvar innan Sambandsins.  

  

(7) Tilskipun ráðsins 2006/88/EB frá 24. október 2006 um heilbrigðiskröfur að því er varðar lagareldisdýr og afurðir þeirra og um forvarnir og 

varnir gegn tilteknum sjúkdómum í lagardýrum (Stjtíð. ESB L 328, 24.11.2006, bls. 14). 
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83) Það er ekki skyldubundið við allar aðstæður að beita þeirri kröfu að öll lagardýr af skráðum tegundum og afurðir úr 

þessum dýrum séu upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði eða hólfi þess sem er laust við sjúkdóm. Unnt 

er að gera tilteknar ráðstafanir til áhættumildunar til að auðvelda komu lagardýra og tiltekinna afurða þeirra, sem eru 

ekki af slíkum uppruna, inn í Sambandið. Tilteknar ráðstafanir til áhættumildunar eru viðunandi fyrir lagardýr af 

skráðum tegundum og miðað við minni áhættu sem tengist slíkum tilflutningum eru aðrar og ekki eins strangar 

ráðstafanir til áhættumildunar viðunandi fyrir lagardýraafurðir, aðrar en lifandi lagardýr. 

84) Mildandi ráðstafanir sem gilda um lagardýr fela m.a. í sér að þau eru send til fyrirtækis sem framleiðir matvæli úr 

lagardýrum og beitir sjúkdómsvörnum, lokaðrar starfsstöðvar eða samþykktrar sóttkvíunarstöðvar eftir komu inn í 

Sambandið. Nokkrar aðrar ráðstafanir til að draga úr áhættu eiga við um lindýr og krabbadýr af skráðum tegundum sem 

koma lifandi inn í Sambandið og í samræmi við reglugerð (ESB) nr. 853/2004 en sem viðunandi áhætta stafar af vegna 

þess hvernig þau voru meðhöndluð eða þeim pakkað fyrir sendingu eða vegna þess að þau eru ekki ætluð til geymslu í 

Sambandinu fyrir vinnslu. 

85) Það er mögulegt að veita undanþágu frá þeim kröfum að tilteknar lagardýraafurðir, aðrar en lifandi lagardýr, verði að 

vera upprunnar í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði eða hólfi þessi sem er laust við viðkomandi skráða 

sjúkdóma. Ráðstafanir til áhættumildunar sem gera það kleift að stunda slík viðskipti mega samanstanda af því að senda 

afurðir úr dýraríkinu til fyrirtækis sem framleiðir matvæli úr lagardýrum og beitir sjúkdómsvörnum í Sambandinu til 

frekari vinnslu eða af því að tryggja að afurðirnar úr dýraríkinu séu úr fiskum sem var slátrað og þeir slægðir fyrir 

sendingu til Sambandsins. Í hvoru tilvikinu sem er er áhættan sem stafar af afurðunum úr dýraríkinu metin sem 

óveruleg. 

86) Með framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882 er komið á fót skrá yfir lagartegundir og hópa tegunda sem skapa 

verulega áhættu á útbreiðslu sjúkdómanna sem eru tilgreindir í 5. gr. og í II. viðauka við lögin um dýraheilbrigði. Skráin 

inniheldur einnig skrá yfir tegundir smitferja sem er sett fram í 4. dálki töflunnar í viðaukanum við þá reglugerð. Margar 

af þessum tegundum eru þó ekki smitferjur við allar aðstæður. Nánari upplýsingar um það við hvaða aðstæður þessar 

tegundir teljast vera smitferjur skráðu sjúkdómanna, í tengslum við tilflutninga, eru settar fram í XXX. viðauka við 

þessa reglugerð. Við aðstæður þar sem lagardýr af skráðum tegundum uppfylla ekki skilyrðin fyrir því að vera smitferjur 

falla þau ekki undir reglurnar sem settar eru fram í þessari reglugerð. Þar að auki, miðað við minni áhættu sem stafar af 

lagardýraafurðum, öðrum en lifandi lagardýrum, gilda ráðstafanirnar sem settar eru fram í þessari reglugerð í tengslum 

við þessar afurðir ekki um dýrategundirnar sem eru tilgreindar í 4. dálki töflunnar í viðaukanum við framkvæmdar-

reglugerð (ESB) 2018/1882. 

87) Allar undanþágur og kröfur um meðhöndlun, sem kveðið er á um í þessari reglugerð í tengslum við lagardýr af skráðum 

tegundum og afurðir úr þessum skráðu tegundum, aðrar en lifandi lagardýr, ættu einnig að gilda um dýrategundirnar 

sem eru tilgreindar í 4. dálki töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882 sem aðildarríkin eru 

með landsráðstafanir vegna skv. 226. gr. laganna um dýraheilbrigði. Á sama hátt ættu þessar undanþágur og kröfur um 

meðhöndlun einnig að gilda um tilteknar smitnæmar tegundir. 

88) Mikilvægt er að lagardýr af skráðum tegundum og vatnið sem þau eru flutt í séu meðhöndluð á viðeigandi hátt eftir 

komu inn í Sambandið til að tryggja að þau skapi ekki sjúkdómsáhættu. Viðeigandi meðhöndlun er m.a. að tryggja að 

dýrin séu flutt beint á viðtökustað og að þeim sé ekki sleppt í eða á annan hátt sett í náttúruleg vötn í Sambandinu þar 

sem þau gætu mögulega valdið sjúkdómsáhættu. 

89) Í tilteknum tilvikum er þó lögbæru yfirvaldi viðtökustaðarins heimilt að leyfa að slíkum dýrum sé sleppt í náttúruleg 

vötn. Í öllum slíkum tilvikum ætti það að vera undir lögbæru yfirvaldi komið að tryggja að sleppingin eða ísetningin 

stofni heilbrigðisástandinu á sleppingarstaðnum ekki í hættu. Þó svo að viðtökuvötnin séu ekki laus við tiltekinn 

sjúkdóm í C-flokki ættu dýrin, sem á að sleppa, þar að auki að vera laus við sjúkdóma til þess að tryggja að besta 

heilbrigðisástandið náist heilt yfir fyrir villta stofna í náttúrulegum vötnum í Sambandinu. 

90) Með tilliti til viðkomandi dýraheilbrigðisáhættu ætti að líta á alla tilflutninga vegna umflutnings gegnum Sambandið 

sem tilflutninga til komu inn í Sambandið þar eð þeir hafa sömu áhættu í för með sér. Þess vegna ættu tilflutningar 

vegna umflutnings að uppfylla allar viðeigandi kröfur vegna komu inn í Sambandið. Þó ætti að fastsetja undanþágur og 

sérstakar reglur um umflutning samkvæmt sérstökum áhættumildandi skilyrðum sem tengjast upprunastaðnum. Slíkum 

undanþágum og sérstökum reglum er ætlað að ná yfir aðstæður þar sem Sambandið er ekki lokaviðtökustaður dýra og 

afurða þeirra og í þeim skal tekið tillit til landfræðilegra takmarkana og landfræðipólitískra þátta. 

91) Einnig ætti að fastsetja undanþágur og sérstakar reglur um umflutning sendinga af dýrum og afurðum þeirra gegnum 

þriðja land eða yfirráðasvæði milli aðildarríkja. Þetta er til að ná yfir aðstæður þegar aðildarríki fer fram á komu af 

þessu tagi inn í Sambandið.  
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92) Í sumum tilvikum synja lögbær yfirvöld þriðja lands eða yfirráðasvæðis um innflutning vara sem eru upprunnar í 

Sambandinu í kjölfar eftirlits sem er innt af hendi á landamærum þeirra. Samþykkja ætti sérstakar reglur skv. 239. gr. 

laganna um dýraheilbrigði til að unnt sé að senda þessar vörur til baka á þeim forsendum að þær hafi verið framleiddar 

samkvæmt dýraheilbrigðislöggjöf Sambandsins. 

93) Sérstakar reglur eru einnig nauðsynlegar vegna endurkomu skráðra hesta til Sambandsins eftir tímabundinn útflutning til 

þriðju landa til þátttöku í kappreiðum, keppnum og menningarviðburðum sem tengjast reiðmennsku. 

94) Með það fyrir augum að beita löggjöf Sambandsins um komu dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið 

með samræmdum hætti og til að tryggja að löggjöfin sé skýr og gagnsæ ætti að fella reglugerð framkvæmdastjórnar-

innar (ESB) nr. 206/2010 (8), framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 139/2013 (9), reglugerð 

framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 605/2010 (10), reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 798/2008 (11), 

ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2007/777/EB (12), reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 119/2009 (13), 

reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 28/2012 (14) og framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 

2016/759 (15) úr gildi með þessari reglugerð. 

95) Reglurnar í þessari reglugerð tengjast og bæta við reglurnar í lögunum um dýraheilbrigði sem koma til framkvæmda  

21. apríl 2021. Af þessum sökum og til að auðvelda beitingu nýja lagarammans um dýraheilbrigði ætti þessi reglugerð 

einnig að koma til framkvæmda frá og með 21. apríl 2021. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

I. HLUTI 

ALMENNAR REGLUR 

1. BÁLKUR 

EFNI, GILDISSVIÐ OG SKILGREININGAR 

1. gr. 

Efni og gildissvið 

1. Í þessari reglugerð er mælt fyrir um viðbótarkröfur um dýraheilbrigði vegna komu sendinga af tilteknum tegundum og 

flokkum dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra, eða 

frá hólfum ef um er að ræða lagareldisdýr. Í henni er einnig mælt fyrir um reglur sem varða tilflutninga og meðhöndlun á 

þessum sendingum eftir komu þeirra inn í Sambandið.  

  

(8) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 206/2010 frá 12. mars 2010 um skrár yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða hluta þeirra, þaðan 

sem leyfður er aðflutningur á tilteknum dýrum og nýju kjöti til Evrópusambandsins, og um kröfur varðandi heilbrigðisvottorð fyrir dýr og 

dýraafurðir (Stjtíð. ESB L 73, 20.3.2010, bls. 1). 

(9) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 139/2013 frá 7. janúar 2013 um dýraheilbrigðisskilyrði fyrir innflutningi á 

tilteknum fuglum til Sambandsins og skilyrði fyrir sóttkvíun þeirra (Stjtíð. ESB L 47, 20.2.2013, bls. 1). 

(10) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 605/2010 frá 2. júlí 2010 um skilyrði varðandi heilbrigði dýra og manna og varðandi 

heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir vegna aðflutnings til Evrópusambandsins á hrámjólk og mjólkurafurðum til manneldis  

(Stjtíð. ESB L 175, 10.7.2010, bls. 1). 

(11) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 798/2008 frá 8. ágúst 2008 um skrá yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði, svæði eða hólf, þaðan 

sem leyfður er innflutningur til Bandalagsins og umflutningur um Bandalagið á alifuglum og alifuglaafurðum, og um kröfur vegna 

heilbrigðisvottorða fyrir dýr og dýraafurðir (Stjtíð. ESB L 226, 23.8.2008, bls. 1). 

(12) Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2007/777/EB frá 29. nóvember 2007 um skilyrði varðandi heilbrigði dýra og manna og fyrirmyndir 

að vottorðum vegna innflutnings frá þriðju löndum á tilteknum kjötafurðum og meðhöndluðum mögum, þvagblöðrum og þörmum til 

manneldis og um niðurfellingu á ákvörðun 2005/432/EB (Stjtíð. ESB L 312, 30.11.2007, bls. 49). 

(13) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 119/2009 frá 9. febrúar 2009 um skrár yfir þriðju lönd eða hluta þeirra fyrir innflutning til 

Bandalagins eða umflutning um Bandalagið á kjöti af villtum dýrum af héraætt, tilteknum villtum landspendýrum og alikanínum og um 

kröfur vegna heilbrigðisvottorða fyrir dýr og dýraafurðir (Stjtíð. ESB L 39, 10.2.2009, bls. 12). 

(14) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 28/2012 frá 11. janúar 2012 um kröfur vegna útgáfu vottorða vegna innflutnings á 

tilteknum samsettum afurðum til Sambandsins og umflutnings þeirra gegnum það og um breytingu á ákvörðun 2007/275/EB og reglugerð 

(EB) nr. 1162/2009 (Stjtíð. ESB L 12, 14.1.2012, bls. 1). 

(15) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2016/759 frá 28. apríl 2016 um skrá yfir þriðju lönd, hluta þriðju landa og 

yfirráðasvæði þaðan sem aðildarríkin skulu heimila aðflutning til Sambandsins á tilteknum afurðum úr dýraríkinu sem eru ætlaðar til 

manneldis, um að mæla fyrir um kröfur um vottorð, um breytingu á reglugerð (EB) nr. 2074/2005 og um niðurfellingu á ákvörðun 

2003/812/EB (Stjtíð. ESB L 126, 14.5.2016, bls. 13). 
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2. Í I. hluta er mælt fyrir um: 

a) þær skyldur lögbærs yfirvalds aðildarríkja að heimila komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu af 

tegundum og flokkum dýra sem falla undir II. til VI. hluta (3. og 4. gr.) inn í Sambandið, 

b) skyldur rekstraraðila er varða komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu sem falla undir II. til VI. 

hluta (5. gr.) inn í Sambandið og tilflutning og meðhöndlun eftir komu, 

c) almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu sendinganna, sem um getur í a- og b-lið, inn í Sambandið og tilflutning og 

meðhöndlun eftir komu og undanþágur frá þessum almennu kröfum sem gilda um allar tegundir og flokka dýra, kímefna 

og afurða úr dýraríkinu sem falla undir II. til VI. hluta (6. til 10. gr.). 

3. Í II. hluta er mælt fyrir um almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu inn í Sambandið sem og um tilflutning og 

meðhöndlun eftir komu og undanþágur frá slíkum kröfum er varða tiltekin landdýr (1. bálkur). 

Þar að auki er þar mælt fyrir um sértækar dýraheilbrigðiskröfur sem gilda einnig um allar þessar tegundir og flokka landdýra, 

einkum: 

a) hóf- og klaufdýr í haldi af skráðum tegundum (2. bálkur), 

b) alifugla og fugla í haldi, að undanskildum fuglum í haldi sem eru fluttir inn vegna verndaráætlana sem lögbært yfirvald 

viðtökuaðildarríkisins samþykkir (3. bálkur), 

c) býflugur (Apis mellifera) og hunangsflugur (Bombus spp.) (4. bálkur), 

d) hunda, ketti og frettur (5. bálkur). 

4. Í III. hluta er mælt fyrir um almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu inn í Sambandið sem og um tilflutning og 

meðhöndlun eftir komu og undanþágur frá slíkum kröfum er varða kímefni úr eftirtöldum tegundum og flokkum landdýra í 

haldi: 

a) nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af hestaætt (1. bálkur), 

b) alifuglum og fuglum í haldi (2. bálkur), 

c) öðrum dýrum en þeim sem eru tilgreind í a- og b-lið (3. bálkur). 

5. Í IV. hluta er mælt fyrir um almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu inn í Sambandið sem og um tilflutning og 

meðhöndlun eftir komu og undanþágur frá þessum kröfum er varða afurðir úr eftirtöldum tegundum og flokkum landdýra: 

a) hóf- og klaufdýrum, villtum og í haldi, af skráðum tegundum, 

b) alifuglum, 

c) veiðifuglum. 

6. Í V. hluta er mælt fyrir um dýraheilbrigðiskröfur vegna komu inn í Sambandið sem og um tilflutning og meðhöndlun eftir 

komu og undanþágur frá þessum kröfum er varða eftirtaldar tegundir lagardýra á öllum lífsstigum sem og afurðir þeirra, önnur 

en villt lagardýr og afurðir úr þessum villtu lagardýrum sem er landað úr fiskiskipum til beinnar neyslu: 

a) fiskur af skráðum tegundum sem tilheyrir yfirflokknum Agnatha og flokkunum Chondrichthyes, Sarcopterygii og 

Actinopterygii, 

b) lagarlindýr af skráðum tegundum sem tilheyra fylkingunni Mollusca, 

c) krabbadýr af skráðum tegundum sem tilheyra undirfylkingunni Crustacea, 

d) lagardýr af tegundum sem eru tilgreindar í XXIX. viðauka, sem eru smitnæm fyrir lagardýrasjúkdómum sem tiltekin 

aðildarríki hafa gert landsráðstafanir gegn til að takmarka áhrif sjúkdóma, annarra en skráðra sjúkdóma, eins og kveðið er 

á um í 226. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429.  
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7. Í VI. hluta er mælt fyrir um almennar reglur, tilteknar undanþágur og viðbótarkröfur vegna umflutnings gegnum 

Sambandið og vegna endurkomu tiltekinna tegunda og flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu til Sambandsins. 

8. Í VII. hluta er mælt fyrir um lokaákvæði. 

2. gr. 

Skilgreiningar 

Að því er varðar þessa reglugerð gilda skilgreiningarnar sem mælt er fyrir um í framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882 og í  

I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004 nema þegar þessar skilgreiningar ná yfir hugtök sem eru skilgreind í annarri 

málsgrein þessarar greinar. 

Að auki skulu eftirfarandi skilgreiningar einnig gilda: 

 1) „skráð þriðja land, yfirráðasvæði eða svæði þess“: þriðja land, yfirráðasvæði eða svæði þess sem er tilgreint í skrá yfir 

þriðju lönd, yfirráðasvæði eða svæði þeirra, eða hólf ef um er að ræða lagareldisdýr, þaðan sem heimilt er að flytja 

tilteknar tegundir og flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið í samræmi við framkvæmdargerðir 

sem eru samþykktar skv. 1. mgr. 230. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429, 

 2) „skrá“: skrá yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða svæði þeirra, eða hólf ef um er að ræða lagareldisdýr, þaðan sem heimilt er 

að flytja sendingar af tilteknum tegundum og flokkum dýra, kímefna eða afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið samkvæmt 

framkvæmdargerðum sem eru samþykktar skv. 1. mgr. 230. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429, 

 3) „flutningatæki“: ökutæki á vegum eða járnbrautarvagn, skip og loftför, 

 4) „gámur“: hvers kyns rimlakassi, box, geymir eða annað ósveigjanlegt mannvirki, sem er notað til flutnings á dýrum, 

kímefnum eða afurðum úr dýraríkinu, sem er ekki flutningatæki, 

 5) „nautgripur“: dýr af tegund hóf- og klaufdýra sem tilheyrir ættkvíslunum Bison, Bos (þ.m.t. undirættkvíslirnar Bos, Bibos, 

Novibos, Poephagus) og Bubalus (þ.m.t. undirættkvíslin Anoa) og afkvæmi krossvíxlunar þessara tegunda, 

 6) „sauðfé“: dýr af tegund hóf- og klaufdýra sem tilheyrir ættkvíslinni Ovis og afkvæmi krossvíxlunar þessara tegunda, 

 7) „geit“: dýr af tegund hóf- og klaufdýra sem tilheyrir ættkvíslinni Capra og afkvæmi krossvíxlunar þessara tegunda, 

 8) „svín“: dýr af tegund hóf- og klaufdýra sem tilheyrir ættinni Suidae sem eru talin upp í III. viðauka við reglugerð (ESB) 

2016/429, 

 9) „dýr af hestaætt“: dýr af tegund staktæðra hófdýra sem tilheyrir ættkvíslinni Equus (þ.m.t. hestar, asnar og sebradýr) og 

afkvæmi krossvíxlunar þessara tegunda, 

10) „dýr af úlfaldaætt“: dýr af tegund hóf- og klaufdýra sem tilheyrir ættinni Camelidae sem eru talin upp í III. viðauka við 

reglugerð (ESB) 2016/429, 

11) „hjartardýr“: dýr af tegund hóf- og klaufdýra sem tilheyrir ættinni Cervidae sem eru talin upp í III. viðauka við reglugerð 

(ESB) 2016/429, 

12) „skráð dýr af hestaætt“: 

a) hreinræktað kynbótadýr af tegundinni Equus caballus eða Equus asinus sem er fært á skrá eða hæft til skráningar í 

aðalkafla ræktunarbókar sem ræktunarfélag eða ræktunaraðili, sem er viðurkenndur í samræmi við 4. eða 34. gr. 

reglugerðar (ESB) 2016/1012, stofnaði, 

b) dýr í haldi af tegundinni Equus caballus, skráð hjá alþjóðasamtökum eða -stofnun, annaðhvort beint eða gegnum 

landsbundin samtök eða útibú sem hefur umsjón með keppnis- eða veðhlaupahestum („skráður hestur“),  
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13) „dýr sem eru ætluð til slátrunar“: landdýr í haldi sem á að flytja í sláturhús, annaðhvort beint eða eftir samsöfnun, 

14) „ekki hefur verið tilkynnt um sjúkdóm“: hvorki dýr né flokkur dýra af viðkomandi tegund, sem er í haldi á starfsstöðinni, 

hefur verið flokkað sem staðfest tilvik viðkomandi sjúkdóms og allar grunsemdir um tilvik þessa sjúkdóms hafa verið 

útilokaðar, 

15) „heilbrigðishópur“: hópur af skráðum þriðju löndum þar sem sameiginleg áhætta fyrir heilbrigði dýra, að því er varðar 

sjúkdóma sem dýr af hestaætt eru skráð fyrir, er ríkjandi sem útheimtir sérstakar ráðstafanir til að draga úr áhættu og 

heilbrigðisábyrgðir þegar dýr af hestaætt koma inn í Sambandið, 

16) „hópur“: allir alifuglar eða fuglar í haldi með sama heilbrigðisástand sem eru í haldi á sama athafnasvæði eða á sama 

afgirta svæðinu og mynda eina faraldsfræðilega einingu; til alifugla sem haldnir eru innanhúss teljast allir fuglar sem deila 

sama loftrými. 

17) „alifuglar til undaneldis“: alifuglar, 72 klukkustunda gamlir eða eldri, ætlaðir til framleiðslu útungunareggja, 

18) „alifuglar til framleiðslu“: alifuglar, 72 klukkustunda gamlir eða eldri, aldir til framleiðslu á kjöti, eggjum til neyslu eða 

öðrum afurðum eða til endurnýjunar veiðifuglastofna, 

19) „dagsgamlir ungar“: alifuglar sem eru innan við 72 klukkustunda gamlir, 

20) „býfluga“: dýr af tegundinni Apis mellifera, 

21) „hunangsfluga“: dýr af tegund sem tilheyrir ættkvíslinni Bombus, 

22) „hundur“: dýr í haldi af tegundinni Canis lupus, 

23) „köttur“: dýr í haldi af tegundinni Felis silvestris, 

24) „fretta“: dýr í haldi af tegundinni Mustela putorius furo, 

25) „einkvæmt samþykkisnúmer“: númer sem lögbært yfirvald úthlutar, 

26) „egg sem eru laus við tiltekna sjúkdómsvalda“: útungunaregg sem koma úr hænsnahópum sem eru lausir við tiltekna 

sjúkdómsvalda, eins og lýst er í Evrópsku lyfjaskránni, og sem eru eingöngu ætluð til notkunar við greiningar, rannsóknir 

eða í lyf, 

27) „sending af sæði, eggfrumum eða fósturvísum“ eða „kímefnasending“: magn sæðis, eggfrumna, fósturvísa sem eiga 

uppruna sinn í lífi eða fósturvísa sem eiga uppruna sinn í glasi, sem er sent frá einni samþykktri kímefnamiðstöð og fellur 

undir eitt dýraheilbrigðisvottorð, 

28) „sæði“: sáðlát dýrs eða dýra, í óbreyttu ástandi eða meðhöndlað eða þynnt, 

29) „eggfrumur“: einlitna stig eggmyndunar (e. ootidogenesis), þ.m.t. síðeggfrumur og egg, 

30) „fósturvísir“: upphafsstig í þroska dýrs, meðan það er unnt að flytja hann yfir í fósturmóður, 

31) „samþykkt kímefnamiðstöð“: sæðissöfnunarstöð, hópur sem annast söfnun á fósturvísum, hópur sem annast framleiðslu á 

fósturvísum, kímefnavinnslustöð eða kímefnageymslustöð, 

32) „dýralæknir stöðvarinnar“: dýralæknir sem ber ábyrgð á þeirri starfsemi sem fer fram í sæðissöfnunarstöð, í kímefna-

vinnslustöð eða í kímefnageymslustöð eins og kveðið er á um í þessari reglugerð, 

33) „dýralæknir hóps“: dýralæknir sem ber ábyrgð á þeirri starfsemi sem hópur sem annast söfnun á fósturvísum eða hópur 

sem annast framleiðslu á fósturvísum innir af hendi eins og kveðið er á um í þessari reglugerð, 

34) „sóttkvíunaraðstaða“: aðstaða sem hefur leyfi frá lögbæru yfirvaldi til að einangra nautgripi, svín, sauðfé eða geitur í 

a.m.k. 28 daga áður en tekið er við þeim á sæðissöfnunarstöð, 

35) „sæðissöfnunarstöð“: kímefnamiðstöð sem lögbært yfirvald hefur samþykkt til söfnunar, vinnslu, geymslu og flutnings á 

sæði úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum eða dýrum af hestaætt sem er ætlað til innflutnings inn í Sambandið,  
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36) „hópur sem annast söfnun á fósturvísum“ kímefnamiðstöð sem samanstendur af hópi fagfólks eða skipulagseiningu sem 

lögbært yfirvald hefur samþykkt til söfnunar, vinnslu, geymslu og flutnings á fósturvísum, sem eiga uppruna sinn í lífi, 

sem eru ætlaðir til innflutnings inn í Sambandið, 

37) „hópur sem annast framleiðslu á fósturvísum“: kímefnamiðstöð sem samanstendur af hópi fagfólks eða skipulagseiningu 

sem lögbært yfirvald hefur samþykkt til söfnunar, vinnslu, geymslu og flutnings á eggfrumum og framleiðslu, ef við á með 

sæði í geymslu, vinnslu, geymslu og flutningi á fósturvísum í glasi sem bæði eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, 

38) „kímefnavinnslustöð“: kímefnamiðstöð sem lögbært yfirvald hefur samþykkt til að vinna sæði, þ.m.t. að flokka sæði eftir 

kyni eftir því sem við á, og geyma sæði, eggfrumur eða fósturvísa af einni tegund eða fleiri eða hvaða samsetningu af 

þessum tegundum kímefna eða dýrategunda sem er, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, 

39) „kímefnageymslustöð“. kímefnamiðstöð sem lögbært yfirvald hefur samþykkt til að geyma sæði, eggfrumur eða fósturvísa 

af einni tegund eða fleiri eða hvaða samsetningu af þessum tegundum kímefna eða dýrategunda sem er, sem eru ætluð til 

innflutnings inn í Sambandið, 

40) „kjöt“: allir hlutar hóf- og klaufdýra, alifugla og veiðifugla sem henta til manneldis, þ.m.t. blóð, 

41) „nýtt kjöt“: kjöt, hakkað kjöt og unnar kjötvörur, þ.m.t. í lofttæmdum umbúðum eða pakkað við stýrðar loftaðstæður, sem 

hafa ekki fengið rotvarnarmeðferð á annan hátt en með því að kæla, frysta eða hraðfrysta, 

42) „skrokkur hóf- eða klaufdýrs“: heill skrokkur af hóf- eða klaufdýri sem hefur verið slátrað eða aflífað eftir: 

a) blóðtæmingu þegar um er að ræða aflífuð dýr, 

b) að innyflin hafa verið fjarlægð úr því, 

c) að útlimir hafa verið fjarlægðir við framfótarhné og hækil, 

d) að tagl, júgur, haus og húð eða skinn hafa verið fjarlægð, nema um sé að ræða svín. 

43) „sláturmatur“: nýtt kjöt, annað en af skrokk hóf- og klaufdýrs þó að það sé, frá náttúrunnar hendi, ennþá fast við 

skrokkinn, 

44) „kjötafurðir“: unnar afurðir, þ.m.t. meðhöndlaðir magar, þvagblöðrur, þarmar, brædd fita og kjötkraftur, sem fást með 

vinnslu kjöts eða með frekari vinnslu slíkra unninna afurða þannig að sjá má, þegar yfirborðið er rist, að afurðin hefur ekki 

lengur einkenni nýs kjöts, 

45) „garnir“: þvagblöðrur og þarmar sem hafa verið unnin eftir hreinsun með vefsköfun, fitusneyðingu og þvotti og hafa verið 

meðhöndluð með söltun eða þurrkuð, 

46) „broddur:“ vökvi, seyttur úr mjólkurkirtlum kvendýra í haldi allt að 3 til 5 dögum eftir fæðingu, sem er auðugur af 

mótefnavökum og steinefnum og kemur á undan framleiðslu hrámjólkur, 

47) „afurðir að stofni til úr broddi:“ unnar afurðir sem fást með vinnslu brodds eða með frekari vinnslu slíkra unninna afurða, 

48) „brunnbátur“: skip, sem lagareldisiðnaðurinn notar, sem er með brunn eða tank til að geyma og flytja lifandi fisk í vatni, 

49) „upplýsingastjórnunarkerfi fyrir opinbert eftirlit (IMSOC)“: upplýsingastjórnunarkerfið fyrir opinbert eftirlit sem kveðið 

er á um í 131. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625 (16).  

  

(16) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 frá 15. mars 2017 um opinbert eftirlit og aðra opinbera starfsemi sem miðar að því 

að tryggja að lögum um matvæli og fóður og reglum um heilbrigði og velferð dýra, plöntuheilbrigði og plöntuverndarvörur sé beitt og um 

breytingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001, (EB) nr. 396/2005, (EB) nr. 1069/2009, (EB) nr. 1107/2009, (ESB) 

nr. 1151/2012, (ESB) nr. 652/2014, (ESB) 2016/429 og (ESB) 2016/2031, reglugerðum ráðsins (EB) nr. 1/2005 og (EB) nr. 1099/2009 og 

tilskipunum ráðsins 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB og 2008/120/EB og um niðurfellingu á reglugerðum 

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 854/2004 og (EB) nr. 882/2004, tilskipunum ráðsins 89/608/EBE, 89/662/EBE, 90/425/EBE, 

91/496/EBE, 96/23/EB, 96/93/EB og 97/78/EB og ákvörðun ráðsins 92/438/EBE (reglugerð um opinbert eftirlit) (Stjtíð. ESB L 95, 

7.4.2017, bls. 1). 
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2. BÁLKUR 

ALMENNAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU SENDINGA AF DÝRUM, KÍMEFNUM OG AFURÐUM ÚR 

DÝRARÍKINU INN Í SAMBANDIÐ OG VEGNA TILFLUTNINGS OG MEÐHÖNDLUNAR EFTIR KOMU 

3. gr. 

Skyldur lögbærra yfirvalda aðildarríkja 

Lögbært yfirvald skal heimila komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið af þeim 

tegundum og flokkum sem falla undir II. til VI. hluta, sem er framvísað til opinbers eftirlits eins og kveðið er á um í 1. mgr.  

47. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625, að því tilskildu að: 

a) sendingarnar komi frá: 

 i. ef um er að ræða landdýr, þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna tiltekinna tegunda og 

flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu, 

 ii. ef um er að ræða lagardýr, þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna tiltekinna tegunda og 

flokka dýra og afurða úr dýraríkinu og, ef um er að ræða lagareldisdýr, þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði eða 

hólfi þess sem er skráð í þessum tilgangi, 

b) lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hafi vottað að sendingarnar séu í samræmi við: 

 i. almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, sem mælt er fyrir 

um í þessari grein, 4. gr. og 6. til 10. gr., 

 ii. dýraheilbrigðiskröfur sem gilda um þessar tilteknu tegundir og flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu og 

fyrirhugaða notkun eins og mælt er fyrir um í II. til VI. hluta, 

c) með sendingunum fylgi eftirfarandi skjöl og með þeim hafi lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins 

lagt fram nauðsynlegar ábyrgðir að því er varðar fylgni við dýraheilbrigðiskröfurnar sem um getur í b-lið: 

 i. dýraheilbrigðisvottorð, sem opinber dýralæknir þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins gaf út, sem er sértækt 

fyrir tiltekna tegund og flokk dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu og fyrirhugaða notkun á þeim, 

 ii. yfirlýsing og önnur skjöl ef þess er krafist með þessari reglugerð. 

Ef um er að ræða sendingar af dýrum og útungunareggjum verður dýraheilbrigðisvottorðið, sem um getur í i. lið c-liðar, að 

hafa verið gefið út innan 10 daga fyrir komu sendingarinnar á landamæraeftirlitsstöðina; ef um er að ræða sjóflutninga má 

þó framlengja þetta tímabil um viðbótartíma sem samsvarar lengd sjóferðarinnar. 

4. gr. 

Vottunardagsetning sendinga 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið af þeim tegundum og 

flokkum sem falla undir gildissvið þessarar reglugerðar að því tilskildu að slíkar sendingar hafi verið vottaðar til sendingar til 

Sambandsins í fyrsta lagi þann dag sem þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið eða svæði þess, eða hólf þess ef um er að 

ræða lagareldisdýr, var skráð vegna innflutnings inn í Sambandið á þessum tilteknu tegundum og flokkum dýra, kímefna og 

afurða úr dýraríkinu. 

2. Ekki skal heimila komu sendinga af dýrum, útungunareggjum og afurðum úr dýraríkinu sem eru upprunnar í þriðja landi 

eða á yfirráðasvæði eða svæði þess, eða hólfi þess ef um er að ræða lagareldisdýr, inn í Sambandið frá og með þeim degi sem 

það uppfyllir ekki lengur kröfur um dýraheilbrigði vegna komu þessara tilteknu tegunda og flokka dýra, útungunareggja eða 

afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið nema Sambandið hafi tiltekið sérstök skilyrði í skránni fyrir skráða þriðja landið, 

yfirráðasvæðið eða svæði þess og fyrir þessar tilteknu tegundir og flokka dýra, útungunaregg eða afurða úr dýraríkinu.  
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5. gr. 

Skyldur rekstraraðila 

1. Rekstraraðilar sem bera ábyrgð á komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið af þeim 

tegundum og flokkum sem falla undir gildissvið þessarar reglugerðar skulu framvísa þessum sendingum hjá lögbæru yfirvaldi í 

Sambandinu til opinbers eftirlits eins og kveðið er á um í 1. mgr. 47. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625 og skulu tryggja að slíkar 

sendingar uppfylli eftirfarandi kröfur: 

a) almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, sem mælt er fyrir um í 

3. og 4. gr. og 6. til 10. gr., 

b) dýraheilbrigðiskröfur sem gilda um þessar tilteknu tegundir og flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu í sendingunni 

og fyrirhugaða notkun þeirra eins og mælt er fyrir um í II. til VI. hluta. 

2. Rekstraraðilar sem bera ábyrgð á tilflutningi sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu af þeim tegundum og 

flokkum sem falla undir gildissvið þessarar reglugerðar frá komustað inn í Sambandið til viðtökustaðar þeirra og þeir sem bera 

ábyrgð á meðhöndlun slíkra sendinga eftir komu þeirra inn í Sambandið skulu tryggja að sendingarnar: 

a) hafi fengið leyfi lögbærs yfirvalds til komu inn í Sambandið í samræmi við 3. gr., 

b) uppfylli dýraheilbrigðiskröfur vegna tilflutnings og meðhöndlunar á slíkum sendingum eftir komu inn í Sambandið að því 

er varðar tilteknar tegundir og flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu sem mælt er fyrir um í II. til VI. hluta, 

c) séu ekki teknar til hliðar til annarrar notkunar en þeirrar sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins 

vottaði þær fyrir til komu inn í Sambandið. 

6. gr. 

Landslöggjöf og dýraheilbrigðiskerfi þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið frá þriðja landi eða 

yfirráðasvæði ef: 

a) þess er krafist samkvæmt lögum að lögbæru yfirvaldi sé tilkynnt um og því greint frá sérhverjum grun um og staðfestu 

tilviki skráðs sjúkdóms, sem um getur í I. viðauka, sem hefur áhrif á skráðar dýrategundir í sendingunni eða þær 

dýrategundir sem kímefnin eða afurðirnar úr dýraríkinu í sendingunni, sem heimilt er að flytja inn til Sambandsins, eru 

upprunnar úr, 

b) það eru kerfi fyrir hendi til að greina nýtilkomna sjúkdóma, 

c) það eru kerfi fyrir hendi til að tryggja að fóðrun með matarúrgangi sé ekki uppspretta skráðra sjúkdóma, sem um getur í  

I. viðauka, fyrir: 

 i. dýrin sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, 

eða 

 ii. dýrin sem kímefnin, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, eru fengin úr, 

eða 

 iii. dýrin sem afurðirnar úr dýraríkinu, sem eru ætlaðar til innflutnings inn í Sambandið, eru fengnar úr. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu, sem eru ætluð til innflutnings inn í 

Sambandið, inn í Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þegar heimilt er að setja slíkar sendingar á 

markað á löglegan hátt og hafa viðskipti með þær í því þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess.  
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7. gr. 

Almennar kröfur að því er varðar heilbrigðisástand dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni: 

a) eru ekki dýr sem á að aflífa samkvæmt landsáætlun sem er í framkvæmd í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfir-

ráðasvæðinu til að útrýma sjúkdómum, þ.m.t. viðkomandi skráðir sjúkdómar sem um getur í I. viðauka og nýtilkomnir 

sjúkdómar, 

b) sýndu engin einkenni um smitandi sjúkdóma við fermingu til sendingar til Sambandsins, 

c) eru upprunnin í starfsstöð sem, þegar þau voru send frá þeirri starfsstöð til Sambandsins, féll ekki undir landsbundnar 

takmörkunarráðstafanir: 

 i. af ástæðum sem varða heilbrigði dýra, 

 ii. ef um er að ræða lagareldisdýr, af ástæðum sem varða heilbrigði dýra eða vegna þess að upp kemur afbrigðileg 

dánartíðni af óskilgreindum orsökum. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af kímefnum inn í Sambandið ef þau eru fengin úr dýrum sem, við söfnun: 

a) sýndu engin einkenni um smitandi sjúkdóma, 

b) voru í haldi í starfsstöð sem féll ekki undir landsbundnar takmörkunarráðstafanir af ástæðum sem varða heilbrigði dýra, 

þ.m.t. takmarkanir sem tengjast viðkomandi skráðum sjúkdómum sem um getur í I. viðauka og nýtilkomnum sjúkdómum. 

3. Einungis skal heimila komu sendinga af afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef þær eru fengnar úr dýrum sem: 

a) ef um er að ræða landdýr, sýndu engin einkenni um smitandi sjúkdóma við: 

 i. aflífun eða slátrun til framleiðslu á nýju kjöti og kjötafurðum, 

eða 

 ii. söfnun mjólkur eða eggja, 

b) ef um er að ræða lagardýr, sýndu engin einkenni um smitandi sjúkdóma við slátrun eða söfnun til framleiðslu á afurðum úr 

dýraríkinu, 

c) voru ekki aflífuð, þeim slátrað eða, ef um er að ræða lindýr og lifandi krabbadýr, þau tekin úr vatninu samkvæmt 

landsáætlun um útrýmingu sjúkdóma, 

d) voru í haldi í starfsstöð sem féll ekki undir landsbundnar takmörkunarráðstafanir af ástæðum sem varða heilbrigði dýra, 

þ.m.t., ef við á, skráðir sjúkdómar sem um getur í I. viðauka og nýtilkomnir sjúkdómar, við: 

 i. aflífun eða slátrun þessara dýra til framleiðslu á nýju kjöti og kjötafurðum eða lagardýraafurðum eða 

 ii. söfnun mjólkur og eggja. 

8. gr. 

Almennar kröfur að því er varðar upprunastarfsstöð dýra 

Til viðbótar við sértæku kröfurnar sem mælt er fyrir um í II. til V. hluta skal einungis heimila komu sendinga af dýrum, 

kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef upprunastarfsstöð dýranna í haldi, eða upprunastarfsstöð dýranna í 

haldi sem kímefnin eða afurðirnar úr dýraríkinu eru fengnar úr, uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

a) hún verður að vera skráð hjá lögbæru yfirvaldi þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins og hafa fengið úthlutað 

einkvæmu skráningarnúmeri, 

b) lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins verður að hafa samþykkt hana, ef þess er krafist í þessari 

reglugerð og samkvæmt þeim skilyrðum sem kveðið er á um í henni, og úthlutað einkvæmu samþykkisnúmeri,  
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c) hún verður að vera undir stjórn lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins, 

d) hún verður að vera með kerfi fyrir hendi til að viðhalda skrám, sem innihalda a.m.k. eftirfarandi upplýsingar, í a.m.k. 3 ár 

og halda skránum uppfærðum: 

 i. tegundir, flokkar, fjöldi og, eftir atvikum, auðkenning dýra á starfsstöðinni, 

 ii. tilflutningar á dýrum inn í og út úr starfsstöðinni, 

 iii. dánartíðni í starfsstöðinni, 

e) hún verður að fá reglulegar dýraheilbrigðisheimsóknir frá dýralækni í þeim tilgangi að greina og fá upplýsingar um merki 

sem benda til sjúkdómstilvika, þ.m.t. þeir skráðu sjúkdómar sem um getur í I. viðauka sem hafa áhrif á tilteknar tegundir og 

flokka dýra, kímefna eða afurða úr dýraríkinu og nýtilkomnir sjúkdómar. 

Tíðni þessara dýraheilbrigðisheimsókna skal vera í réttu hlutfalli við áhætturnar sem stafa af starfsstöðinni sem um er að 

ræða. 

9. gr. 

Sýnataka, prófanir á rannsóknarstofu og aðrar prófanir 

Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef sýnataka, prófanir á 

rannsóknarstofu og aðrar prófanir, sem krafist er samkvæmt þessari reglugerð, hafa verið gerðar: 

a) á sýnum sem tekin voru af eða undir stjórn lögbærs yfirvalds í: 

 i. þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu þegar gerð er krafa um sýnatöku og prófun fyrir komu inn í 

Sambandið, 

eða 

 ii. viðtökuaðildarríkinu þegar gerð er krafa um sýnatöku og prófun eftir komu inn í Sambandið, 

b) í samræmi við: 

 i. viðeigandi verklag og aðferðir sem sett eru fram í framseldri reglugerð (ESB) 2020/689 og framseldri reglugerð (ESB) 

2020/688 (17), 

eða 

 ii. verklag og aðferðir sem eru sett fram í II. viðauka við framselda reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/686 

(18), að því er varðar komu kímefna úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af hestaætt inn í Sambandið, 

eða 

 iii. verklagið sem lýst er í þessari reglugerð, ef þess er sérstaklega krafist, 

c) á opinberri rannsóknarstofu sem er tilnefnd í samræmi við 37. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625. 

10. gr. 

Sjúkdómaleysi upprunastaðar og sérstök skilyrði 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef lögbært yfirvald 

þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur sýnt fram á að þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið eða svæði þess 

eða upprunastarfsstöð dýranna, kímefnanna eða afurðanna úr dýraríkinu, eins og krafist er samkvæmt þessari reglugerð, sé laus 

við tiltekna sjúkdóma: 

a) í samræmi við framselda reglugerð (ESB) 2020/689, 

eða  

  

(17) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/688 frá 17. desember 2019 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar dýraheilbrigðiskröfur vegna tilflutninga á landdýrum og útungunareggjum innan Sambandsins (Stjtíð. 

ESB L 174, 3.6.2020, bls. 140). 

(18) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/686 frá 17. desember 2019 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar samþykki fyrir kímefnamiðstöðvum og kröfur varðandi rekjanleika og dýraheilbrigði vegna tilflutninga 

innan Sambandsins á kímefni úr tilteknum landdýrum í haldi (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 1). 
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b) að því er varðar sjúkdóma sem falla ekki undir gildissvið framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/689, í samræmi við sértækar 

reglur, ef mælt er fyrir um slíkar reglur í þessari reglugerð, og eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma sem þriðja upprunalandið eða 

-yfirráðasvæðið kom í framkvæmd, sem verður að hafa verið: 

 i. lögð fyrir framkvæmdastjórnina til mats og inniheldur a.m.k. upplýsingarnar sem um getur í II. viðauka, 

 ii. metin þannig af hálfu framkvæmdastjórnarinnar að hún veiti nauðsynlegar ábyrgðir að því er varðar sjúkdómaleysi, 

byggt á: 

— reglum um eftirlit með sjúkdómum sem mælt er fyrir um í 24., 25., 26. og 27. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429, 

— viðbótarreglum um tilhögun eftirlits og reglum um staðfestingu á sjúkdómi og tilfellaskilgreiningu sem mælt er 

fyrir um í 1. og 2. þætti og 10. gr. 1. kafla II. hluta framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/689, 

 iii. til staðar í nægilega langan tíma til þess að henni hafi verið komið í framkvæmd að öllu leyti og undir viðeigandi 

eftirliti. 

2. Ef um er að ræða lagareldisdýr og afurðir lagareldisdýra, ef þess er krafist að upprunahólfið sé laust við tiltekna sjúkdóma, 

skal einungis heimila komu sendinga af þessum vörum inn í Sambandið ef lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins hefur sýnt 

fram á sjúkdómaleysi í samræmi við a- og b-lið 1. mgr. 

3. Ef gerð er krafa í þessari reglugerð um sérstök skilyrði í tengslum við að þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði, eða svæði 

þess, sé laust við tiltekinn sjúkdóm: 

a) verður lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins áður að hafa ábyrgst fylgni þess við kröfurnar, 

b) verður Sambandið að hafa tiltekið þessi sérstöku skilyrði í skránni fyrir skráða þriðja landið eða yfirráðasvæðið, svæðið eða 

hólf þess og fyrir þessar tilteknu tegundir og flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu. 

II. HLUTI 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU LANDDÝRA Í HALDI INN Í SAMBANDIÐ EINS OG UM GETUR Í 3. OG 5. GR. 

1. BÁLKUR 

ALMENNAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA LANDDÝRA Í HALDI 

11. gr. 

Dvalartími sem krafist er fyrir landdýr í haldi 

Einungis skal heimila komu sendinga af landdýrum í haldi, öðrum en hundum, köttum og frettum, inn í Sambandið ef 

eftirfarandi kröfur eru uppfylltar: 

a) dýrin uppfylltu kröfur um viðeigandi dvalartíma, sem settur er fram í eftirfarandi töflum í III. viðauka, samfellt fram að 

sendingu til Sambandsins: 

 i. töflu 1 ef um er að ræða hóf- og klaufdýr, býflugur og hunangsflugur, 

 ii. töflu 2 ef um er að ræða alifugla og fugla í haldi, 

b) dýrin: 

 i. voru samfellt í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu eða svæði þess á tímabilinu sem er tilgreint í 

öðrum dálki töflu 1 í III. viðauka og í þriðja dálki töflu 2 í III. viðauka, 

 ii. voru samfellt í upprunastarfsstöðinni og ekki var komið með nein dýr inn í þá starfsstöð á tímabilinu sem er tilgreint í 

þriðja dálki töflu 1 í III. viðauka og í fjórða dálki töflu 2 í III. viðauka, 

 iii. komust ekki í neina snertingu við dýr í lakara heilbrigðisástandi á tímabilinu sem er tilgreint í fjórða dálki töflu 1 í  

III. viðauka og í fimmta dálki töflu 2 í III. viðauka.  
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12. gr. 

Undanþágur varðandi dvalartíma fyrir skráða hesta vegna kappreiða, keppna og menningarviðburða 

1. Þrátt fyrir i. lið b-liðar 11. gr. skal líta svo á að dýr af hestaætt, önnur en dýr af hestaætt sem eru ætluð til slátrunar, uppfylli 

kröfurnar um dvalartíma, sem kveðið er á um í töflu 1 í III. viðauka, áður en þau eru send til Sambandsins ef þau dvöldu, á 

tímabilinu sem er tilgreint í öðrum dálki töflu 1 í III. viðauka, til viðbótar við þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið eða 

svæði þess, einnig í: 

a) aðildarríki, 

eða 

b) ef um er að ræða skráða hesta, í skráðu þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess fyrir millibilsdvalartíma þaðan sem 

leyft er að flytja skráða hesta inn í Sambandið í þessum tilgangi og að því tilskildu að þeir hafi verið fluttir inn í þriðja 

upprunalandið eða á upprunayfirráðasvæðið eða svæði þess í samræmi við kröfur um dýraheilbrigði sem veita a.m.k. 

jafnstrangar dýraheilbrigðisábyrgðir og þær sem gilda um beinan innflutning á skráðum hestum til kappreiða og keppna inn 

í Sambandið frá þessu þriðja landi millibilsdvalartíma eða yfirráðasvæði eða svæði þess. 

2. Þrátt fyrir ii. lið b-liðar 11. gr. skal líta svo á að skráðir hestar til kappreiða, keppna og menningarviðburða sem tengjast 

reiðmennsku uppfylli kröfurnar um dvalartíma sem kveðið er á um í þriðja dálki töflu 1 í III. viðauka ef þeir dvöldu í starfs-

stöðvum, öðrum en upprunastarfsstöðinni, í þriðja upprunalandinu eða þriðja landi millibilsdvalartíma að því tilskildu að hinar 

starfsstöðvarnar: 

a) hafi verið undir eftirliti opinbers dýralæknis í þriðja landi eða á yfirráðasvæði, 

b) hafi ekki fallið undir landsbundnar takmörkunarráðstafanir af ástæðum sem varða heilbrigði dýra, þ.m.t. takmarkanir sem 

tengjast viðkomandi sjúkdómum sem um getur í I. viðauka og viðkomandi nýtilkomnum sjúkdómum, 

c) uppfylli kröfurnar um dýraheilbrigði sem mælt er fyrir um í 23. gr. 

3. Þrátt fyrir ii. lið b-liðar 11. gr. skal einnig heimilt að flytja skráða hesta til kappreiða, keppna og menningarviðburða sem 

tengjast reiðmennsku, sem hafa komist í snertingu við dýr af hestaætt sem voru flutt inn í þriðja landið, á yfirráðasvæðið eða 

svæði þess frá öðru þriðja landi, yfirráðasvæði eða svæði þess eða frá öðru svæði í þriðja upprunalandinu eða á uppruna-

yfirráðasvæðinu, inn í Sambandið að því tilskildu að: 

a) þessi dýr af hestaætt hafi verið flutt inn í þriðja upprunalandið eða á upprunayfirráðasvæðið eða svæði þess í samræmi við 

dýraheilbrigðiskröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem gilda um beinan innflutning á þessum dýrum af hestaætt inn í 

Sambandið, 

b) möguleikinn á beinni snertingu við önnur dýr takmarkist við tímabilið sem kappreiðar, keppnir og menningarviðburðir sem 

tengjast reiðmennsku standa yfir og tengd þjálfun, upphitun og kynning fyrir keppnir. 

13. gr. 

Skoðun á landdýrum fyrir sendingu til Sambandsins 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af landdýrum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni voru sett í klíníska skoðun, sem 

opinber dýralæknir í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu eða svæði þess innti af hendi innan sólarhrings fyrir 

fermingu til sendingar til Sambandsins, í þeim tilgangi að greina merki sem benda til sjúkdómstilvika, þ.m.t. viðkomandi 

skráðir sjúkdómar sem um getur í I. viðauka og nýtilkomnir sjúkdómar. 

Ef um er að ræða alifugla og fugla í haldi skal skoðunin bæði ná yfir dýrin sem ætluð eru til sendingar til Sambandsins og 

upprunahópinn. 

2. Þrátt fyrir fyrstu undirgrein 1. mgr., ef um er að ræða skráð dýr af hestaætt, er heimilt að framkvæma skoðunina sem þar er 

getið um innan 48 klst. fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins eða á síðasta vinnudegi fyrir sendingu til Sambandsins.  
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3. Þrátt fyrir fyrstu undirgrein 1. mgr., ef um er að ræða hunda, ketti og frettur, er heimilt að framkvæma skoðunina sem þar er 

getið um innan 48 klst. fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins. 

14. gr. 

Almennar reglur um sendingar landdýra til Sambandsins 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af landdýrum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni hafa ekki, frá fermingu á 

upprunastarfsstöðinni til sendingar til Sambandsins og þangað til þau koma inn í Sambandið, komist í snertingu við önnur 

landdýr: 

a) af sömu tegund sem eru ekki ætluð til innflutnings inn í Sambandið, 

b) af öðrum tegundum, sem eru skráðar m.t.t. sömu sjúkdóma, sem eru ekki ætluð til innflutnings inn í Sambandið, 

c) í lakara heilbrigðisástandi. 

2. Þegar sendingarnar, sem um getur í 1. mgr., eru fluttar loftleiðis, sjóleiðis, með lest, á vegum eða reknar skal einungis 

heimila komu þeirra inn í Sambandið ef þær voru ekki fluttar í gegnum, affermdar eða umfermdar í þriðja landi eða á 

yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki skráð vegna innflutnings á þessari tilteknu tegund og flokki dýra inn í Sambandið og 

fyrirhugaðrar notkunar þeirra í Sambandinu. 

3. Ef sendingarnar, sem um getur í 1. mgr., eru fluttar sjóleiðis, þó ekki sé nema hluta leiðarinnar, skal einungis heimila komu 

þeirra inn í Sambandið ef þeim fylgir yfirlýsing við komu, sem er fest við dýraheilbrigðisvottorðið sem fylgir dýrunum og 

undirrituð af skipstjóra skipsins, þar sem eftirfarandi upplýsingar koma fram: 

a) brottfararhöfn í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess, 

b) komuhöfn í Sambandinu, 

c) viðkomuhafnir ef skipið kom við í höfnum utan þriðja upprunalands dýranna eða -yfirráðasvæðis eða svæðis þess, 

d) staðfesting á að eftirfarandi kröfur hafi verið uppfylltar meðan á ferðinni til Sambandsins stóð: 

 i. dýrin voru kyrr um borð, 

 ii. dýrin komust ekki i snertingu við dýr í lakara heilbrigðisástandi meðan þau voru um borð. 

15. gr. 

Undanþágur vegna umfermingar á landdýrum, öðrum en dýrum af hestaætt, í óskráðum þriðju löndum eða á 

yfirráðasvæðum ef tæknilegt vandamál kemur upp eða annað ófyrirséð atvik 

1. Þrátt fyrir 2. mgr. 14. gr. skal lögbært yfirvald einungis heimila komu sendinga af landdýrum inn í Sambandið, öðrum en 

dýrum af hestaætt, sem voru umfermdar úr upprunalega flutningatækinu yfir í annað flutningatæki til áframhaldandi ferðar í 

þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki skráð þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess vegna 

innflutnings á þessari tilteknu tegund og flokki dýra inn í Sambandið ef umfermingin átti sér stað vegna þess að upp kom 

tæknilegt vandamál eða annað ófyrirséð atvik, sem olli birgðastjórnunarvandamálum við flutning dýranna sjóleiðis eða 

loftleiðis til Sambandsins, með það fyrir augum að ljúka flutningnum að komustaðnum inn í Sambandið, að því tilskildu að: 

a) koma sendingarinnar af dýrunum inn í Sambandið hafi verið leyfð af hálfu lögbærs yfirvalds viðtökuaðildarríkisins og, eftir 

atvikum, allra gegnumferðaraðildarríkja þangað til sendingin kemur á viðtökustaðinn í Sambandinu, 

b) umfermingin hafi verið undir eftirliti opinbers dýralæknis í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu meðan á aðgerðinni stóð til 

að tryggja að: 

 i. árangursríkar verndarráðstafanir gegn smitferjum viðkomandi dýrasjúkdóma væru til staðar, 

 ii. árangursríkar ráðstafanir væru til staðar til að komast hjá beinni og óbeinni snertingu milli dýra sem eru ætluð til 

innflutnings inn í Sambandið og allra annarra dýra,  
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 iii. engu fóðri, vatni eða undirburðarefni, sem er upprunnið í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki 

skráð þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess vegna komu tiltekinna tegunda og flokka dýra inn í Sambandið, 

væri bætt í flutningatækið til áframhaldandi ferðar til Sambandsins, 

 iv. dýrin í sendingunni væru færð beint og eins fljótt og unnt var yfir í skip eða loftfar, sem uppfyllir kröfurnar sem mælt 

er fyrir um í 17. gr., til áframhaldandi ferðar til Sambandsins án þess að þau færu út fyrir svæðamörk hafnarinnar eða 

flugvallarins, 

c) sendingunni af dýrunum fylgi yfirlýsing frá lögbæru yfirvaldi þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins þar sem yfirfærslan átti 

sér stað og þar eru veittar upplýsingar um flutningsaðgerðina og staðfest að viðeigandi ráðstafanir hafi verið gerðar til að 

uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í b-lið. 

2. Undanþágan, sem kveðið er á um í 1. mgr., gildir ekki um sendingar af býflugum og hunangsflugum. 

16. gr. 

Undanþágur vegna umfermingar á dýrum af hestaætt í óskráðum þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum 

Þrátt fyrir 2. mgr. 14. gr. skal koma sendinga af dýrum af hestaætt inn í Sambandið, ef þessar sendingar voru umfermdar yfir í 

annað flutningatæki, meðan á flutningi dýranna til Sambandsins stóð, í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er 

ekki skráð þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess vegna innflutnings á þessum tiltekna flokki dýra af hestaætt, einungis 

heimiluð ef þær uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) dýrin í sendingunni voru flutt sjóleiðis eða loftleiðis til Sambandsins, 

b) dýrin í sendingunni voru umfermd beint úr upprunalega flutningatækinu yfir í hitt flutningatækið til áframhaldandi ferðar, 

c) meðan á umfermingunni stóð: 

 i. var árangursrík vernd gegn smitferjum viðkomandi dýrasjúkdóma til staðar og dýrin af hestaætt komust ekki í snertingu 

við dýr af hestaætt í lakara heilbrigðisástandi, 

 ii. voru dýrin í sendingunni færð beint og eins fljótt og unnt var yfir í skip eða loftfar, sem varð að hafa uppfyllt kröfurnar 

sem mælt er fyrir um í 17. gr., undir beinu eftirliti opinbers dýralæknis til áframhaldandi ferðar án þess að þau færu út 

fyrir svæðamörk hafnarinnar eða flugvallarins, 

d) opinber dýralæknir verður að hafa vottað að sendingin uppfyllti kröfurnar sem mælt er fyrir um í a-, b- og c-lið. 

17. gr. 

Almennar kröfur sem varða flutningatæki til að flytja landdýr 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af landdýrum í haldi inn í Sambandið ef flutningatækið sem er notað til að flytja þau 

er: 

a) smíðað þannig að: 

 i. dýrin geta hvorki sloppið út né fallið af því, 

 ii. sjónræn skoðun á rýminu þar sem dýrin eru í haldi er möguleg, 

 iii. komið er í veg fyrir eða lágmarkað að dýraskítur, undirburður eða fóður geti fallið af, 

 iv. ef um er að ræða alifugla og fugla í haldi er komið í veg fyrir eða lágmarkað að fiður geti fallið af, 

b) hreinsað og sótthreinsað með sótthreinsiefni, sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins, sem sendir, 

heimilaði og þurrkað eða leyft að þorna rétt áður en hver farmur af dýrum, sem er ætlaður til innflutnings inn í Sambandið, 

er settur í það. 

2. Ákvæði 1. mgr. gilda ekki um flutning sendinga af býflugum og hunangsflugum sem eru ætlaðar til innflutnings inn í 

Sambandið.  
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18. gr. 

Kröfur sem varða gáma sem landdýr eru flutt í til Sambandsins 

Einungis skal heimila komu sendinga af landdýrum í haldi inn í Sambandið ef gámarnir sem landdýrin í haldi eru flutt í til 

Sambandsins í flutningatækinu: 

a) uppfylla kröfurnar í a-lið 1. mgr. 17. gr., 

b) innihalda einungis dýr af sömu tegund, í sama flokki og frá sömu starfsstöð, 

c) eru annaðhvort 

 i. ónotaðir og einnota gámar, hannaðir í þessum sérstaka tilgangi, sem á að eyðileggja eftir fyrstu notkun, 

eða 

 ii. hreinsaðir og sótthreinsaðir og þurrkaðir eða leyft að þorna fyrir fermingu dýranna sem eru ætluð til innflutnings inn í 

Sambandið. 

19. gr. 

Tilflutningur og meðhöndlun eftir komu landdýra 

1. Eftir komu sendinga af landdýrum inn í Sambandið skal flytja þær beint og án tafar til: 

a) viðtökustarfsstöðvar í Sambandinu þar sem þær skulu vera áfram í a.m.k. þann tíma sem krafist er í viðeigandi sértækum 

greinum í II. til V. hluta, 

b) viðtökusláturhúss í Sambandinu, ef þær eru ætlaðar til slátrunar, þar sem verður að slátra dýrunum innan 5 daga frá komu 

þeirra til Sambandsins. 

2. Ef viðtökustaður sendinga af landdýrum, sem eru fluttar inn frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, er sláturhús, 

samþykkt sóttkvíunarstöð eða lokuð starfsstöð í Sambandinu skal vakta flutning sendingarinnar til viðtökustaðarins og komu 

hennar þangað í samræmi við 2. og 3. gr. framseldrar reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/1666 (19). 

3. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda ekki um komu skráðra dýra af hestaætt frá þriðju löndum inn í Sambandið og um endurkomu 

skráðra hesta eftir tímabundinn útflutning. 

2. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA HÓF- OG KLAUFDÝRA 

1. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna hóf- og klaufdýra 

20. gr. 

Sending hóf- og klaufdýra til Sambandsins 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef slíkar sendingar voru sendar frá 

upprunastarfsstöð til Sambandsins án þess að þær færu í gegnum aðrar starfsstöðvar. 

2. Þrátt fyrir 1. mgr. er heimilt að leyfa að sendingar af hóf- og klaufdýrum, sem koma frá fleiri en einni upprunastarfsstöð, 

komi inn í Sambandið ef dýrunum í sendingunni var safnað saman á einum stað í þriðja upprunalandi eða á upprunayfir-

ráðasvæði eða svæði þess, með fyrirvara um að farið sé að eftirfarandi skilyrðum: 

a) hóf- og klaufdýrin tilheyra einhverjum af eftirtöldum tegundum og flokkum: 

 i. Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus eða Sus scrofa, 

eða  

  

(19) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/1666 frá 24. júní 2019 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2017/625 að því er varðar skilyrði fyrir vöktun á flutningi og komu sendinga af tilteknum vörum frá landamæraeftirlitsstöð, sem er 

komustöð, til starfsstöðvar á viðtökustað í Sambandinu (Stjtíð. ESB L 255, 4.10.2019, bls. 1). 
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 ii. dýr af hestaætt sem eru ætluð til slátrunar, 

b) samsöfnunin fór fram í starfsstöð: 

 i. sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins hefur samþykkt til að annast samsöfnun hóf- og klaufdýra í 

samræmi við kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 5. gr. framseldrar reglugerðar fram-

kvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/2035 (20), 

 ii. sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins sem sendir hefur skráð í þessum tilgangi, þ.m.t. upplýs-

ingarnar sem kveðið er á um í 21. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035, 

 iii. þar sem eftirfarandi skrám er haldið uppfærðum og þær geymdar í a.m.k. 3 ár: 

— uppruni dýranna, 

— dagsetningar komu og sendingar til og frá söfnunarstöðinni, 

— auðkenniskóði dýranna, 

— skráningarnúmer upprunastarfsstöðvar dýranna, 

— skráningarnúmer flutningsaðila og flutningatækis sem kemur með sendinguna af hóf- og klaufdýrum til þessarar 

stöðvar eða sækir sendinguna til hennar, 

 iv. sem uppfyllir kröfurnar sem kveðið er á um í 8. gr. og 1. mgr. 23. gr., 

c) samsöfnunin í söfnunarstöðinni tók ekki lengri tíma en 6 daga; líta skal á þetta tímabil sem hluta af tímarammanum til 

sýnatöku til prófunar fyrir sendingu til Sambandsins ef slíkrar sýnatöku er krafist samkvæmt þessari reglugerð, 

d) hóf- og klaufdýrin verða að vera komin inn í Sambandið innan 10 daga frá því að þau voru send frá upprunastarfsstöðinni. 

21. gr. 

Auðkenning hóf- og klaufdýra 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum, öðrum en dýrum af hestaætt, inn í Sambandið ef dýrin í 

sendingunni voru auðkennd hvert fyrir sig, áður en þau voru send frá upprunastarfsstöðinni, með auðkennismerki þar sem 

birtist, sýnilega, læsilega og er óafmáanlegt: 

a) auðkenniskóði dýrsins sem staðfestir ótvíræða tengingu milli dýrsins og meðfylgjandi dýraheilbrigðisvottorðs, 

b) kóði útflutningslandsins, í samræmi við ISO-staðalinn 3166, sem er tveggja bókstafa kóði. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum af hestaætt inn í Sambandið ef dýrin i sendingunni voru auðkennd hvert 

fyrir sig, áður en þau voru send frá upprunastarfsstöðinni, með a.m.k. einni af eftirfarandi aðferðum: 

a) stunguörmerki eða eyrnamerki þar sem birtist sýnilega og læsilega og er óafmáanlegt: 

 i. auðkenniskóði dýrsins sem staðfestir ótvíræða tengingu milli dýrsins og meðfylgjandi dýraheilbrigðisvottorðs, 

 ii. tveggja bókstafa kóði útflutningslandsins samkvæmt ISO-3166 eða þriggja tölustafa kóði, 

b) ef um er að ræða dýr af hestaætt, önnur en þau sem eru ætluð til slátrunar, auðkennisskírteini sem er gefið út í síðasta lagi 

við útgáfu vottunar vegna komu inn í Sambandið þar sem: 

 i. dýrinu er lýst og dregin upp mynd af því, þ.m.t. annars konar aðferðir til auðkenningar, til að staðfesta ótvíræða 

tengingu milli dýrsins og meðfylgjandi auðkennisskírteinis, 

 ii. er að finna upplýsingar um einstaklingsbundinn kóða sem ígrætt stunguörmerki sendir frá sér ef þessi kóði er ekki í 

samræmi við nákvæmu skilgreiningarnar í a-lið.  

  

(20) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/2035 frá 28. júní 2019 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar reglur fyrir starfsstöðvar með landdýr í haldi og útungunarstöðvar og rekjanleika tiltekinna landdýra í 

haldi og útungunareggja (Stjtíð. ESB L 314, 5.12.2019, bls. 115). 
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3. Þrátt fyrir 1. mgr. er heimilt að leyfa að sendingar af hóf- og klaufdýrum, sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar, komi 

inn í Sambandið ef þessi dýr eru auðkennd hvert fyrir sig með stunguörmerki eða með annars konar aðferð til auðkenningar sem 

tryggir ótvíræða tengingu milli dýrsins og meðfylgjandi skjala vegna komu þess. 

4. Ef hóf- og klaufdýr eru auðkennd með rafrænu kennimerki sem er ekki í samræmi við ISO-staðlana 11784 og 11785 skal 

rekstraraðilinn, sem ber ábyrgð á komu sendinganna af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið, láta í té aflestrartæki sem gerir það 

kleift að sannprófa auðkenningu dýrsins hvenær sem er. 

22. gr. 

Þriðja upprunaland hóf- og klaufdýra eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum, öðrum en dýrum af hestaætt, inn í Sambandið ef dýrin í 

sendingunni eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við sjúkdómana í A-flokki sem um 

getur í töflunni í 1. lið A-hluta IV. viðauka á tímabilinu sem um getur í þeirri töflu. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum af hestaætt inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru upprunnin í þriðja 

landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess: 

a) sem er laust við skráðu sjúkdómana sem um getur í töflunni í 2. lið A-hluta IV. viðauka á tímabilinu sem um getur í þeirri 

töflu, 

b) þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neinn af skráðu sjúkdómunum sem um getur í 3. lið A-hluta IV. viðauka á tímabilinu 

sem vísað er í. 

3. Heimilt er að stytta tímabilin sem um getur í 1. og 2. mgr. vegna sjúkdómanna sem eru skráðir í B-hluta IV. viðauka 

samkvæmt viðkomandi sérstökum skilyrðum sem þar er getið um. 

4. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru upprunnin í þriðja 

landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bólusetning gegn sjúkdómum í A-flokki, sem um getur í C-hluta IV. viðauka, 

hefur ekki farið fram í samræmi við nánari upplýsingar sem settar eru fram: 

a) í 1. lið þess viðauka ef um er að ræða hóf- og klaufdýr, önnur en dýr af hestaætt, 

b) í 2. lið þess viðauka ef um er að ræða dýr af hestaætt. 

5. Að því er varðar sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) 

skal einungis heimila komu sendinga af nautgripum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni annaðhvort: 

a) eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við sjúkdóminn án bólusetningar, 

eða 

b) uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í 1. lið V. viðauka. 

6. Að því er varðar sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis skal einungis heimila komu sendinga af 

nautgripum, sauðfé og geitum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni annaðhvort: 

a) eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við sjúkdóminn án bólusetningar, 

eða 

b) uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í 2. lið V. viðauka. 

7. Að því er varðar sýkingu af völdum blátunguveirunnar (sermigerðir 1–24) skal einungis heimila komu sendinga af hóf- og 

klaufdýrum af skráðum tegundum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni annaðhvort: 

a) eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem var laust við sjúkdóminn í 2 ár fram að sendingu til 

Sambandsins eða 

b) uppfylla eitthvert af sérstöku skilyrðunum sem sett eru fram í A-hluta VI. viðauka.  
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8. Að því er varðar smitandi hvítblæði í nautgripum skal einungis heimila komu sendinga af nautgripum inn í Sambandið ef 

þessi dýr annaðhvort: 

a) eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við sjúkdóminn, 

eða 

b) uppfylla sérstöku skilyrðin sem sett eru fram í B-hluta VI. viðauka. 

9. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið, sem eru ætluð til innflutnings til aðildarríkja 

eða svæða þeirra sem eru með þá stöðu að vera sjúkdómalaus eða með samþykkta útrýmingaráætlun vegna sjúkdómanna í  

C-flokki sem um getur í VII. viðauka sem tegund hóf- og klaufdýra er skráð fyrir, ef dýrin í sendingunni: 

a) eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við þessa sjúkdóma að því er varðar 

viðkomandi tegundir, 

eða 

b) uppfylla viðeigandi viðbótarkröfur sem settar eru fram í þeim viðauka. 

23. gr. 

Upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýra 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni: 

a) koma frá starfsstöð þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neina af skráðu sjúkdómunum sem um getur í VIII. viðauka, sem 

tegund hóf- og klaufdýra, sem er ætluð til innflutnings inn í Sambandið, er skráð fyrir, né heldur umhverfis hana, þ.m.t. eftir 

því sem við á á yfirráðasvæði nágrannalands, á tímabilinu sem kemur fram í töflunum: 

 i. í 1. og 2. lið þess viðauka að því er varðar hóf- og klaufdýr, önnur en dýr af hestaætt, 

eða 

 ii. í 3. og 4. lið þess viðauka að því er varðar dýr af hestaætt, 

b) á tímabilinu sem um getur í a-lið komust hóf- og klaufdýrin ekki í snertingu við dýr í lakara heilbrigðisástandi. 

2. Að því er varðar sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) 

skal einungis heimila komu sendinga af nautgripum, sauðfé, geitum, dýrum af úlfaldaætt og hjartardýrum inn í Sambandið ef 

upprunastarfsstöð dýranna í sendingunni uppfyllir viðeigandi kröfur sem settar eru fram í 1. lið IX. viðauka. 

3. Að því er varðar sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis skal einungis heimila komu sendinga af 

nautgripum, sauðfé, geitum, svínum, dýrum af úlfaldaætt og hjartardýrum inn í Sambandið ef upprunastarfsstöð dýranna í 

sendingunni uppfyllir viðeigandi kröfur sem settar eru fram í 2. lið IX. viðauka. 

24. gr. 

Hóf- og klaufdýr í sendingu 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni uppfylla eftirfarandi 

kröfur: 

a) þau hafa ekki verið bólusett gegn sjúkdómum í A-flokki sem um getur í töflunum sem eru annaðhvort: 

 i. í 1. lið C-hluta IV. viðauka ef um er að ræða hóf- og klaufdýr, önnur en dýr af hestaætt, 

eða 

 ii. í 2. lið C-hluta IV. viðauka ef um er að ræða dýr af hestaætt,  
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b) á tímabilinu frá því að þau voru send frá upprunastarfsstöð sinni og þangað til þau komu inn í Sambandið mega þau ekki 

hafa verið affermd á neinum stað sem uppfyllir ekki kröfurnar sem mælt er fyrir um í töflunum sem eru annaðhvort: 

 i. í 1. og 2. lið VIII. viðauka ef um er að ræða hóf- og klaufdýr, önnur en dýr af hestaætt, 

eða 

 ii. í 3. og 4. lið VIII. viðauka ef um er að ræða dýr af hestaætt. 

2. Að því er varðar sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) og 

sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis skal einungis heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum af 

skráðum tegundum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni hafa ekki verið bólusett gegn þessum sjúkdómum. 

3. Að því er varðar sýkingu af völdum blátunguveiru (sermigerðir 1–24) skal einungis heimila komu sendinga af hóf- og 

klaufdýrum af skráðum tegundum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni hafa ekki verið bólusett með lifandi bóluefni gegn 

þessum sjúkdómum á næstliðnum 60 dögum fyrir dagsetningu tilflutningsins. 

4. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið, sem eru ætluð til innflutnings til aðildarríkja 

eða svæða þeirra sem eru með þá stöðu að vera sjúkdómalaus eða með samþykkta útrýmingaráætlun vegna sjúkdómanna í  

C-flokki sem um getur í VII. viðauka sem tegund hóf- og klaufdýra er skráð fyrir, ef dýrin í sendingunni hafa ekki verið 

bólusett gegn þessum sjúkdómum. 

5. Til viðbótar við kröfurnar sem mælt er fyrir um í 1. mgr. skal einungis heimila komu sendinga af ógeltum hrútum og hóf- 

og klaufdýrum (karldýrum) af naflasvínaætt (Tayassuidae) inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni uppfylla viðeigandi sértækar 

kröfur, að því er varðar sýkingu af völdum Brucella, sem mælt er fyrir um í X. viðauka. 

6. Til viðbótar við kröfurnar sem mælt er fyrir um í 1. mgr. skal einungis heimila komu sendinga af dýrum af hestaætt inn í 

Sambandið ef dýrin í sendingunni uppfylla sérstöku skilyrðin sem sett eru fram í 2. lið XI. viðauka með hliðsjón af þeim 

heilbrigðishópi, eins og ákvarðað er í samræmi við 1. lið XI. viðauka, sem er tiltekinn fyrir þriðja landið eða yfirráðasvæðið eða 

svæði þess í skránni. 

25. gr. 

Undanþágur og viðbótarkröfur vegna komu hóf- og klaufdýra til slátrunar inn í Sambandið 

Þrátt fyrir kröfurnar sem mælt er fyrir um í 5. og 6. mgr. 22. gr. skal heimilt að flytja sendingar af hóf- og klaufdýrum, sem 

uppfylla ekki þessar kröfur, af tegundunum sem um getur í þessum greinum inn í Sambandið að því tilskildu að dýrin í 

sendingunni séu einungis ætluð til slátrunar. 

26. gr. 

Tilflutningur og meðhöndlun á hóf- og klaufdýrum eftir komu þeirra inn í Sambandið 

Eftir komu hóf- og klaufdýra, að undanskildum hestum sem koma til kappreiða, keppni og menningarviðburða sem tengjast 

reiðmennsku, inn í Sambandið skulu þau vera áfram á viðtökustarfsstöðinni í a.m.k. 30 daga eftir komu á þá starfsstöð. 

2. KAFLI 

Sérstakar reglur um komu hóf- og klaufdýra í haldi inn í Sambandið sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar 

27. gr. 

Dýraheilbrigðiskröfur sem gilda ekki um hóf- og klaufdýr sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar 

Ákvæði 11., 22., 23., 24. og 26. gr. gilda ekki um sendingar af hóf- og klaufdýrum, að undanskildum dýrum af hestaætt, sem 

koma inn í Sambandið samkvæmt þeim skilyrðum sem mælt er fyrir um í 28. til 34. gr.  
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28. gr. 

Sértækar reglur um komu hóf- og klaufdýra sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum, sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar, inn í Sambandið ef 

dýrin í sendingunni uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þau verða að koma frá lokaðri starfsstöð sem er á skránni yfir lokaðar starfsstöðvar, sem er tekin saman í samræmi við  

29. gr., þaðan sem heimilt er að flytja hóf- og klaufdýr inn í Sambandið, 

b) þau verða að hafa verið send beint frá lokuðu upprunastarfsstöðinni til lokaðar starfsstöðvar í Sambandinu. 

2. Lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins skal veita sérstakt leyfi fyrir komu hverrar sendingar af hóf- og klaufdýrum, sem 

um getur í 1. mgr., í kjölfar hagstæðrar niðurstöðu úr mati á mögulegri áhættu sem koma slíkrar sendingar kann að hafa í för 

með sér fyrir Sambandið. 

3. Koma sérhverrar sendingar af hóf- og klaufdýrum, sem um getur í 1. mgr., inn í Sambandið og tilflutningar á henni gegnum 

önnur aðildarríki en viðtökuaðildarríkið skal einungis leyfð með fyrirvara um leyfi lögbærra yfirvalda í viðkomandi 

gegnumferðaraðildarríkjum. 

Þetta leyfi skal einungis veitt á grundvelli hagstæðrar niðurstöðu úr áhættumati sem lögbært yfirvald í þessum gegnumferðar-

aðildarríkjum innir af hendi á grundvelli upplýsinga sem þau fá frá viðtökuaðildarríkinu í Sambandinu. 

4. Viðtökuaðildarríki sendinganna sem um getur í 1. mgr. skal tilkynna framkvæmdastjórninni og öðrum aðildarríkjum, innan 

ramma fastanefndarinnar um plöntur, dýr, matvæli og fóður, og tilkynna beint til komustaðar hóf- og klaufdýranna í 

Sambandinu um þau leyfi sem veitt eru skv. 1. og 2. mgr. áður en nokkur tilflutningur á sér mögulega stað gegnum önnur 

aðildarríki og áður en slík hóf- og klaufdýr koma inn á yfirráðasvæði þeirra. 

29. gr. 

Skráning lokaðra upprunastarfsstöðva hóf- og klaufdýra í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum 

1. Aðildarríkjum er heimilt að taka saman skrá yfir lokaðar starfsstöðvar í þriðju löndum og á yfirráðasvæðum þaðan sem 

heimilt er að flytja hóf- og klaufdýr inn á yfirráðasvæði þeirra. 

Í þeirri skrá skal tilgreina tegundir hóf- og klaufdýra sem heimilt er að flytja inn á yfirráðasvæði aðildarríkis frá sérhverri 

lokaðri starfsstöð í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu. 

2. Aðildarríki geta tekið með á skrá sínar yfir lokaðar starfsstöðvar, sem kveðið er á um í 1. mgr., lokaðar starfsstöðvar sem 

eru þegar á slíkum skrám í öðrum aðildarríkjum. 

Aðildarríki skal einungis skrá lokaða starfsstöð í þriðja landi eða á yfirráðasvæði í skrána yfir lokaðar starfsstöðvar sem kveðið 

er á um í 1. mgr., sbr. þó 1. mgr., í kjölfar hagstæðrar niðurstöðu úr heildarmati á grundvelli eftirfarandi: 

a) að lokaða starfsstöðin uppfylli kröfurnar fyrir því að hljóta samþykki lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða  

-yfirráðasvæðisins sem mælt er fyrir um í 30. gr., 

b) lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins verður að hafa látið í té fullnægjandi upplýsingar til að 

ábyrgjast að lokaða starfsstöðin uppfylli þær kröfur sem varða samþykki fyrir lokuðum starfsstöðvum sem mælt er fyrir um 

í 30. gr. 

3. Aðildarríki skulu halda skrám yfir lokaðar starfsstöðvar, sem kveðið er á um í 1. mgr., uppfærðum, einkum að teknu tilliti 

til tímabundinnar niðurfellingar eða afturköllunar á samþykki sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða –yfirráða-

svæðisins hefur veitt, eins og um getur í 30. gr., eða lögbært yfirvald annars aðildarríkis. 

4. Aðildarríki skulu gera skrárnar, sem kveðið er á um í 1. mgr., aðgengilegar öllum á vefsetrum sínum.  
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30. gr. 

Skilyrði er varða lokaðar upprunastarfsstöðvar hóf- og klaufdýra í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum að því er 

varðar 29. gr. 

Aðildarríki skulu einungis skrá lokaða starfsstöð, sem er staðsett í þriðja landi eða á yfirráðasvæði, á skrána yfir lokaðar 

starfsstöðvar sem kveðið er á um í 29. gr. ef lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins hefur samþykkt lokuðu 

starfsstöðina og hún uppfyllir eftirfarandi skilyrði: 

a) hún verður að vera skýrt afmörkuð og stjórna verður aðgangi dýra og manna að aðstöðu fyrir dýr, 

b) þar verða að vera fullnægjandi úrræði til að ná, loka af og einangra dýr og tiltæk og fullnægjandi sóttvarnaraðstaða og 

samþykktar staðlaðar verklagsreglur fyrir dýr sem koma ný inn, 

c) vistarverur fyrir dýr verða vera af hentugum gæðum og smíðaðar þannig að: 

 i. komið sé í veg fyrir snertingu við dýr fyrir utan lokuðu starfsstöðina og að auðvelt sé að framkvæma skoðanir og allar 

nauðsynlegar meðferðir, 

 ii. auðvelt sé að hreinsa og sótthreinsa gólf, veggi og allan annan efnivið eða búnað, 

d) að því er varðar eftirlit með sjúkdómum og varnarráðstafanir: 

 i. koma verður viðeigandi eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma til framkvæmda, sem verður að innihalda varnarráðstafanir 

gegn sjúkdómum sem berast milli manna og dýra, og uppfæra hana í samræmi við fjölda og tegundir dýra sem eru til 

staðar í lokuðu starfsstöðinni og í samræmi við faraldsfræðilegt ástand í og umhverfis lokuðu starfsstöðina að því er 

varðar skráða og nýtilkomna sjúkdóma, 

 ii. þar verður að setja þau hóf- og klaufdýr sem grunur leikur á um að séu sýkt eða smituð af sjúkdómsvöldum skráðra 

sjúkdóma eða nýtilkominna sjúkdóma í klínískar rannsóknir, prófanir á rannsóknarstofu eða skoðanir eftir dauða, 

 iii. þar verður að framkvæma, eins og við á, bólusetningu og meðferð á smitnæmum hóf- og klaufdýrum gegn smitandi 

sjúkdómum, 

e) þar verður að halda uppfærðar skrár í a.m.k. 3 ár þar sem eftirfarandi er tilgreint: 

 i. fjöldi og auðkenning (þ.e.a.s. áætlaður aldur, kyn, dýrategund og einstaklingsbundin auðkenning, eftir því sem við á) 

hóf- og klaufdýra af hverri tegund sem er til staðar á lokuðu starfsstöðinni, 

 ii. fjöldi og auðkenning (þ.e.a.s. áætlaður aldur, kyn, dýrategund og einstaklingsbundinn auðkenniskóði, eftir því sem við 

á) hóf- og klaufdýra sem koma inn á eða fara af lokuðu starfsstöðinni ásamt upplýsingum um uppruna- eða 

viðtökustarfsstöð slíkra dýra, flutningatæki og heilbrigðisástand þessara dýra, 

 iii. nánari upplýsingar um framkvæmd og niðurstöður áætlunar um eftirlit með sjúkdómum og varnaráætlunar sem kveðið 

er á um í i. lið d-liðar, 

 iv. niðurstöður úr klínískum rannsóknum, prófunum á rannsóknarstofu og skoðunum eftir dauða sem kveðið er á um í ii. 

lið d-liðar, 

 v. nánari upplýsingar um bólusetningu og meðferð sem kveðið er á um í iii. lið d-liðar, 

 vi. fyrirmæli lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins, ef einhver eru, að því er varðar athuganir 

sem gerðar eru á einhverju tímabili einangrunar eða sóttkvíunar, 

f) þar verður að tryggja förgun dauðra hóf- og klaufdýra sem drepast úr sjúkdómi eða eru aflífuð, 

g) þar verður að tryggja, með samningi eða öðrum lagagerningi, þjónustu stöðvardýralæknis sem skal bera ábyrgð á: 

 i. eftirliti með starfsemi starfsstöðvarinnar og að farið sé að skilyrðum vegna samþykkis sem mælt er fyrir um í þessari 

grein, 

 ii. endurskoðun áætlunar um eftirlit með sjúkdómum, sem um getur í i. lið d-liðar, a.m.k árlega, 

h) þar er, þrátt fyrir ákvæði í c-lið 9. gr., annaðhvort: 

 i. samkomulag við rannsóknarstofu, sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins samþykkir, um að 

framkvæma skoðanir eftir dauða, 

eða 

 ii. eitt viðeigandi athafnasvæði eða fleiri þar sem hægt er að framkvæma skoðanir eftir dauða undir stjórn stöðvardýra-

læknisins.  
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31. gr. 

Undanþága frá kröfunni um að skrá þriðja landið eða yfirráðasvæðið og að skrá lokaða upprunastarfsstöð hóf- og 

klaufdýra 

1. Þrátt fyrir kröfurnar sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 3. gr. og 1. mgr. 28. gr. skal heimilt að flytja sendingar af hóf- og 

klaufdýrum inn í Sambandið frá starfsstöðvum í þriðju löndum eða á yfirráðsvæðum sem uppfylla ekki þessar kröfur ef þau eru 

ætluð fyrir lokaða starfsstöð og að því tilskildu að: 

a) ófyrirsjáanleg undantekningartilvik geri það ókleift að uppfylla þessar kröfur, 

b) þessar sendingar uppfylli skilyrðin sem mælt er fyrir um í 32. gr. 

2. Viðtökuaðildarríki sendingarinnar sem um getur í 1. mgr. skal tilkynna framkvæmdastjórninni og aðildarríkjunum, innan 

ramma fastanefndarinnar um plöntur, dýr, matvæli og fóður, og tilkynna beint til komustaðar hóf- og klaufdýranna í 

Sambandinu um þau leyfi sem veitt eru skv. 1. mgr. áður en nokkur tilflutningur á sér mögulega stað gegnum önnur aðildarríki 

og áður en slík hóf- og klaufdýr koma inn á yfirráðasvæði þeirra. 

32. gr. 

Viðbótarkröfur sem upprunastarfsstöðvar hóf- og klaufdýra, sem eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð samkvæmt 

undanþágunni sem mælt er fyrir um í 31. gr., eiga að uppfylla 

Lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins skal einungis heimila undanþágur, eins og kveðið er á um í 31. gr., fyrir sendingar af 

hóf- og klaufdýrum sem uppfylla eftirfarandi viðbótarskilyrði: 

a) eigandinn, eða einstaklingur fyrir hönd eigandans, sendi umsókn um sérstaka undanþágu, eins og kveðið er á um í 31. gr., 

fyrir fram til lögbærs yfirvalds viðtökuaðildarríkisins og viðtökuaðildarríkið veitti undanþáguna eftir að hafa framkvæmt 

áhættumat sem benti til þess að innflutningur á slíkri sendingu af hóf- og klaufdýrum myndi ekki skapa áhættu fyrir 

heilbrigði dýra í Sambandinu, 

b) hóf- og klaufdýrin voru í sóttkví í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu undir eftirliti lögbærs yfirvalds 

þann tíma sem var nauðsynlegur til að þau yrðu í samræmi við sértæku dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í  

33. og 34. gr.: 

 i. á stað sem lögbært yfirvald þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis hóf- og klaufdýranna hefur samþykkt, 

 ii. í samræmi við fyrirkomulag, sem er tilgreint í leyfinu sem um getur í a-lið, sem verður að veita a.m.k. sömu ábyrgðir 

og þær sem kveðið er á um í 28. gr. (2. til 4. mgr.) og í 33. og 34. gr., 

c) hóf- og klaufdýrin verða að vera í sóttkví í lokuðu viðtökustarfsstöðinni í a.m.k. 6 mánuði frá komu inn í Sambandið og á 

því tímabili er lögbæru yfirvaldi viðtökuaðildarríkisins heimilt að grípa til þeirra aðgerða sem kveðið er á um í 2. mgr.  

138. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625 og einkum í a-, d- og k-lið 2. mgr. hennar. 

33. gr. 

Dýraheilbrigðiskröfur vegna lokaðrar upprunastarfsstöðvar hóf- og klaufdýra að því er varðar skráða sjúkdóma 

Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum, sem eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð sem er staðsett í 

Sambandinu, inn í Sambandið ef lokaða upprunastarfsstöðin uppfyllir eftirfarandi kröfur að því er varðar skráða sjúkdóma: 

a) að því er varðar lokaða upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýranna hefur ekki verið tilkynnt um skráða sjúkdóma, sem um 

getur í töflunni í A-hluta XII. viðauka, á tímabilunum sem eru tilgreind fyrir þessa skráðu sjúkdóma í þessari töflu, 

b) að því er varðar svæði lokuðu starfsstöðvarinnar og umhverfis hana hefur ekki verið tilkynnt um skráða sjúkdóma, sem um 

getur í töflunni í B-hluta XII. viðauka, á tímabilunum sem eru tilgreind fyrir þessa skráðu sjúkdóma í þessari töflu. 

34. gr. 

Dýraheilbrigðiskröfur vegna hóf- og klaufdýra í sendingu að því er varðar skráða sjúkdóma 

Einungis skal heimila komu sendinga af hóf- og klaufdýrum, sem eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð sem er staðsett í 

Sambandinu, inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni uppfylla eftirfarandi viðbótarkröfur um heilbrigði dýra: 

a) þau verða að uppfylla kröfur um 6 mánaða samfleyttan dvalartíma í lokuðu upprunastarfsstöðinni, eða frá fæðingu ef þau 

eru yngri en 6 mánaða,  
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b) þau mega ekki hafa komist í snertingu við dýr í lakara heilbrigðisástandi: 

 i. næstliðna 30 daga fram að sendingu til Sambandsins, eða frá fæðingu ef dýrin eru yngri en 30 daga gömul, 

 ii. í flutningi frá samþykktri lokaðri upprunastarfsstöð til sendingarstaðar til Sambandsins, 

c) að því er varðar sjúkdómana sem um getur í töflunni í C-hluta XII. viðauka verða þau annaðhvort: 

 i. að vera upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir sjúkdómaleysi á tímabilunum fyrir 

viðkomandi sjúkdóma sem koma fram í þeirri töflu, 

eða 

 ii. uppfylla viðeigandi viðbótarkröfur sem settar eru fram í D-hluta XII. viðauka, 

d) þau mega ekki hafa verið bólusett eins og um getur í töflunni í E-hluta XII. viðauka, 

e) ef þau hafa verið bólusett gegn miltisbrandi og hundaæði verður lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða  

-yfirráðasvæðisins að hafa lagt fram upplýsingar um dagsetningu bólusetningar, bóluefni sem var notað og mögulegar 

prófanir sem voru gerðar til að sýna verndandi ónæmissvörun, 

f) þau verða að hafa fengið meðferð gegn innvortis og útvortis sníklum a.m.k. tvisvar á 40 daga tímabili fyrir dagsetningu 

sendingar til Sambandsins. 

Ef sérstöku ábyrgðirnar, sem um getur í ii. lið c-liðar, ná yfir sóttkvíunartímabil í smitferjuvarinni stöð í lokuðu starfsstöðinni 

verður þessi stöð að uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í F-hluta XII. viðauka. 

35. gr. 

Tilflutningur og meðhöndlun á hóf- og klaufdýrum, sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar, eftir komuna 

Eftir komu hóf- og klaufdýra inn í Sambandið, sem eru upprunnin í lokaðri starfsstöð í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eins og 

um getur í 27. gr., verða þau að vera áfram á lokuðu viðtökustarfsstöðinni í a.m.k. 6 mánuði fyrir dagsetningu tilflutnings til 

annarrar lokaðrar starfsstöðvar í Sambandinu nema þau séu flutt út frá Sambandinu eða tilflutt til slátrunar. 

3. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA ALIFUGLA OG FUGLA Í HALDI 

1. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna alifugla 

1. ÞÁTTUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA ALLRA TEGUNDA OG FLOKKA ALIFUGLA 

36. gr. 

Alifuglar sem eru fluttir inn í þriðja upprunaland eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess fyrir komu inn í 

Sambandið 

1. Einungis skal heimila komu eftirfarandi sendinga inn í Sambandið þegar lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða  

-yfirráðasvæðisins hefur lagt fram ábyrgðir í samræmi við 2. mgr.: 

a) alifuglar sem eru fluttir inn í þriðja upprunalandið eða á upprunayfirráðasvæðið eða svæði þess frá öðru þriðja landi eða 

yfirráðasvæði eða svæði þess, 

b) dagsgamlir ungar úr foreldrahópum sem voru fluttir inn í þriðja upprunalandið eða á upprunayfirráðasvæðið eða svæði þess 

frá öðru þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess.  
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2. Einungis skal heimila komu sendinga af dýrum, sem um getur í 1. mgr., inn í Sambandið ef lögbært yfirvald þriðja 

upprunalands eða -yfirráðasvæðis alifuglanna hefur lagt fram ábyrgðir um að: 

a) þessir alifuglar og foreldrahópar, sem um getur í þeirri málsgrein, hafi verið innfluttir frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða 

svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á slíkum sendingum inn í Sambandið, 

b) innflutningur á alifuglunum og foreldrahópunum, sem um getur í 1. mgr., inn í þetta þriðja land eða á yfirráðasvæði eða 

svæði þess fór fram í samræmi við dýraheilbrigðiskröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem gilda um beinan 

innflutning á þessum sendingum inn í Sambandið. 

37. gr. 

Kröfur sem varða þriðja upprunaland alifugla eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum inn í Sambandið ef slíkar sendingar eru upprunnar í þriðja landi eða á 

yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

a) þar var eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma m.t.t. alvarlegrar fuglainflúensu fyrir hendi í a.m.k. 6 mánuði fram að sendingardegi 

sendingarinnar til Sambandsins og þessi eftirlitsáætlun uppfyllir kröfurnar sem mælt er fyrir um í annaðhvort: 

 i. ákvæðum II. viðauka við þessa reglugerð, 

eða 

 ii. viðeigandi kafla í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr, 

b) litið er svo á að það sé laust við alvarlega fuglainflúensu í samræmi við 38 gr., 

c) ef bólusetning gegn alvarlegri fuglainflúensu fer fram í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu hefur lögbært 

yfirvald þess lagt fram ábyrgðir um að: 

 i. bólusetningaráætlunin sé í samræmi við kröfurnar sem settar eru fram í XIII. viðauka, 

 ii. eftirlitsáætlunin sem um getur í a-lið þessarar greinar, til viðbótar við kröfurnar sem settar eru fram í II. viðauka, 

uppfylli kröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XIII. viðauka, 

 iii. landið, yfirráðasvæðið eða svæði þess hafi tekist á hendur að upplýsa framkvæmdastjórnina um allar breytingar á 

bólusetningaráætlun þess, 

d) sem: 

 i. ef um er að ræða alifugla, aðra en strútfugla, telst laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í samræmi við  

39. gr., 

 ii. ef um er að ræða strútfugla: 

— telst laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í samræmi við 39. gr., 

eða 

— telst ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í samræmi við 39. gr. en lögbært yfirvald þriðja 

upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur lagt fram ábyrgðir um að farið sé að kröfum m.t.t. sýkingar af 

völdum Newcastle-veikiveiru í tengslum við einangrun, eftirlit og prófanir eins og sett er fram í XIV. viðauka, 

e) ef bólusetning gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru er framkvæmd hefur lögbært yfirvald þriðja landsins eða 

yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir um að: 

 i. bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-

veikiveiru sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

eða  
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 ii. bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem 

settar eru fram í 1. lið XV. viðauka og að alifuglarnir uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XV. 

viðauka fyrir alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem 

bóluefni, sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, uppfylla ekki sérstöku viðmiðanirnar sem settar 

eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

f) það hefur tekist á hendur að leggja eftirfarandi upplýsingar fyrir framkvæmdastjórnina í kjölfar hvers konar uppkomu 

alvarlegrar fuglainflúensu eða uppkomu sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. upplýsingar um sjúkdómsástandið innan sólarhrings frá staðfestingu á fyrstu uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu eða 

sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru, 

 ii. reglulegar uppfærslur um sjúkdómsástandið, 

g) sem hefur tekist á hendur að senda veirueinangur úr fyrstu uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu og sýkingar af völdum 

Newcastle-veikiveiru til tilvísunarrannsóknarstofu Evrópusambandsins fyrir fuglainflúensu og Newcastle-veiki. 

38. gr. 

Þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði eða svæði þess telst laust við alvarlega fuglainflúensu 

1. Litið skal svo á að þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sé laust við alvarlega fuglainflúensu þegar það hefur lagt 

eftirfarandi ábyrgðir fyrir framkvæmdastjórnina: 

a) eftirlitsáætlun vegna alvarlegrar fuglainflúensu, í samræmi við a-lið 37. gr., hefur verið í framkvæmd í a.m.k. 6 mánuði 

fyrir þann dag sem opinber dýralæknir vottar sendingarnar til sendingar til Sambandsins, 

b) alvarleg fuglainflúensa hefur ekki komið upp í alifuglum í þessu þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess í a.m.k.  

12. mánuði fyrir þann dag sem opinber dýralæknir vottar sendingarnar til sendingar til Sambandsins. 

2. Í kjölfar uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem áður taldist laust við 

þann sjúkdóm, eins og um getur í 1. mgr., skal aftur líta svo á að viðkomandi þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sé 

laust við alvarlega fuglainflúensu þegar eftirfarandi skilyrði eru uppfyllt: 

a) niðurskurðarstefnu var hrint í framkvæmd til að verjast alvarlegri fuglainflúensu, 

b) fullnægjandi hreinsun og sótthreinsun var framkvæmd á öllum áður sýktum starfsstöðvum, 

c) í a.m.k. 3 mánuði eftir að framkvæmd niðurskurðarstefnu lauk og eftir hreinsun og sótthreinsun, sem um getur í a- og b-lið, 

var lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins með eftirlitsáætlun í framkvæmd sem veitti a.m.k. það öryggi 

með dæmigerðri slembisýnatöku, með neikvæðum niðurstöðum, úr þeim stofnum sem voru í hættu til að sýna fram á að 

sýking væri ekki til staðar, að teknu tilliti til sértækra faraldsfræðilegra aðstæðna í tengslum við viðkomandi uppkomu(r). 

39. gr. 

Þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði eða svæði þess telst laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru 

1. Litið skal svo á að þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sé laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru ef 

sýking af völdum Newcastle-veikiveiru hefur ekki komið upp í alifuglum í þessu þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði 

þess í a.m.k. 12. mánuði fyrir þann dag sem opinber dýralæknir vottar sendingarnar til sendingar til Sambandsins.  
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2. Ef sýking af völdum Newcastle-veikiveiru kemur upp í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem áður taldist 

laust við þann sjúkdóm, eins og um getur í 1. mgr., skal aftur líta svo á að viðkomandi þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði 

þess sé laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru þegar eftirfarandi skilyrði eru uppfyllt: 

a) að niðurskurðarstefnu hafi verið hrint í framkvæmd til að verjast sjúkdómnum, 

b) fullnægjandi hreinsun og sótthreinsun var framkvæmd á öllum áður sýktum starfsstöðvum, 

c) í a.m.k. 3 mánuði eftir að framkvæmd niðurskurðarstefnu lauk og eftir hreinsun og sótthreinsun, sem um getur í a- og b-lið, 

sýndi lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins fram á að sjúkdómurinn væri ekki til staðar í þriðja landinu eða 

á yfirráðasvæðinu eða svæði þess með nákvæmum rannsóknum, þ.m.t. prófanir á rannsóknarstofu í tengslum við 

uppkomuna. 

40. gr. 

Upprunastarfsstöð alifugla 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum til undaneldis og alifuglum til framleiðslu inn í Sambandið ef dýrin í 

sendingunni koma frá starfsstöðvum sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur samþykkt, í 

samræmi við kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 8. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035, 

og: 

a) samþykki fyrir þeim hefur ekki verið fellt tímabundið úr gildi eða afturkallað, 

b) þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss sem, 

eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins, 

c) þar sem ekki hefur verið tilkynnt um nein staðfest tilvik sýkingar af völdum veira vægrar fuglainflúensu a.m.k. næstliðinn 

21 dag fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum sem eru ætlaðir til slátrunar inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni 

koma frá starfsstöðvum: 

a) þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss sem, 

eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins, 

b) þar sem ekki hefur verið tilkynnt um nein staðfest tilvik sýkingar af völdum veira vægrar fuglainflúensu a.m.k. næstliðinn 

21 dag fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins. 

3. Einungis skal heimila komu sendinga af dagsgömlum ungum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni: 

a) unguðust út á starfsstöðvum sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur samþykkt, í samræmi 

við kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 7. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035, og 

 i. samþykki fyrir þeim hefur ekki verið fellt tímabundið úr gildi eða afturkallað, 

 ii. þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fram að sendingu til Sambandsins, 

b) koma úr hópum sem voru í haldi í starfsstöðvum sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur 

samþykkt, í samræmi við kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 8. gr. framseldrar reglugerðar 

(ESB) 2019/2035, og 

 i. samþykki fyrir þeim hafði hvorki verið fellt tímabundið úr gildi né afturkallað þegar útungunareggin, sem dagsgömlu 

ungunum var ungað út úr, voru send til útungunarstöðvarinnar, 

 ii. þar sem ekki hefur verið tilkynnt um nein staðfest tilvik sýkingar af völdum veira vægrar fuglainflúensu a.m.k. 

næstliðinn 21 dag fyrir söfnun útungunareggjanna sem dagsgömlu ungunum var ungað út úr.  
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41. gr. 

Sérstakar forvarnarráðstafanir vegna gáma sem alifuglar eru fluttir í 

Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum inn í Sambandið ef slíkar sendingar voru fluttar í gámum sem uppfylla 

eftirfarandi kröfur, til viðbótar við kröfurnar í 18. gr.: 

a) þeim er lokað í samræmi við fyrirmæli lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins til að koma í veg 

fyrir að hægt sé að skipta um innihald í þeim, 

b) á þeim koma fram upplýsingarnar um tiltekna tegund og flokk alifugla sem settar eru fram í XVI. viðauka, 

c) ef um er að ræða dagsgamla unga eru þeir einnota, hreinir og notaðir í fyrsta sinn. 

42. gr. 

Koma alifugla inn í aðildarríki sem eru með þá stöðu að vera laus við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án 

bólusetningar 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum til undaneldis og alifuglum til framleiðslu, sem eru ætlaðir fyrir 

aðildarríki sem er með þá stöðu að vera laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, inn í Sambandið ef 

dýrin í sendingunni uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þau hafa ekki verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

b) þeim var haldið í einangrun í a.m.k. 14 daga fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins í upprunastarfs-

stöðinni eða á sóttkvíunarstöð undir eftirliti opinbers dýralæknis þar sem: 

 i. engir alifuglar voru bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru a.m.k. næstliðinn 21 dag fyrir fermingu 

sendingarinnar, 

 ii. enginn fugl, sem er ekki hluti af sendingunni, kom inn á starfsstöðina á tímabilinu sem um getur í i. lið, 

 iii. engin bólusetning fór fram, 

c) þau voru sett í sermiprófun til að greina mótefni gegn Newcastle-veikiveirunni, með neikvæðum niðurstöðum, í umfangi 

sem greinir sýkingu við 5% algengi með 95% öryggi, sem gerð var á blóðsýnum sem voru tekin innan a.m.k. 14 daga fyrir 

fermingu til sendingar til Sambandsins. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum sem eru ætlaðir til slátrunar, sem eru ætlaðir fyrir aðildarríki sem er með 

þá stöðu að vera laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni 

koma úr hópum sem: 

a) hafa ekki verið bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru og gerð var sermiprófun, með neikvæðum 

niðurstöðum, til að greina mótefni gegn Newcastle-veikiveirunni, í umfangi sem greinir sýkingu við 5% algengi með 95% 

öryggi, á blóðsýnum sem voru tekin innan a.m.k. 14 daga fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, 

eða 

b) hafa verið bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru en ekki með lifandi bóluefni a.m.k. 30 dögum fyrir 

fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins og voru, að hámarki 14 dögum fyrir sendingu, settir í 

veirueinangrunarprófun fyrir Newcastle-veikiveiru, með neikvæðum niðurstöðum, á slembiúrtaki af sýnum úr þarfagangi 

eða saursýnum úr a.m.k. 60 fuglum. 

3. Einungis skal heimila komu sendinga af dagsgömlum ungum, sem eru ætlaðir fyrir aðildarríki sem er með þá stöðu að vera 

laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni: 

a) hafa ekki verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

b) koma úr útungunareggjum úr hópum sem uppfylla eitt af eftirfarandi. 

 i. þau hafa ekki verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

eða  
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 ii. þau hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru með óvirkjuðu bóluefni, 

eða 

 iii. þau hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru með lifandi bóluefni í síðasta lagi 60 dögum 

fyrir daginn þegar eggjunum var safnað, 

c) þau koma frá útungunarstöð þar sem starfsvenjur tryggja að eggjunum, sem dagsgömlu ungarnir sem eru ætlaðir til 

innflutnings inn í Sambandið koma úr, sé ungað út á algerlega aðskildum tímum og á öðrum stöðum en eggjum sem ekki 

uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í b-lið. 

2. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA ALIFUGLA TIL UNDANELDIS OG ALIFUGLA TIL FRAMLEIÐSLU 

43. gr. 

Auðkenning strútfugla til undaneldis og strútfugla til framleiðslu 

Einungis skal heimila komu sendinga af strútfuglum til undaneldis og strútfuglum til framleiðslu inn í Sambandið ef dýrin í 

sendingunni eru auðkennd hvert fyrir sig með hálsmerki eða stunguörmerki: 

a) með kóða þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins, sem samræmist ISO-staðlinum 3166, sem er tveggja bókstafa 

kóði, 

b) sem er í samræmi við ISO-staðlana 11784 og 11785. 

44. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna upprunahópa sendinga af alifuglum til undaneldis og alifuglum til framleiðslu 

Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum til undaneldis og alifuglum til framleiðslu inn í Sambandið ef dýrin í 

sendingunni eru upprunnin í hópum sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) hóparnir hafa ekki verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu, 

b) ef hóparnir hafa verið bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. hafa lögbær yfirvöld þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin sem voru 

notuð uppfylli annaðhvort: 

— almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka, 

eða 

— almennar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 1. lið  

XV. viðauka og að alifuglarnir uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XV. viðauka fyrir 

alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bóluefni 

sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru uppfylla ekki sérstöku viðmiðanirnar sem settar eru 

fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir sendinguna, 

c) hóparnir féllu undir eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma sem uppfyllir kröfurnar sem settar eru fram í II. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2019/2035 og hvorki fannst í þeim sýking né var ástæða til gruns um sýkingu af völdum eftirtalinna 

sjúkdómsvalda: 

 i. Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Gallus gallus, 

 ii. Salmonella arizonae (sermihópur O:18(k)), Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Mycoplasma meleagridis 

og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Meleagris gallopavo,  



Nr. 32/38 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 19.5.2022 

 

 iii. Salmonella Pullorum og Salmonella Gallinarum ef um er að ræða Numida meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus 

colchicus, Perdix perdix, Anas spp., 

d) hóparnir voru í haldi í starfsstöðvum þar sem, ef um er að ræða staðfestingu á sýkingu af völdum Salmonella Pullorum, S. 

Gallinarum og S. arizonae á undanförnum 12 mánuðum fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, 

eftirfarandi ráðstöfunum hefur verið beitt: 

 i. sýkta hópnum var slátrað eða hann aflífaður og honum eytt, 

 ii. eftir slátrun eða aflífun á sýkta hópnum, sem um getur í i. lið, var starfsstöðin hreinsuð og sótthreinsuð, 

 iii. eftir hreinsunina og sótthreinsunina, sem um getur í ii. lið, fengu allir hópar á starfsstöðinni neikvæðar niðurstöður 

vegna sýkingar af völdum Salmonella Pullorum, S. Gallinarum og S. arizonae úr tveimur prófunum sem voru gerðar 

með a.m.k. 21 dags millibili í samræmi við eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið, 

e) hóparnir voru í haldi í starfsstöðvum þar sem, ef um er að ræða staðfestingu á fuglakregðu (Mycoplasma gallisepticum og 

M. meleagridis) á undanförnum 12 mánuðum fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, eftirfarandi 

ráðstöfunum hefur verið beitt: 

annaðhvort 

 i. sýkti hópurinn fékk neikvæðar niðurstöður m.t.t. fuglakregðu (Mycoplasma gallisepticum og M. meleagridis) úr 

tveimur prófunum sem voru gerðar, í samræmi við eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið, á öllum 

hópnum með a.m.k. 60 daga millibili, 

eða 

 ii. sýkta hópnum var slátrað eða hann aflífaður og honum eytt, starfsstöðin var hreinsuð og sótthreinsuð og eftir 

hreinsunina og sótthreinsunina fengu allir hópar á starfsstöðinni neikvæðar niðurstöður m.t.t. fuglakregðu (Mycoplasma 

gallisepticum og M. meleagridis) úr tveimur prófunum sem voru gerðar með a.m.k. 21 dags millibili í samræmi við 

eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið. 

3. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA ALIFUGLA SEM ERU ÆTLAÐIR TIL SLÁTRUNAR 

45. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna upprunahópa sendinga af alifuglum sem eru ætlaðir til slátrunar 

Einungis skal heimila komu sendinga af alifuglum sem eru ætlaðir til slátrunar inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru 

upprunnin í hópum sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þeir hafa ekki verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu, 

b) ef þeir hafa verið bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. hefur lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að: 

— bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

eða 

— bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru 

sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka og að alifuglarnir uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í  

2. lið XV. viðauka fyrir alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði 

þess þar sem bóluefni, sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, uppfylla ekki sérstöku 

viðmiðanirnar sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir hverja sendingu.  
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4. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA DAGSGAMALLA UNGA 

46. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna upprunahópa sendinga af dagsgömlum ungum 

Einungis skal heimila komu sendinga af dagsgömlum ungum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru upprunnin í hópum 

sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) ef hóparnir hafa verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu hefur þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið lagt fram 

ábyrgðir fyrir því að farið hafi verið að lágmarkskröfum um bólusetningaráætlanir og viðbótareftirlit sem settar eru fram í 

XIII. viðauka, 

b) ef hóparnir hafa verið bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. hefur lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin sem voru 

notuð uppfylli annaðhvort: 

— almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka, 

eða 

— almennar viðmiðanir um viðurkennd bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka og að alifuglarnir og útungunareggin sem dagsgömlu ungarnir komu úr uppfylli 

dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XV. viðauka fyrir alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin 

frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bóluefni sem eru notuð gegn sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveiru uppfylla ekki sérstöku viðmiðanirnar sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir hverja sendingu, 

c) hóparnir féllu undir eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma sem uppfyllir kröfurnar sem settar eru fram í II. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2019/2035 og hvorki fannst í þeim sýking né var ástæða til gruns um sýkingu af völdum eftirtalinna 

sjúkdómsvalda: 

 i. Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Gallus gallus, 

 ii. Salmonella arizonae (sermihópur O:18(k)), Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Mycoplasma meleagridis 

og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Meleagris gallopavo, 

 iii. Salmonella Pullorum og Salmonella Gallinarum ef um er að ræða Numida meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus 

colchicus, Perdix perdix, Anas spp., 

d) hóparnir voru í haldi í starfsstöðvum þar sem, ef um er að ræða staðfestingu á sýkingu af völdum Salmonella Pullorum,  

S. Gallinarum og S. arizonae á undanförnum 12 mánuðum fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, 

eftirfarandi ráðstöfunum hefur verið beitt: 

 i. sýkta hópnum var slátrað eða hann aflífaður og honum eytt, 

 ii. eftir slátrun eða aflífun á sýkta hópnum, sem um getur í i. lið, var starfsstöðin hreinsuð og sótthreinsuð, 

 iii. eftir hreinsunina og sótthreinsunina, sem um getur í ii. lið, fengu allir hópar á starfsstöðinni neikvæðar niðurstöður 

vegna sýkingar af völdum Salmonella Pullorum, S. Gallinarum og S. arizonae úr tveimur prófunum sem voru gerðar 

með a.m.k. 21 dags millibili í samræmi við eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið, 

e) hóparnir voru í haldi í starfsstöðvum þar sem, ef um er að ræða staðfestingu á fuglakregðu (Mycoplasma gallisepticum og 

M. meleagridis) á undanförnum 12 mánuðum fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, eftirfarandi 

ráðstöfunum hefur verið beitt: 

annaðhvort 

 i. sýkti hópurinn fékk neikvæðar niðurstöður m.t.t. fuglakregðu (Mycoplasma gallisepticum og M. meleagridis) úr 

tveimur prófunum sem voru gerðar, í samræmi við eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið, á öllum 

hópnum með a.m.k. 60 daga millibili, 

eða  
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 ii. sýkta hópnum var slátrað eða hann aflífaður og honum eytt, starfsstöðin var hreinsuð og sótthreinsuð og eftir 

hreinsunina og sótthreinsunina fengu allir hópar á starfsstöðinni neikvæðar niðurstöður m.t.t. fuglakregðu (Mycoplasma 

gallisepticum og M. meleagridis) úr tveimur prófunum sem voru gerðar með a.m.k. 21 dags millibili í samræmi við 

eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið. 

47. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna upprunaútungunareggja sendinga af dagsgömlum ungum 

Einungis skal heimila komu sendinga af dagsgömlum ungum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru upprunnin úr 

útungunareggjum sem: 

a) uppfylla dýraheilbrigðiskröfur vegna komu inn í Sambandið sem mælt er fyrir um í 2. bálki III. hluta, 

b) voru merkt, áður en útungunareggin voru send til útungunarstöðvarinnar, í samræmi við fyrirmæli lögbærs yfirvalds, 

c) voru sótthreinsuð í samræmi við fyrirmæli lögbærs yfirvalds, 

d) hafa ekki komist í snertingu við alifugla eða útungunaregg í lakara heilbrigðisástandi, fugla í haldi eða villta fugla í 

flutningi til útungunarstöðvarinnar eða í útungunarstöðinni. 

48. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna dagsgamalla unga 

Einungis skal heimila komu sendinga af dagsgömlum ungum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni hafa ekki verið bólusett 

gegn fuglainflúensu. 

5. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA FÆRRI EN 20 ALIFUGLA 

49. gr. 

Undanþágur og sértækar kröfur vegna sendinga af færri en 20 alifuglum, öðrum en strútfuglum 

Þrátt fyrir 14. gr. (3. mgr.), 17 gr., 18 gr., 40 gr., 41 gr. og 43 til 48. gr. skal heimilt að flytja sendingar sem innihalda færri en 

20 alifugla, aðra en strútfugla, inn í Sambandið að því tilskildu að slíkar sendingar uppfylli eftirfarandi kröfur: 

a) alifuglarnir koma frá starfsstöðum þar sem: 

 i. ekki hefur verið tilkynnt um nein staðfest tilvik sýkingar af völdum veira vægrar fuglainflúensu a.m.k. næstliðinn  

21 dag fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins eða fyrir söfnun útungunareggjanna sem dagsgömlu 

ungunum var ungað út úr, 

 ii. ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

umhverfis starfsstöðina sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir 

fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, 

b) alifuglarnir eða, ef um er að ræða dagsgamla unga, upprunahópur dagsgömlu unganna var í einangrun á upprunastarfs-

stöðinni í a.m.k. 21 dag fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, 

c) að því er varðar bólusetningu gegn alvarlegri fuglainflúensu: 

 i. alifuglarnir hafa ekki verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu, 

 ii. ef foreldrahópar dagsgömlu unganna hafa verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu hefur þriðja upprunalandið eða 

-yfirráðasvæðið lagt fram ábyrgðir fyrir því að farið hafi verið að lágmarkskröfum um bólusetningaráætlanir og 

viðbótareftirlit sem settar eru fram í XIII. viðauka,  
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d) ef alifuglarnir eða foreldrahópur dagsgömlu unganna hefur verið bólusettur gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. hefur lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin sem voru 

notuð uppfylli annaðhvort: 

— almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka, 

eða 

— almennar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 1. lið  

XV. viðauka og að alifuglarnir uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XV. viðauka fyrir 

alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bóluefni 

sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru uppfylla ekki sérstöku viðmiðanirnar sem settar eru 

fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir hverja sendingu, 

e) í alifuglunum eða, ef um er að ræða dagsgamla unga, í upprunahópi dagsgömlu unganna fannst hvorki sýking né var ástæða 

til gruns um sýkingu af völdum eftirtalinna sjúkdómsvalda í prófunum sem voru framkvæmdar í samræmi við kröfurnar um 

prófun á sendingum með færri en 20 alifuglum, öðrum en strútfuglum, og færri en 20 útungunareggjum fyrir komu inn í 

Sambandið sem settar eru fram í XVII. viðauka, 

 i. Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Gallus gallus, 

 ii. Salmonella arizonae (sermihópur O:18(k)), Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Mycoplasma meleagridis 

og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Meleagris gallopavo, 

 iii. Salmonella Pullorum og Salmonella Gallinarum ef um er að ræða Numida meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus 

colchicus, Perdix perdix, Anas spp. 

6. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA TILFLUTNINGA OG MEÐHÖNDLUNAR Á ALIFUGLUM EFTIR KOMU INN Í 

SAMBANDIÐ 

50. gr. 

Skyldur rekstraraðila á viðtökustarfsstöð eftir komu sendinga af alifuglum inn í Sambandið 

1. Rekstraraðilar á viðtökustarfsstöð skulu halda alifuglum til undaneldis, alifuglum til framleiðslu, að undanskildum 

alifuglum til framleiðslu til endurnýjunar veiðifuglastofna, og dagsgömlum ungum, sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi 

eða yfirráðasvæði eða svæði þess, á viðtökustarfsstöðvunum frá komu þeirra og samfellt í a.m.k.: 

a) 6 vikur, 

eða 

b) þar til þeim er slátrað, ef dýrunum er slátrað innan 6 vikna frá komu þeirra. 

2. Ef um er að ræða alifugla, aðra en strútfugla, er heimilt að stytta 6 vikna tímabilið, sem kveðið er á um í a-lið 1. mgr., í  

3 vikur að því tilskildu að sýnataka og prófanir, að beiðni rekstraraðilans, í samræmi við b-lið 51. gr. hafi verið framkvæmdar 

með hagstæðum niðurstöðum. 

3. Rekstraraðilar á viðtökustarfsstöðinni skulu tryggja að alifuglarnir, sem um getur í 1. mgr., séu settir í klíníska skoðun sem 

opinber dýralæknir framkvæmir á viðtökustarfsstöðinni eigi síðar en þegar viðeigandi tímabil, sem kveðið er á um í þeirri 

málsgrein, renna út. 

4. Á tímabilunum sem kveðið er á um í 1. mgr. skulu rekstraraðilar halda alifuglum, sem komu inn í Sambandið frá þriðja 

landi eða yfirráðasvæði eða svæði þessi, aðskildum frá öðrum hópum alifugla.  
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5. Ef alifuglarnir, sem um getur í 1. mgr., eru settir í sama hóp og aðrir alifuglar sem eru til staðar á viðtökustarfsstöðinni 

skulu tímabilin, sem um getur í a- og b-lið 1. mgr., hefjast þann dag sem komið er með síðasta fuglinn inn á 

viðtökustarfsstöðina og ekki skal færa neina alifugla sem eru til staðar úr hópnum áður en þessum tímabilum lýkur. 

51. gr. 

Skyldur lögbærra yfirvalda að því er varðar sýnatöku og prófanir á sendingum af alifuglum eftir komu inn í Sambandið 

Lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins skal tryggja að: 

a) á tímabilunum sem kveðið er á um í 1. mgr. 50. gr. séu alifuglar til undaneldis, alifuglar til framleiðslu, að undanskildum 

alifuglum til framleiðslu til endurnýjunar veiðifuglastofna, og dagsgamlir ungar, sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi 

eða yfirráðasvæði eða svæði þess, settir í klíníska skoðun sem opinber dýralæknir framkvæmir á viðtökustarfsstöðinni eigi 

síðar en þegar viðeigandi tímabil, sem kveðið er á um í þeirri grein, renna út og að tekin séu sýni, ef nauðsyn krefur, til 

prófunar til að vakta heilbrigðisástand þeirra, 

b) ef um er að ræða alifugla, aðra en strútfugla, og þegar rekstraraðilinn fer fram á það, eins og um getur í 2. mgr. 50. gr., séu 

sýnataka og prófanir á alifuglum, öðrum en strútfuglum, framkvæmdar í samræmi við XVIII. viðauka. 

52. gr. 

Skyldur lögbærra yfirvalda að því er varðar sýnatöku og prófanir eftir komu sendinga af strútfuglum inn í Sambandið 

sem eru upprunnir í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-

veikiveiru 

Lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins skal tryggja að strútfuglar til undaneldis, strútfuglar til framleiðslu og dagsgamlir ungar 

strútfugla, sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveiru, á tímabilunum sem kveðið er á um í 1. mgr. 50. gr.: 

a) séu settir í veirugreiningarprófun m.t.t. sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru sem lögbært yfirvald framkvæmir á sýni 

úr þarfagangi eða saursýnum úr hverjum strútfugli, 

b) ef um er að ræða sendingar af strútfuglum, sem eiga að fara til aðildarríkis sem er með þá stöðu að vera laust við sýkingu af 

völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við 

sýkingu af völdum Newcastle-veikiveirunnar skal, til viðbótar við kröfurnar sem um getur í a-lið, lögbært yfirvald gera 

sermiprófun fyrir sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru á hverjum strútfugli, 

c) allir strútfuglar skulu hafa fengið neikvæðar niðurstöður úr prófununum sem kveðið er á um í a- og b-lið áður en þeim er 

sleppt úr einangrun. 

2. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna fugla í haldi 

1. ÞÁTTUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA FUGLA Í HALDI 

53. gr. 

Kröfur sem varða auðkenningu fugla í haldi 

Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru auðkennd með 

einstaklingsbundnu auðkennisnúmeri með lokuðu fótmerki með einstakri merkingu eða stunguörmerki sem inniheldur a.m.k. 

eftirfarandi upplýsingar: 

a) kóða þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins, sem samræmist ISO-staðlinum 3166, sem er tveggja bókstafa kóði, 

b) einkvæmt raðnúmer.  
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54. gr. 

Sérstakar forvarnarráðstafanir vegna gáma sem fuglar í haldi eru fluttir í 

Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið ef slíkar sendingar voru fluttar í gámum sem, til 

viðbótar við kröfurnar sem varða gáma sem mælt er fyrir um í 18. gr., uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þeim er lokað í samræmi við fyrirmæli lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins til að koma í veg 

fyrir að hægt sé að skipta um innihald í þeim, 

b) á þeim koma fram upplýsingarnar um tiltekna tegund og flokk fugla sem settar eru fram í XVI. viðauka, 

c) þeir eru notaðir í fyrsta sinn. 

55. gr. 

Kröfur sem varða upprunastarfsstöð sendinga af fuglum í haldi 

Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni koma frá starfsstöð sem uppfyllir 

eftirfarandi kröfur: 

a) lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur samþykkt að hún uppfylli sértæku dýraheilbrigðis-

kröfurnar, sem mælt er fyrir um í 56. gr., og samþykkið hefur hvorki verið fellt tímabundið úr gildi né afturkallað, 

b) lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins úthlutaði henni einkvæmu samþykkisnúmeri sem fram-

kvæmdastjórnin fékk sent, 

c) heiti og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvarinnar er á skrá yfir starfsstöðvar sem framkvæmdastjórnin tók saman og birti, 

d) það hefur ekki komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

umhverfis starfsstöðina sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. undanfarna 30 daga fyrir fermingu 

til sendingar til Sambandsins, 

e) ef um er að ræða páfagauka, þá annaðhvort: 

 i. hefur fuglasótt ekki verið staðfest í starfsstöðinni a.m.k. undanfarna 60 daga fyrir fermingu til sendingar til 

Sambandsins og ef fuglasótt hefur verið staðfest í starfsstöðinni á næstliðnum 6 mánuðum fyrir fermingu til sendingar 

til Sambandsins hafa eftirfarandi ráðstafanir verið gerðar: 

— sýktir fuglar og fuglar sem voru líklegir til að vera sýktir fengu meðferð, 

— eftir að meðferðinni lauk fengu þeir neikvæðar niðurstöður úr prófunum á rannsóknarstofu fyrir fuglasótt, 

— eftir að meðferðinni lauk var starfsstöðin hreinsuð og sótthreinsuð, 

— að minnsta kosti 60 dagar eru liðnir frá því að hreinsun og sótthreinsun lauk sem um getur í þriðja undirlið, 

eða 

 ii. dýrin voru undir eftirliti dýralæknis undanfarna 45 daga fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins og fengu meðferð 

gegn fuglasótt. 

56. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur er varða samþykki, viðhald samþykkis og tímabundna niðurfellingu, afturköllun eða 

endurveitingu samþykkis fyrir upprunastarfsstöðvum sendinga af fuglum í haldi 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni koma frá starfsstöðvum sem 

lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur samþykkt, eins og um getur í 55. gr., og sem uppfylla 

eftirfarandi kröfur sem settar eru fram í XIX. viðauka: 

a) í 1. lið í tengslum við ráðstafanir varðandi smitvarnir,  
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b) í 2. lið í tengslum við aðstöðu og búnað, 

c) í 3. lið í tengslum við skráahald, 

d) í 4. lið í tengslum við starfsfólk, 

e) í 5. lið í tengslum við heilbrigðisástand. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni koma frá starfsstöðvum sem 

eru undir stjórn opinbers dýralæknis frá lögbæru yfirvaldi þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins sem skal: 

a) tryggja að skilyrðin, sem sett eru fram í þessari grein, séu uppfyllt, 

b) heimsækja athafnasvæði starfsstöðvarinnar a.m.k. einu sinni á ári, 

c) gera úttekt á starfsemi dýralæknis starfsstöðvarinnar og framkvæmd árlegrar eftirlitsáætlunar vegna sjúkdóma, 

d) sannreyna að niðurstöður klínískrar skoðunar, skoðunar eftir dauða og prófana á rannsóknarstofu á dýrunum hafi ekki leitt í 

ljós nein tilvik alvarlegrar fuglainflúensu, sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru eða fuglasóttar. 

3. Samþykki fyrir starfsstöð með fugla í haldi skal fellt tímabundið úr gildi eða afturkallað ef starfsstöðin uppfyllir ekki lengur 

skilyrðin sem sett eru fram í 1. og 2. mgr. eða ef notkun á henni hefur breyst þannig að hún er ekki lengur einungis notuð fyrir 

fugla í haldi. 

4. Samþykki fyrir starfsstöð fyrir fugla í haldi skal fellt tímabundið úr gildi ef lögbært yfirvald þriðja landsins eða 

yfirráðasvæðisins fær tilkynningu um grun um alvarlega fuglainflúensu, sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru eða fuglasótt 

og þangað til grunsemdirnar hafa verið opinberlega útilokaðar. Eftir að tilkynnt hefur verið um grun skal gera nauðsynlegar 

ráðstafanir til að staðfesta eða útiloka gruninn og til að komast hjá hvers konar útbreiðslu sjúkdóms í samræmi við kröfurnar í 

framseldri reglugerð (ESB) 2020/687. 

5. Ef samþykki fyrir starfsstöð hefur verið fellt tímabundið úr gildi eða afturkallað skal starfsstöðin samþykkt aftur að því 

tilskildu að eftirfarandi skilyrði séu uppfyllt: 

a) sjúkdómnum og upptökum sýkingarinnar hefur verið útrýmt, 

b) fullnægjandi hreinsun og sótthreinsun var framkvæmd á áður sýktum starfsstöðvum, 

c) starfsstöðin uppfyllir kröfurnar sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 

6. Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið ef þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið hefur 

tekist á hendur að upplýsa framkvæmdastjórnina um tímabundna niðurfellingu, afturköllun eða endurveitingu samþykkis fyrir 

starfsstöð. 

57. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna fugla í haldi 

Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni: 

a) hafa ekki verið bólusett gegn alvarlegri fuglainflúensu, 

b) hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru og lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða  

-yfirráðasvæðisins hefur lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin, sem voru notuð, uppfylli almennar og sértækar 

viðmiðanir fyrir bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

c) hafa verið sett í veirugreiningarpróf fyrir alvarlegri fuglainflúensu og Newcastle-veiki, með neikvæðum niðurstöðum, á 

tímabilinu 7 til 14 dögum fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins.  



19.5.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 32/45 

 

58. gr. 

Kröfur sem varða komu sendinga af fuglum í haldi inn í aðildarríki sem eru með þá stöðu að vera laus við sýkingu af 

völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar 

Einungis skal heimila komu sendinga af fuglum af tegundinni hænsnfuglar (Galliformes), sem eru ætlaðir fyrir aðildarríki sem 

er með þá stöðu að vera laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, inn í Sambandið ef dýrin í 

sendingunni: 

a) hafa ekki verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

b) var haldið í einangrun í a.m.k. 14 daga fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins í upprunastarfsstöðinni 

eða á sóttkvíunarstöð í þriðja upprunalandinu eða á -yfirráðasvæðinu undir eftirliti opinbers dýralæknis þar sem: 

 i. engir fuglar voru bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru á næstliðnum 21 degi fyrir sendingardag 

sendingarinnar, 

 ii. engir fuglar, sem voru ekki ætlaðir í sendinguna, komu inn á starfsstöðina á því tímabili, 

 iii. engin bólusetning fór fram á starfsstöðinni, 

c) voru sett í sermiprófun, með neikvæðum niðurstöðum, til að greina tilvist mótefnis gegn Newcastle-veikiveirunni, í 

umfangi sem greinir sýkingu við 5% algengi með 95% öryggi, sem gerð var á blóðsýnum sem voru tekin á 14 daga tímabili 

fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins. 

2. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA TILFLUTNINGA OG MEÐHÖNDLUNAR Á FUGLUM Í HALDI EFTIR KOMU ÞEIRRA 

INN Í SAMBANDIÐ 

59. gr. 

Kröfur sem varða tilflutning á fuglum í haldi eftir komu inn í Sambandið 

Eftir komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið skal flytja þær án tafar beint á sóttkvíunarstöð, sem er samþykkt í 

samræmi við 14. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035, sem hér segir: 

a) öll ferðin frá komustaðnum inn í Sambandið til sóttkvíunarstöðvarinnar má ekki taka lengri tíma en 9 klst., 

b) lögbært yfirvald verður að innsigla ökutæki, sem eru notuð til að flytja sendinguna til sóttkvíunarstöðvarinnar, á þann hátt 

að komið sé í veg fyrir að hægt sé að skipta um innihald í þeim. 

60. gr. 

Skyldur rekstraraðila á sóttkvíunarstöð eftir komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið 

Rekstraraðilar sóttkvíunarstöðvar fyrir fugla í haldi, sem um getur í 59. gr., skulu: 

a) halda fuglum í haldi í sóttkví í a.m.k. 30 daga, 

b) tryggja, ef vísbendifuglar eru notaðir til rannsókna, sýnatöku og prófunar, að: 

 i. að lágmarki 10 vísbendifuglar séu notaðir í hverri einingu sóttkvíunarstöðvarinnar, 

 ii. þeir séu a.m.k. 3 vikna gamlir og einungis notaðir einu sinni í þessum tilgangi, 

 iii. þeir séu annaðhvort auðkenndir með fótmerki eða auðkenndir með annars konar auðkenningu sem ekki er hægt að 

fjarlægja, 

 iv. þeir séu óbólusettir og hafi reynst sermineikvæðir fyrir alvarlegri fuglainflúensu og sýkingu af völdum Newcastle-

veikiveiru á næstliðnum 14 dögum fyrir upphaf sóttkvíunarinnar, 

 v. þeir séu settir í samþykkta sóttkvíunarstöð áður en fuglar í haldi koma inn í sameiginlegt loftrými og eins nálægt 

fuglunum í haldi og unnt er þannig að náin snerting milli vísbendifuglanna og drits úr fuglunum í haldi í sóttkvíuninni 

sé tryggð, 

 vi. einungis sleppa fuglum í haldi úr sóttkvíun ef opinber dýralæknir gefur skriflega heimild fyrir því.  
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61. gr. 

Skyldur lögbærra yfirvalda eftir komu sendinga af fuglum í haldi inn í Sambandið 

Eftir komu fugla í haldi í sóttkvíunarstöðina, sem um getur í 59. gr., skal lögbært yfirvald: 

a) skoða aðbúnaðinn í sóttkvíuninni, þ.m.t. skoðun á skrám um dánartíðni og klínísk skoðun á fuglum í haldi, a.m.k. í upphafi 

og við lok sóttkvíunartímabilsins, 

b) setja fuglana í haldi í prófun fyrir alvarlegri fuglainflúensu og sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, í samræmi við 

verklagsreglur um rannsóknir, sýnatöku og prófanir sem settar eru fram í XX. viðauka. 

3. ÞÁTTUR 

UNDANÞÁGUR FRÁ DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUM VEGNA KOMU FUGLA Í HALDI INN Í SAMBANDIÐ OG VEGNA TILFLUTNINGA 

OG MEÐHÖNDLUNAR Á ÞESSUM FUGLUM EFTIR KOMU ÞEIRRA INN Í SAMBANDIÐ 

62. gr. 

Undanþágur frá dýraheilbrigðiskröfum vegna fugla í haldi sem eru upprunnir frá tilteknum þriðju löndum eða 

yfirráðasvæðum 

Þrátt fyrir kröfurnar sem mælt er fyrir um í 3. til 10. gr. í I. hluta, að undanskildum i. lið a-liðar í 3. gr., í 11. til 19. gr. og í 53. 

til 61. gr. skal heimilt að flytja sendingar af fuglum í haldi, sem uppfylla ekki þessar kröfur, inn í Sambandið ef þær eru 

upprunnar frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum sem eru sérstaklega skráð vegna innflutnings á fuglum í haldi inn í 

Sambandið á grundvelli jafngildra ábyrgða. 

4. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA BÝFLUGNA OG HUNANGSFLUGNA 

1. KAFLI 

Almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna býflugna og hunangsflugna 

63. gr. 

Leyfðir flokkar býflugna 

Einungis skal heimilt að flytja sendingar af eftirtöldum flokkum býflugna inn í Sambandið: 

a) býflugnadrottningar, 

b) hunangsflugur. 

64. gr. 

Sendingar af býflugum og hunangsflugum til Sambandsins 

Einungis skal heimila komu sendinga af býflugudrottningum og hunangsflugum inn í Sambandið ef þær uppfylla eftirfarandi 

kröfur: 

a) umbúðaefni og búr undir drottningar, sem eru notuð til að senda býflugur og hunangsflugur inn í Sambandið, skulu: 

 i. vera ný, 

 ii. ekki hafa komist í snertingu við býflugur og vaxkökur með ungviði, 

 iii. hafa fallið undir allar varúðarráðstafanir til að koma í veg fyrir að sjúkdómsvaldar, sem valda sjúkdómum í býflugum 

eða hunangsflugum, menguðu þau, 

b) fóður sem fylgir býflugum og hunangsflugum verður að vera laust við sjúkdómsvalda sem valda sjúkdómum í þeim, 

c) umbúðaefni og meðfylgjandi vörur verða að hafa verið skoðuð sjónrænt fyrir sendingu til Sambandsins til að tryggja að þau 

skapi ekki áhættu fyrir heilbrigði dýra og innihaldi ekki:  
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 i. ef um er að ræða býflugur, Aethina tumida (litla býkúpubjallan) og mítla af tegundinni Tropilaelaps á neinu stigi 

lífsferils þeirra, 

 ii. ef um er að ræða hunangsflugur, Aethina tumida (litla býkúpubjallan) á neinu stigi lífsferils hennar. 

2. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna býflugnadrottninga 

65. gr. 

Upprunabýgarður býflugnadrottninga 

Einungis skal heimila komu sendinga af býflugnadrottningum inn í Sambandið ef býflugurnar í sendingunni eru upprunnar í 

býgarði sem er staðsettur á svæði: 

a) með a.m.k. 100 km radíus, þ.m.t., eftir því sem við á, yfirráðasvæði aðliggjandi þriðja lands: 

 i. þar sem ekki hefur verið tilkynnt um smitun af völdum Aethina tumida (litla býkúpubjallan) eða smitun af völdum 

Tropilaelaps spp., 

 ii. þar sem engar takmarkanir eru til staðar vegna gruns um, tilviks eða uppkomu sjúkdómanna sem um getur í i. lið, 

b) með a.m.k. 3 km radíus, þ.m.t., eftir því sem við á, yfirráðasvæði aðliggjandi þriðja lands: 

 i. þar sem ekki hefur verið tilkynnt um býflugnapest í a.m.k. 30 daga fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins, 

 ii. þar sem engar takmarkanir eru til staðar vegna gruns um eða staðfests tilviks býflugnapestar á tímabilinu sem um getur 

í i. lið, 

 iii. þar sem staðfest tilvik býflugnapestar kom upp fyrir tímabilið sem um getur í i. lið, lögbært yfirvald þriðja uppruna-

landsins eða -yfirráðasvæðisins skoðaði allar býkúpur eftir það og allar sýktar býkúpur voru meðhöndlaðar og 

skoðaðar þar á eftir, með hagstæðum niðurstöðum, innan 30 daga frá síðasta skráða tilviki þessa sjúkdóms. 

66. gr. 

Upprunabýkúpa býflugnadrottninga 

Einungis skal heimila komu sendinga af býflugnadrottningum inn í Sambandið ef býflugurnar í sendingunni eru upprunnar í 

býkúpum þar sem sýni voru tekin úr vaxkökunni og þau prófuð fyrir býflugnapest, með neikvæðum niðurstöðum, innan 30 daga 

fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins. 

67. gr. 

Sending af býflugnadrottningum 

Einungis skal heimila komu sendinga af býflugnadrottningum inn í Sambandið ef slíkar sendingar eru í lokuðum búrum sem 

hvert um sig inniheldur eina býflugnadrottningu í fylgd með að hámarki 20 þernum. 

68. gr. 

Viðbótarábyrgðir vegna býflugnadrottninga, sem eru ætlaðar til tiltekinna aðildarríkja eða svæða, að því er varðar 

smitun af völdum Varroa spp. (varróaveiki) 

Einungis skal heimila komu sendinga af býflugnadrottningum, sem eru ætlaðar til aðildarríkis eða svæðis sem er með þá stöðu 

að vera laust við smitun af völdum Varroa spp. (varróaveiki), inn í Sambandið ef slíkar sendingar uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) býflugnadrottningarnar í sendingunni verða að vera upprunnar í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust 

við smitun af völdum Varroa spp. (varróaveiki), 

b) ekki hefur verið tilkynnt um smitun af völdum Varroa spp. (varróaveiki) í þriðja upprunalandinu eða á uppruna-

yfirráðasvæðinu eða svæði þess á næstliðnum 30 dögum fyrir fermingu til sendingar til Sambandsins, 

c) allar varúðarráðstafanir hafa verið gerðar til að komast hjá smiti af völdum Varroa spp. í sendingunni við fermingu og 

sendingu til Sambandsins.  
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3. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna hunangsflugna 

69. gr. 

Upprunastarfsstöð hunangsflugna 

Einungis skal heimila komu sendinga af hunangsflugum inn í Sambandið ef hunangsflugurnar í sendingunni: 

a) voru aldar og þeim haldið í umhverfislega einangraðri framleiðslustarfsstöð fyrir hunangsflugur sem: 

 i. er með aðstöðu sem tryggir að framleiðsla á hunangsflugum fari fram inni í byggingu sem er varin fyrir fljúgandi 

skordýrum, 

 ii. er með aðstöðu og búnað sem tryggir að hunangsflugurnar séu einangraðar enn frekar í aðskildum faraldsfræðilegum 

einingum og hvert sambú í lokuðum ílátum innan byggingarinnar í allri framleiðslunni, 

 iii. geymsla og meðhöndlun á frjókornum innan aðstöðu er aðskilin frá hunangsflugunum allan tímann meðan framleiðsla 

hunangsflugnanna stendur yfir og þangað til þær eru fóðraðar á frjókornunum, 

 iv. er með staðlaðar verklagsreglur til að koma í veg fyrir að litla býkúpubjallan komist inn í starfsstöðina og kanna 

reglulega hvort litla býkúpubjallan er til staðar innan starfsstöðvarinnar, 

b) innan starfsstöðvarinnar, sem um getur í a-lið, verða hunangsflugurnar að koma frá faraldsfræðilegri einingu þar sem 

smitun af völdum Aethina tumida (litla býkúpubjallan) hefur ekki greinst. 

70. gr. 

Sendingar af hunangsflugum 

Einungis skal heimila komu sendinga af hunangsflugum inn í Sambandið ef slíkar sendingar eru sendar til Sambandsins í 

lokuðum ílátum sem hvert um sig inniheldur sambú með að hámarki 200 fullvöxnum hunangsflugum, með eða án drottningar. 

4. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna meðhöndlunar eftir komu býflugnadrottninga og hunangsflugna 

71. gr. 

Meðhöndlun eftir komu býflugnadrottninga og hunangsflugna 

1. Eftir komu býflugnadrottninga inn í Sambandið má ekki setja þær í sambú á staðnum nema þær séu fluttar úr 

flutningsbúrinu yfir í ný búr, í samræmi við 2. mgr., með leyfi lögbærs yfirvalds og, eins og við á, undir beinu eftirliti lögbæra 

yfirvaldsins. 

2. Eftir flutning í ný búr, eins og um getur í 1. mgr., verður að senda flutningsbúrin, þernurnar og annað efni, sem fylgdi 

býflugnadrottningunum frá þriðja upprunalandinu, til opinberrar rannsóknarstofu til skoðunar til að útiloka að Aethina Tumida 

(litla býkúpubjallan) sé til staðar, þ.m.t. egg og lirfur, og einhver ummerki um mítla af tegundinni Tropilaelaps. 

3. Rekstraraðilar sem taka við hunangsflugum skulu eyðileggja ílátið og umbúðaefnið sem fylgdi þeim frá þriðja 

upprunalandinu eða -yfirráðasvæðinu en er heimilt að halda þeim í ílátinu sem þær komu í inn í Sambandið þangað til líftíma 

sambúsins er lokið. 

72. gr. 

Sértækar skyldur lögbærra yfirvalda aðildarríkjanna 

Lögbært yfirvald aðildarríkis viðtökustaðar sendinga af býflugum eða hunangsflugum skal: 

a) hafa eftirlit með flutningnum úr flutningsbúrinu yfir í ný búr sem um getur í 1. mgr. 71. gr., 

b) tryggja að rekstraraðilinn sendi efniviðina, sem um getur í 2. mgr. 71. gr.,  
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c) tryggja að opinbera rannsóknarstofan, sem um getur í 2. mgr. 71. gr., sé með fyrirkomulag fyrir hendi til að eyða búrum, 

þernum og efni eftir rannsóknina á rannsóknarstofunni sem kveðið er á um í því ákvæði. 

5. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU HUNDA, KATTA OG FRETTA INN Í SAMBANDIÐ 

73. gr. 

Sending hunda, katta og fretta til Sambandsins 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hundum, köttum og frettum inn í Sambandið ef slíkar sendingar voru sendar frá 

upprunastarfsstöð þeirra til Sambandsins án þess að þær færu í gegnum aðrar starfsstöðvar. 

2. Þrátt fyrir 1. mgr. er heimilt að leyfa að sendingar af hundum, köttum og frettum, sem koma frá fleiri en einni 

upprunastarfsstöð, komi inn í Sambandið ef dýrunum í sendingunni var safnað saman á einum stað í þriðja upprunalandi eða á 

upprunayfirráðasvæði eða svæði þess, með fyrirvara um að farið sé að eftirfarandi skilyrðum: 

a) samsöfnunin fór fram í starfsstöð: 

 i. sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins hefur samþykkt til að annast samsöfnun hunda, katta og 

fretta í samræmi við kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 10. gr. framseldrar reglugerðar 

(ESB) 2019/2035, 

 ii. sem er með einkvæmt samþykkisnúmer sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins úthlutaði, 

 iii. sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins sem sendir hefur skráð í þessum tilgangi, þ.m.t. 

upplýsingarnar sem kveðið er á um í 21. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035, 

 iv. þar sem eftirfarandi skrám er haldið uppfærðum í a.m.k. 3 ár: 

— uppruni dýranna, 

— dagsetningar komu og sendingar til og frá söfnunarstöðinni, 

— auðkenniskóði dýranna, 

— skráningarnúmer upprunastarfsstöðvar dýranna, 

— skráningarnúmer flutningsaðila og flutningatækis sem kemur með sendinguna af hundum, köttum og frettum til 

þessarar stöðvar eða sækir sendinguna til hennar, 

b) samsöfnunin í söfnunarstöðinni tók ekki lengri tíma en 6 daga; líta skal á þetta tímabil sem hluta af tímarammanum til 

sýnatöku til prófunar fyrir sendingu til Sambandsins ef slíkrar sýnatöku er krafist samkvæmt þessari reglugerð, 

c) dýrin verða að vera komin inn í Sambandið innan 10 daga frá því að þau voru send frá upprunastarfsstöðinni. 

74. gr. 

Auðkenning hunda, katta og fretta 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hundum, köttum og frettum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru auðkennd 

hvert fyrir sig með ígræddu stunguörmerki, sem dýralæknir ígræddi, sem uppfyllir tæknilegar kröfur um auðkenningu dýra sem 

mælt er fyrir um í framkvæmdargerðum sem framkvæmdastjórnin samþykkti skv. 120. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429. 

2. Ef ígrædda stunguörmerkið sem um getur í 1. mgr. uppfyllir ekki tækniforskriftirnar sem um getur í þeirri málsgrein skal 

rekstraraðilinn, sem ber ábyrgð á komu sendingarinnar inn í Sambandið, láta í té aflestrartæki sem gerir það kleift að sannprófa 

einstaklingsbundna auðkenningu dýrsins hvenær sem er.  



Nr. 32/50 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 19.5.2022 

 

75. gr. 

Þriðja upprunaland hunda, katta og fretta eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

Einungis skal heimila komu sendinga af hundum, köttum og frettum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni eru upprunnin í 

þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem reglur um forvarnir og varnir gegn sýkingu af völdum hundaæðisveiru 

eru í gildi og þeim er framfylgt með árangursríkum hætti til að lágmarka áhættu á sýkingu í hundum, köttum og frettum, þ.m.t. 

reglur um innflutning á þessum dýrategundum frá öðrum þriðju löndum eða yfirráðasvæðum. 

76. gr. 

Hundar, kettir og frettur 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hundum, köttum og frettum inn í Sambandið ef dýrin í sendingunni uppfylla 

eftirfarandi kröfur: 

a) þau hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum hundaæðisveiru í samræmi við eftirfarandi skilyrði: 

 i. dýrin verða að hafa verið a.m.k. 12 vikna gömul þegar þau voru bólusett, 

 ii. bóluefnið verður að uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) nr. 576/2013 (21), 

 iii. þann dag sem sent var til Sambandsins verður að vera liðinn a.m.k. 21 dagur frá því að fyrstu bólusetningu gegn 

sýkingu af völdum hundaæðisveiru var lokið, 

 iv. vottað afrit af nánari upplýsingum um bólusetninguna verður að vera fest við dýraheilbrigðisvottorðið sem um getur í 

i. lið c-liðar 1. mgr. 3. gr., 

b) þau verða að hafa farið í gilda mótefnatítrunarprófun vegna hundaæðis í samræmi við 1. lið XXI. viðauka. 

2. Þrátt fyrir b-lið 1. mgr. skal heimilt að flytja sendingar af hundum, köttum og frettum, sem eru upprunnar í þriðju löndum 

eða á yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra sem eru í skránni sem sett er fram í framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 

(ESB) nr. 577/2013 (22), inn í Sambandið án títrunarprófunar vegna hundaæðis. 

3. Það skal heimilt að flytja sendingar af hundum inn í aðildarríki sem er með þá stöðu að vera laust við Echinococcus 

multilocularis eða með samþykkta útrýmingaráætlun vegna smitunar af völdum sjúkdómsins ef dýrin í sendingunni hafa fengið 

meðferð við þessari smitun í samræmi við 2. hluta XXI. viðauka. 

77. gr. 

Undanþágur vegna hunda, katta og fretta sem eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð eða sóttkvíunarstöð 

Þrátt fyrir 76. gr. skal heimilt að flytja sendingar af hundum, köttum og frettum, sem uppfylla ekki kröfur sem varða 

bólusetningu gegn hundaæði og kröfur sem varða smitun af völdum Echinococcus multilocularis, inn í Sambandið að því 

tilskildu að ætlunin sé að senda slíkar sendingar beint á annaðhvort: 

a) lokaða starfsstöð, 

eða 

b) samþykkta sóttkvíunarstöð í viðtökuaðildarríkinu.  

  

(21) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 576/2013 frá 12. júní 2013 um gæludýraflutninga, sem ekki eru viðskiptalegs eðlis, og um 

niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 998/2003 (Stjtíð. ESB L 178, 28.6.2013, bls. 1). 

(22) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 577/2013 frá 28. júní 2013 um fyrirmyndir að auðkennisskírteinum fyrir 

flutninga, sem ekki eru viðskiptalegs eðlis, á hundum, köttum og frettum, um að koma á fót skrám yfir yfirráðasvæði og þriðju lönd og um 

snið, útlit og tungumálakröfur sem varða yfirlýsingarnar sem staðfesta að tiltekin skilyrði, sem kveðið er á um í reglugerð Evrópuþingsins 

og ráðsins (ESB) nr. 576/2013, séu uppfyllt (Stjtíð. ESB L 178, 28.6.2013, bls. 109). 
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78. gr. 

Tilflutningur og meðhöndlun eftir komu hunda, katta og fretta inn í Sambandið sem eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð 

eða sóttkvíunarstöð 

1. Sendingum af hundum, köttum og frettum, sem eru ætlaðar fyrir lokaða starfsstöð í Sambandinu, skal haldið í lokuðu 

viðtökustarfsstöðinni í a.m.k. 60 daga eftir komu þeirra inn í Sambandið. 

2. Sendingum af hundum, köttum og frettum sem ætlunin er að senda beint á samþykkta sóttkvíunarstöð, eins og um getur í  

b-lið 77. gr., skal haldið í þeirri stöð: 

a) í a.m.k. 6 mánuði frá komu þeirra, ef um er að ræða að kröfur um bólusetningu gegn sýkingu af völdum hundaæðisveiru, 

sem kveðið er á um í 1. mgr. 76. gr., eru ekki uppfylltar, 

eða 

b) ef um er að ræða hunda sem uppfylla ekki kröfur um smitun af völdum Echinococcus multilocularis sem kveðið er á um í  

3. mgr. 76. gr., í sólarhring eftir meðferð gegn smitun af völdum Echinococcus multilocularis í samræmi við 2. lið XXI. 

viðauka. 

III. HLUTI 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU KÍMEFNA INN Í SAMBANDIÐ EINS OG UM GETUR Í 3. OG 5. GR. 

1. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KÍMEFNA ÚR HÓF- OG KLAUFDÝRUM 

1. KAFLI 

Almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna kímefna úr hóf- og klaufdýrum 

79. gr. 

Þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði eða svæði þess 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af 

hestaætt inn í Sambandið ef þeim var safnað úr dýrum sem koma frá þriðju löndum eða yfirráðasvæðum sem uppfylla 

dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í 22. gr. 

80. gr. 

Dvalartími gjafadýra 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af 

hestaætt inn í Sambandið ef þeim var safnað úr dýrum sem: 

a) voru í a.m.k. 6 mánuði fyrir söfnunina í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á 

þessum tilteknu tegundum og flokkum kímefna inn í Sambandið, 

b) í a.m.k. 30 daga fyrir fyrstu kímefnasöfnunina og meðan söfnunartímabilið stóð yfir: 

 i. voru í haldi á starfsstöðvum sem eru ekki staðsettar á takmörkunarsvæði sem var komið á fót vegna þess að sjúkdómur 

í A-flokki kom upp í nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af hestaætt eða nýtilkominn sjúkdómur sem hefur 

áhrif á nautgripi, svín, sauðfé, geitur eða dýr af hestaætt, 

 ii. voru í haldi á einni starfsstöð þar sem ekki var tilkynnt um nein tilvik sjúkdóms í D-flokki sem hefur áhrif á nautgripi, 

svín, sauðfé, geitur eða dýr af hestaætt,  
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 iii. voru ekki í snertingu við dýr frá starfsstöðvum sem eru staðsettar á takmörkunarsvæði, sem um getur í i. lið, eða frá 

starfsstöðvum sem um getur í ii. lið, 

 iv. voru ekki notuð til náttúrulegrar pörunar. 

81. gr. 

Auðkenning gjafadýra 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af 

hestaætt inn í Sambandið ef þeim var safnað úr dýrum sem voru auðkennd í samræmi við 21. gr. 

82. gr. 

Kímefnamiðstöðvar 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum 

af hestaætt inn í Sambandið ef þær voru sendar frá samþykktum kímefnamiðstöðvum sem lögbær yfirvöld skráðra þriðju landa 

eða yfirráðasvæða eða svæða þeirra hafa skráð. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af kímefnum inn í Sambandið frá samþykktum kímefnamiðstöðvum, sem um getur í 

1. mgr., sem uppfylla eftirfarandi kröfur sem settar eru fram í I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/686: 

a) í 1. hluta þess viðauka að því er varðar sæðissöfnunarstöð, 

b) í 2. hluta þess viðauka að því er varðar hóp sem annast söfnun á fósturvísum, 

c) í 3. hluta þess viðauka að því er varðar hóp sem annast framleiðslu á fósturvísum, 

d) í 4. hluta þess viðauka að því er varðar kímefnavinnslustöð, 

e) í 5. hluta þess viðauka að því er varðar kímefnageymslustöð. 

83. gr. 

Kímefni 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af 

hestaætt inn í Sambandið ef þessi kímefni uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þau er merkt með þeim hætti að auðvelt er að staðfesta eftirfarandi upplýsingar: 

 i. dagsetningu söfnunar eða framleiðslu á þessum kímefnum, 

 ii. tegund og auðkenningu gjafadýrsins eða -dýranna, 

 iii. einkvæmt samþykkisnúmer sem skal innihalda ISO 3166-1 alfa-2 kóða landsins þar sem samþykkið er veitt, 

 iv. allar aðrar upplýsingar sem skipta máli, 

b) þau uppfylla dýraheilbrigðiskröfur vegna söfnunar, framleiðslu, vinnslu og geymslu sem settar eru fram í III. viðauka við 

framselda reglugerð (ESB) 2020/686. 

84. gr. 

Flutningur kímefna 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum 

af hestaætt inn í Sambandið ef: 

a) þær voru settar í ílát sem uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

 i. það var innsiglað og númerað fyrir sendingu frá samþykktri kímefnamiðstöð á ábyrgð dýralæknis stöðvar eða hóps eða 

opinbers dýralæknis,  
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 ii. það var hreinsað og annaðhvort sótthreinsað eða dauðhreinsað fyrir notkun, eða er einnota ílát, 

 iii. það var fyllt með lághitavaldi sem var ekki notaður áður fyrir aðrar vörur, 

b) einungis ein tegund kímefna úr einni dýrategund var sett í ílátið sem um getur í a-lið. 

2. Þrátt fyrir b-lið 1. mgr. er rekstraraðilum heimilt að setja sæði, eggfrumur og fósturvísa úr sömu dýrategundinni í eitt ílát að 

því tilskildu að: 

a) strá eða aðrar pakkningar, sem kímefnin eru sett í, séu tryggilega lokuð og loftþétt, 

b) kímefni af mismunandi tegundum séu efnislega aðskilin hvert frá öðru með hólfum eða með því að setja þau í aukahlífðar-

poka. 

3. Þrátt fyrir b-lið 1. mgr. er rekstraraðilum heimilt að setja sæði, eggfrumur og fósturvísa úr sauðfé og geitum í eitt ílát. 

85. gr. 

Viðbótarkröfur vegna flutninga á sæði 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði úr nautgripum, svínum, sauðfé og geitum, sem var safnað úr fleiri en einu 

gjafadýri og sett í eitt strá eða aðrar pakkningar í því skyni að flytja það til Sambandsins, inn í Sambandið ef: 

a) þessu sæði var safnað og það sent frá einni sæðissöfnunarstöð þar sem því var safnað, 

b) fyrir hendi var verklag, að því er varðar vinnslu á þessu sæði, til að tryggja að það uppfylli kröfur um merkingar í a-lið  

83. gr. 

2. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna kímefna úr nautgripum 

86. gr. 

Upprunastarfsstöð nautgripa sem eru gjafadýr 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum inn í Sambandið ef þeim var safnað úr 

dýrum sem komu frá starfsstöðvum sem uppfylla eftirfarandi kröfur og þar á undan höfðu þau aldrei verið í haldi í starfsstöð 

með lakara heilbrigðisástand: 

a) uppfylla kröfurnar í 23. gr., 

b) ef um er að ræða gjafadýr sæðis, áður en þau voru tekin inn í sóttkvíunaraðstöðuna, voru þau laus við eftirfarandi 

sjúkdóma: 

 i. sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis), 

 ii. sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis, 

 iii. smitandi hvítblæði í nautgripum, 

 iv. smitandi nef- og barkabólgu í nautgripum/smitandi skeiðarbólgu. 

87. gr. 

Undanþágur frá kröfum er varða upprunastarfsstöð nautgripa sem eru gjafadýr 

1. Þrátt fyrir iii. lið b-liðar 86. gr. skal heimilt að flytja sendingar af sæði úr nautgripum inn í Sambandið ef gjafadýrið kemur 

frá starfsstöð sem er ekki laus við smitandi hvítblæði í nautgripum og: 

a) er yngra en tveggja ára og undan móður sem sermiprófun fyrir smitandi hvítblæði í nautgripum var gerð á, með neikvæðum 

niðurstöðum, eftir að viðkomandi dýr var tekið frá móður sinni, 

eða  
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b) er eldra en tveggja ára og sermiprófun fyrir smitandi hvítblæði í nautgripum var gerð á því, með neikvæðum niðurstöðum. 

2. Þrátt fyrir iii. lið b-liðar 86. gr. skal heimilt að flytja sendingar af eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum inn í 

Sambandið ef gjafadýrið kemur frá starfsstöð sem er ekki laus við smitandi hvítblæði í nautgripum og er yngra en 2 ára og að 

því tilskildu að opinberi dýralæknirinn, sem ber ábyrgð á upprunastarfsstöðinni, hafi vottað að engin klínísk tilvik smitandi 

hvítblæðis í nautgripum hafi komið upp a.m.k. undanfarin 3 ár. 

3. Þrátt fyrir iv. lið b-liðar 86. gr. skal heimilt að flytja sendingar af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum inn í 

Sambandið ef gjafadýrið kemur frá starfsstöð sem er ekki laus við smitandi nef- og barkabólgu í nautgripum/smitandi 

skeiðarbólgu að því tilskildu að: 

a) ef um er að ræða sæði, að gerð hafi verið prófun á dýrinu, með neikvæðum niðurstöðum, eins og krafist er í samræmi við 

iv. lið b-liðar í 1. lið I. kafla 1. hluta II. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/686, 

b) ef um er að ræða eggfrumur eða fósturvísa, opinberi dýralæknirinn, sem ber ábyrgð á upprunastarfsstöðinni, hafi vottað að 

engin klínísk tilvik smitandi nef- og barkabólgu í nautgripum/smitandi skeiðarbólgu hafi komið upp a.m.k. undanfarna  

12 mánuði. 

88. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna nautgripa sem eru gjafadýr 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum eða fósturvísum inn í Sambandið ef þeim var safnað úr nautgripum, 

sem eru gjafadýr, sem uppfylla dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í 1. hluta og I., II. og III. kafla 5. hluta II. viðauka 

við framselda reglugerð (ESB) 2020/686. 

3. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna kímefna úr svínum 

89. gr. 

Upprunastarfsstöð svína sem eru gjafadýr 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr svínum inn í Sambandið ef þeim var safnað úr 

dýrum sem komu frá starfsstöðvum: 

a) sem uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í 23. gr., 

b) ef um er að ræða gjafadýr sæðis, áður en tekið var við þeim í sóttkvíunaraðstöðu, þar sem engar klínískar, sermifræðilegar, 

veirufræðilegar eða meinafræðilegar vísbendingar um sýkingu af völdum Aujeszkys-veikiveiru höfðu komið í ljós a.m.k. 

undanfarna 12 mánuði. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af sæði úr svínum inn í Sambandið ef því var safnað úr dýrum: 

a) sem komu, áður en tekið var við þeim í sóttkvíunaraðstöðu, frá starfsstöðvum sem voru lausar við sýkingu af völdum 

Brucella abortus, B. melitensis og B. suis í samræmi við kröfurnar sem mælt er fyrir um í IV. kafla 5. hluta II. viðauka við 

framselda reglugerð (ESB) 2020/686, 

b) sem voru í haldi í sóttkvíunaraðstöðu sem hafði, þann dag sem tekið var við þeim, verið laus við sýkingu af völdum 

Brucella abortus, B. melitensis og B. suis í a.m.k. undanfarna 3 mánuði, 

c) sem voru í haldi á sæðissöfnunarstöð þar sem ekki hafði verið tilkynnt um neinar klínískar, sermifræðilegar, veirufræðilegar 

eða meinafræðilegar vísbendingar um sýkingu af völdum Aujeszkys-veikiveiru í a.m.k. 30 daga áður en tekið er við þeim 

og a.m.k. næstliðna 30 daga fram að söfnun, 

d) sem voru í haldi, frá fæðingu eða a.m.k. 3 mánuðum fyrir þann dag sem þau komu inn í sóttkvíunaraðstöðuna, í starfsstöð 

þar sem engin dýr hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum PRRS-veikiveiru og engin sýking af völdum PRRS-

veikiveiru greindist á þessu tímabili.  
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90. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna svína sem eru gjafadýr 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum eða fósturvísum inn í Sambandið ef þeim var safnað úr svínum, sem 

eru gjafadýr, sem: 

a) uppfylla sértækar dýraheilbrigðiskröfur sem mælt er fyrir um í 2. hluta og I., II., III. og IV. kafla 5. hluta II. viðauka við 

framselda reglugerð (ESB) 2020/686, 

b) voru ekki bólusett gegn sýkingu af völdum PRRS-veikiveiru. 

4. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna kímefna úr sauðfé og geitum 

91. gr. 

Upprunastarfsstöð sauðfjár og geita sem eru gjafadýr 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr sauðfé og geitum inn í Sambandið ef þeim var 

safnað úr gjafadýrum sem: 

a) ef um er að ræða gjafadýr sæðis í haldi áður en tekið var við þeim í sóttkvíunaraðstöðu, komu hvorki frá starfsstöð né höfðu 

verið í snertingu við dýr frá starfsstöð sem féll undir takmarkanir á tilflutningi að því er varðar sýkingu af völdum Brucella 

abortus, B. melitensis og B. suis. Takmörkunum á tilflutningi, að því er varðar starfsstöðina, var aflétt eftir 42 daga hið 

minnsta frá dagsetningu slátrunar og förgunar síðasta dýrsins sem var sýkt af sjúkdómnum eða næmt fyrir honum, 

b) komu frá starfsstöð sem var laus við sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis og þar á undan höfðu þau 

aldrei verið í haldi í neinni starfsstöð með lakara heilbrigðisástand. 

92. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna sauðfjár og geita sem eru gjafadýr 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum eða fósturvísum inn í Sambandið ef þeim var safnað úr sauðfé eða 

geitum, sem eru gjafadýr, sem uppfylla sértæku dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í 3. hluta og I., II. og III. kafla 5. 

hluta II. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/686. 

5. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna kímefna úr dýrum af hestaætt 

93. gr. 

Upprunastarfsstöð dýra af hestaætt sem eru gjafadýr 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr dýrum af hestaætt inn í Sambandið ef þeim var 

safnað úr gjafadýrum sem koma frá starfsstöðvum sem uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í 23. gr. 

94. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna dýra af hestaætt sem eru gjafadýr 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum eða fósturvísum úr dýrum af hestaætt inn í Sambandið ef gjafadýr 

þessara kímefna uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í ii. lið a-liðar og ii. lið b-liðar í 1. mgr. 24. gr. og 6. mgr. 24. gr. 

þessarar reglugerðar og sértækar viðbótarkröfur um dýraheilbrigði sem mælt er fyrir um í 4. hluta II. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2020/686.  
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6. KAFLI 

Sérstakar reglur um kímefni úr hóf- og klaufdýrum sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar 

95. gr. 

Kímefni sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar í Sambandinu 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr nautgripum, svínum, sauðfé, geitum og dýrum af 

hestaætt inn í Sambandið, sem voru sendar frá lokuðum starfsstöðvum í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum sem eru skráð í 

samræmi við 29. gr., ef þær eru sendar til lokaðrar starfsstöðvar í Sambandinu og með fyrirvara um að eftirfarandi kröfur séu 

uppfylltar: 

a) lögbært yfirvald í viðtökuaðildarríkinu innti af hendi mat á þeirri áhættu sem tengist komu þessara kímefna inn í 

Sambandið, 

b) gjafadýr þessara kímefna eru upprunnin í lokaðri starfsstöð í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði 

þess sem er á skrá, sem komið var á fót í samræmi við 29. gr., yfir lokaðar starfsstöðvar þaðan sem heimilt er að flytja hóf- 

og klaufdýr inn í Sambandið, 

c) kímefnin eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð í Sambandinu sem er samþykkt í samræmi við 95. gr. reglugerðar (ESB) 

2016/429, 

d) kímefnin eru flutt beint á lokuðu starfsstöðina sem um getur í c-lið. 

96. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna gjafadýra sem eru í haldi í lokuðum starfsstöðvum 

Einungis skal heimila komu sendinga af kímefnum, sem um getur í 95. gr., inn í Sambandið ef þeim var safnað úr gjafadýrum 

sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) gjafadýrin koma hvorki frá starfsstöð né hafa verið í snertingu við dýr frá starfsstöð sem er staðsett á takmörkunarsvæði 

sem var komið á fót vegna þess að sjúkdómur í A-flokki kom upp eða vegna nýtilkomins sjúkdóms sem hefur áhrif á 

nautgripi, svín, sauðfé, geitur eða dýr af hestaætt, 

b) gjafadýrin koma frá starfsstöð þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neinn sjúkdóm í D-flokki, sem hefur áhrif á nautgripi, 

svín, sauðfé, geitur eða dýr af hestaætt, a.m.k. næstliðna 30 daga áður en sæðinu, eggfrumunum eða fósturvísunum var 

safnað, 

c) gjafadýrin voru í einni lokaðri upprunastarfsstöð í a.m.k. 30 daga fyrir söfnun sæðis, eggfrumna eða fósturvísa sem eru 

ætlaðir til innflutnings inn í Sambandið og á meðan á þessari söfnun stóð, 

d) gjafadýrin fóru í klíníska rannsókn hjá dýralækni starfsstöðvarinnar, sem ber ábyrgð á þeirri starfsemi sem fer fram í lokuðu 

starfsstöðinni, og sýndu engin sjúkdómseinkenni þann dag sem sæðinu, eggfrumunum eða fósturvísunum var safnað, 

e) gjafadýrin voru, eftir því sem unnt var, ekki notuð til náttúrulegrar pörunar í a.m.k. 30 daga fyrir fyrstu söfnun sæðis, 

eggfruma eða fósturvísa sem voru ætlaðir til innflutnings inn í Sambandið og meðan sú söfnun stóð yfir, 

f) gjafadýrin eru auðkennd í samræmi við 21. gr. 

97. gr. 

Kröfur vegna kímefna sem eru fengin í lokuðum starfsstöðvum 

Einungis skal heimila komu sendinga af kímefnum, sem um getur í 95. gr., inn í Sambandið ef þær eru: 

a) merktar í samræmi við kröfur um upplýsingar sem kveðið er á um í a-lið 83. gr., 

b) fluttar í samræmi við 84. og 85. gr.  
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2. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA ÚTUNGUNAREGGJA ALIFUGLA OG FUGLA Í HALDI 

1. KAFLI 

Dýraheilbrigðiskröfur vegna útungunareggja 

98. gr. 

Dvalartími 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum inn í Sambandið ef upprunahópur útungunareggjanna uppfyllti 

samfellt, rétt áður en útungunareggin voru fermd til sendingar til Sambandsins, kröfurnar um dvalartíma sem settar eru fram í 

XXII. viðauka og á þessu tímabili var upprunahópurinn: 

a) kyrr í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu eða svæði þess, 

b) kyrr í upprunastarfsstöðinni og ekki var komið með nein dýr inn í þá starfsstöð á þessu tímabili fyrir fermingu, 

c) ekki í neinni snertingu við útungunaregg í lakara heilbrigðisástandi eða við fugla í haldi eða villta fugla. 

99. gr. 

Meðhöndlun útungunareggja í flutningi til Sambandsins 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum inn í Sambandið ef kímefnin í sendingunni uppfylla eftirfarandi 

kröfur: 

a) útungunaregg sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið mega ekki hafa komist í snertingu við alifugla, fugla í haldi 

eða útungunaregg sem eru ekki ætluð til innflutnings inn í Sambandið eða sem eru í lakara heilbrigðisástandi frá fermingu á 

upprunastarfsstöðinni til sendingar til Sambandsins og þangað til þau koma inn í Sambandið, 

b) útungunareggin mega ekki hafa verið flutt í, affermd í eða flutt yfir í annað flutningatæki þegar þau eru flutt á vegum, 

sjóleiðis eða loftleiðis gegnum þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki skráð vegna innflutnings á þessum 

tilteknu tegundum og flokkum útungunareggja inn í Sambandið. 

100. gr. 

Undanþágur og viðbótarkröfur vegna umfermingar á útungunareggjum ef upp kemur atvik í flutningatækinu við 

flutning eftir vatnaleið eða loftleiðis 

Þrátt fyrir b-lið 99. gr. skal einungis heimila komu sendinga af útungunareggjum inn í Sambandið sem voru umfermdar úr 

upphaflega flutningatækinu yfir í annað flutningatæki til áframhaldandi ferðar í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess 

sem er ekki skráð vegna innflutnings á útungunareggjum inn í Sambandið ef umfermingin átti sér stað vegna þess að upp kom 

tæknilegt vandamál eða annað ófyrirséð atvik, sem olli birgðastjórnunarvandamálum við flutning útungunareggjanna sjóleiðis 

eða loftleiðis til Sambandsins, með það fyrir augum að ljúka flutningnum að komustaðnum inn í Sambandið og að því tilskildu 

að: 

a) koma útungunareggjanna til Sambandsins hafi verið leyfð af hálfu lögbærs yfirvalds viðtökuaðildarríkisins og, eftir 

atvikum, gegnumferðaraðildarríkjanna þangað til sendingin kemur á viðtökustaðinn í Sambandinu, 

b) umfermingin hafi verið undir eftirliti opinbers dýralæknis eða tollvarðar sem bar ábyrgðina og meðan á aðgerðinni stóð: 

 i. voru árangursríkar ráðstafanir til staðar til að komast hjá beinni og óbeinni snertingu milli útungunareggja sem eru 

ætluð til innflutnings inn í Sambandið og annarra útungunareggja eða dýra, 

 ii. voru útungunareggin færð beint og eins fljótt og unnt var yfir í skip eða loftfar, sem uppfyllir kröfurnar sem mælt er 

fyrir um í 17. gr., til áframhaldandi ferðar til Sambandsins án þess að þau færu út fyrir athafnasvæði hafnarinnar eða 

flugvallarins,  
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c) sendingunni af útungunareggjunum fylgi yfirlýsing frá lögbæru yfirvaldi þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins þar sem 

yfirfærslan átti sér stað og þar eru veittar nauðsynlegar upplýsingar um flutningsaðgerðina og staðfest að viðeigandi 

ráðstafanir hafi verið gerðar til að uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í b-lið. 

101. gr. 

Flutningur útungunareggja með skipi 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum sem eru flutt með skipi, þó ekki sé nema hluta leiðarinnar, inn í 

Sambandið ef kímefnin í sendingunni uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) útungunaregg: 

 i. voru um borð í skipinu meðan flutningurinn stóð yfir, 

 ii. komust ekki í snertingu við fugla eða önnur útungunaregg í lakara heilbrigðisástandi meðan þau voru um borð í 

skipinu, 

b) útungunareggjum, sem eru flutt í samræmi við a-lið, verður að fylgja yfirlýsing þar sem eftirfarandi upplýsingar koma fram: 

 i. brottfararhöfn í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess, 

 ii. komuhöfn í Sambandinu, 

 iii. viðkomuhafnir ef skipið kom við í höfnum utan þriðja upprunalands sendingarinnar eða -yfirráðasvæðis eða svæðis 

þess, 

 iv. að í flutningi hafi útungunareggin uppfyllt kröfurnar sem settar eru fram í a-lið og i., ii. og iii. lið þessa liðar. 

2. Rekstraraðilinn sem ber ábyrgð á sendingunni af útungunareggjunum skal tryggja að yfirlýsingin, sem kveðið er á um í  

1. mgr., sé fest við dýraheilbrigðisvottorðið og að skipstjóri skipsins hafi undirritað hana í komuhöfninni þann dag sem skipið 

kom þangað. 

102. gr. 

Forvarnarráðstafanir vegna flutningatækja og gáma fyrir útungunaregg 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum inn í Sambandið ef kímefnin í sendingunni uppfylla eftirfarandi 

kröfur: 

a) útungunareggin verða að hafa verið flutt í ökutækjum sem: 

 i. eru smíðuð þannig að útungunareggin geta ekki fallið af þeim, 

 ii. eru hönnuð þannig að unnt sé að hreinsa þau og sótthreinsa, 

 iii. hafa verið hreinsuð og sótthreinsuð með sótthreinsiefni, sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða  

-yfirráðasvæðisins heimilaði, og þurrkuð eða leyft að þorna rétt áður en hver farmur af útungunareggjum, sem er 

ætlaður til innflutnings inn í Sambandið, er settur í þau, 

b) útungunareggin verða að hafa verið flutt í gámum sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

 i. kröfurnar í a-lið, 

 ii. þeir innihalda einungis útungunaregg af sömu tegund, í sama flokki og af sömu gerð sem koma frá sömu starfsstöð, 

 iii. þeim var lokað í samræmi við fyrirmæli lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins til að koma í 

veg fyrir að hægt sé að skipta um innihald í þeim, 

 iv. þeir voru: 

— hreinsaðir og sótthreinsaðir fyrir fermingu í samræmi við leiðbeiningar lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins 

eða -yfirráðasvæðisins, 

eða  
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— þeir eru einnota, hreinir og notaðir í fyrsta sinn, 

 v. á þeim koma fram upplýsingarnar um tiltekna tegund og flokk útungunareggja sem settar eru fram í XVI. viðauka. 

103. gr. 

Tilflutningur og meðhöndlun á útungunareggjum eftir komu 

Eftir komu sendinga af útungunareggjum inn í Sambandið skulu rekstraraðilar, þ.m.t. flutningsaðilar, tryggja að þær: 

a) séu fluttar beint frá komustaðnum til viðtökustaðarins í Sambandinu, 

b) uppfylli kröfur um tilflutninga innan Sambandsins og meðhöndlun eftir komu þeirra inn í Sambandið eins og mælt er fyrir 

um vegna tiltekinna tegunda og flokka útungunareggja í 5. og 7. kafla þessa bálks. 

2. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna útungunareggja alifugla 

104. gr. 

Útungunaregg úr alifuglum sem voru fluttir inn í þriðja upprunaland eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum alifugla, sem eru upprunnir í hópum sem voru fluttir inn í þriðja 

upprunalandið eða á upprunayfirráðasvæðið eða svæði þess frá öðru þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, inn í 

Sambandið ef lögbært yfirvald þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæðis útungunareggjanna hefur lagt fram ábyrgðir um að: 

a) upprunahópar útungunareggjanna hafi verið innfluttir frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna 

innflutnings á slíkum hópum inn í Sambandið, 

b) innflutningur á upprunahópum útungunareggjanna inn í þetta þriðja land eða á yfirráðasvæði eða svæði þess hafi farið fram 

í samræmi við dýraheilbrigðiskröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og ef þeir hefðu verið fluttir beint inn í Sambandið. 

105. gr. 

Þriðja upprunaland útungunareggja eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum alifugla inn í Sambandið ef þær eru upprunnar í þriðja landi eða á 

yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

a) þar var eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma m.t.t. alvarlegrar fuglainflúensu fyrir hendi í a.m.k. 6 mánuði fram að sendingardegi 

sendingarinnar til Sambandsins og þessi eftirlitsáætlun uppfyllir kröfurnar sem mælt er fyrir um í annaðhvort: 

 i. ákvæðum II. viðauka við þessa reglugerð, 

eða 

 ii. viðeigandi kafla í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr, 

b) litið er svo á að það sé laust við alvarlega fuglainflúensu í samræmi við 38 gr., 

c) ef bólusetning gegn alvarlegri fuglainflúensu fer fram í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu hefur lögbært 

yfirvald þess lagt fram ábyrgðir um að: 

 i. bólusetningaráætlunin sé í samræmi við kröfurnar sem settar eru fram í XIII. viðauka, 

 ii. eftirlitsáætlunin sem um getur í a-lið þessarar greinar, til viðbótar við kröfurnar sem settar eru fram í II. viðauka, 

uppfylli kröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XIII. viðauka, 

 iii. landið, yfirráðasvæðið eða svæði þess hafi tekist á hendur að upplýsa framkvæmdastjórnina um allar breytingar á 

bólusetningaráætlun þess,  
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d) sem: 

 i. ef um er að ræða útungunaregg alifugla, annarra en strútfugla, telst laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í 

samræmi við 39. gr., 

 ii. ef um er að ræða útungunaregg strútfugla: 

— telst laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í samræmi við 39. gr., 

eða 

— telst ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í samræmi við 39. gr. en lögbært yfirvald þriðja 

upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur lagt fram ábyrgðir um að farið sé að kröfum m.t.t. sýkingar af 

völdum Newcastle-veikiveiru í tengslum við einangrun, eftirlit og prófanir eins og sett er fram í XIV. viðauka, 

e) ef bólusetning gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru er framkvæmd hefur lögbært yfirvald þriðja landsins eða 

yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir um að: 

 i. bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-

veikiveiru sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

eða 

 ii. bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem 

settar eru fram í 1. lið XV. viðauka og að alifuglarnir uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XV. 

viðauka fyrir alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem 

bóluefni, sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, uppfylla ekki sérstöku viðmiðanirnar sem settar 

eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

f) það hefur tekist á hendur að leggja eftirfarandi upplýsingar fyrir framkvæmdastjórnina í kjölfar hvers konar uppkomu 

alvarlegrar fuglainflúensu eða uppkomu sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. upplýsingar um sjúkdómsástandið innan sólarhrings frá staðfestingu á fyrstu uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu eða 

sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru, 

 ii. reglulegar uppfærslur um sjúkdómsástandið, 

g) sem hefur tekist á hendur að senda veirueinangur úr fyrstu uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu eða sýkingar af völdum 

Newcastle-veikiveiru til tilvísunarrannsóknarstofu Evrópusambandsins fyrir fuglainflúensu og Newcastle-veiki. 

106. gr. 

Upprunastarfsstöð útungunareggja 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum alifugla inn í Sambandið ef þau eru upprunnin í: 

a) útungunarstöðvum sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur samþykkt, í samræmi við 

kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 7. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2019/2035, og 

 i. samþykki fyrir þeim hefur ekki verið fellt tímabundið úr gildi eða afturkallað, 

 ii. ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

umhverfis þessar útungunarstöðvar sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga 

fyrir fermingu útungunareggjanna til sendingar til Sambandsins, 

 iii. sem eru með einkvæmt samþykkisnúmer sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins úthlutaði, 

b) hópum sem voru í haldi í starfsstöðvum sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur 

samþykkt, í samræmi við kröfur sem eru a.m.k. jafngildar þeim sem mælt er fyrir um í 8. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 

2019/2035, og 

 i. samþykki fyrir þeim hefur ekki verið fellt tímabundið úr gildi eða afturkallað, 

 ii. ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

umhverfis þessar starfsstöðvar sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir 

söfnun útungunareggjanna til sendingar til Sambandsins,  
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 iii. ekki hefur verið tilkynnt um nein staðfest tilvik sýkingar af völdum veira vægrar fuglainflúensu í þessum starfsstöðv-

um a.m.k. næstliðinn 21 dag fyrir söfnun eggjanna til sendingar til Sambandsins. 

107. gr. 

Upprunahópur útungunareggja 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum alifugla inn í Sambandið ef þau eru upprunnin í hópum sem uppfylla 

eftirfarandi kröfur: 

a) ef þeir hafa verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu hefur þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið lagt fram 

ábyrgðir fyrir því að farið hafi verið að lágmarkskröfum um bólusetningaráætlanir og viðbótareftirlit sem settar eru fram í 

XIII. viðauka, 

b) ef þeir hafa verið bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. hefur lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin sem voru 

notuð uppfylli: 

— almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka, eða 

— almennar viðmiðanir um viðurkennd bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka og að alifuglarnir og útungunareggin sem dagsgömlu ungarnir komu úr uppfylli dýraheilbrigðis-

kröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XV. viðauka fyrir alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin frá þriðja landi 

eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bóluefni sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru 

uppfylla ekki sérstöku viðmiðanirnar sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir hverja sendingu, 

c) þeir féllu undir eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma sem uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í II. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2019/2035 og hvorki fannst í þeim sýking né var ástæða til gruns um sýkingu af völdum eftirtalinna 

sjúkdómsvalda: 

 i. Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Gallus gallus, 

 ii. Salmonella arizonae (sermihópur O:18(k)), Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Mycoplasma meleagridis 

og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Meleagris gallopavo, 

 iii. Salmonella Pullorum og Salmonella Gallinarum ef um er að ræða Numida meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus 

colchicus, Perdix perdix, Anas spp., 

d) þeir voru í haldi í starfsstöðvum þar sem, ef um er að ræða staðfestingu á sýkingu af völdum Salmonella Pullorum, S. 

Gallinarum og S. arizonae á undanförnum 12 mánuðum fyrir söfnun eggjanna til sendingar til Sambandsins, eftirfarandi 

ráðstöfunum hefur verið beitt: 

 i. sýkta hópnum var slátrað eða hann aflífaður og honum eytt, 

 ii. eftir slátrun eða aflífun á sýkta hópnum, sem um getur í i. lið, var starfsstöðin hreinsuð og sótthreinsuð, 

 iii. eftir hreinsunina og sótthreinsunina, sem um getur í ii. lið, fengu allir hópar á starfsstöðinni neikvæðar niðurstöður 

vegna sýkingar af völdum Salmonella Pullorum, S. Gallinarum og S. arizonae úr tveimur prófunum sem voru gerðar 

með a.m.k. 21 dags millibili í samræmi við eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið, 

e) þeir voru í haldi í starfsstöðvum þar sem, ef um er að ræða staðfestingu á fuglakregðu (Mycoplasma gallisepticum og M. 

meleagridis) á undanförnum 12 mánuðum fyrir söfnun eggjanna til sendingar til Sambandsins, eftirfarandi ráðstöfunum 

hefur verið beitt: 

annaðhvort 

 i. sýkti hópurinn fékk neikvæðar niðurstöður m.t.t. fuglakregðu (Mycoplasma gallisepticum og M. meleagridis) úr 

tveimur prófunum sem voru gerðar, í samræmi við eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið, á öllum 

hópnum með a.m.k. 60 daga millibili, 

eða  
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 ii. sýkta hópnum var slátrað eða hann aflífaður og honum eytt, starfsstöðin var hreinsuð og sótthreinsuð og eftir 

hreinsunina og sótthreinsunina fengu allir hópar á starfsstöðinni neikvæðar niðurstöður m.t.t. fuglakregðu (Mycoplasma 

gallisepticum og M. meleagridis) úr tveimur prófunum sem voru gerðar með a.m.k. 21 dags millibili í samræmi við 

eftirlitsáætlunina vegna sjúkdóma sem um getur í c-lið, 

f) þeir voru settir í klíníska skoðun, sem opinber dýralæknir í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu eða svæði 

þess innti af hendi innan sólarhrings fyrir fermingu sendingarinnar af útungunareggjunum til sendingar til Sambandsins, í 

þeim tilgangi að greina merki sem benda til sjúkdómstilvika, þ.m.t. viðkomandi skráðir sjúkdómar sem um getur í  

I. viðauka og nýtilkomnir sjúkdómar, og þau sýndu engin sjúkdómseinkenni eða ástæður til að gruna að einhver þessara 

sjúkdóma væri til staðar. 

108. gr. 

Útungunareggin í sendingunni 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum alifugla inn í Sambandið ef þau uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) ef útungunareggin hafa verið bólusett gegn alvarlegri fuglainflúensu hefur þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið lagt 

fram ábyrgðir fyrir því að farið hafi verið að lágmarkskröfum um bólusetningaráætlanir og viðbótareftirlit sem settar eru 

fram í XIII. viðauka, 

b) ef útungunareggin hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. hefur lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin, sem 

voru notuð, uppfylli almennar og sértækar viðmiðanir fyrir bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem 

settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir sendinguna, 

c) útungunareggin verða að vera merkt: 

 i. með lituðu bleki, 

 ii. ef um er að ræða útungunaregg alifugla, annarra en strútfugla, með stimpli þar sem einkvæmt samþykkisnúmer 

upprunastarfsstöðvarinnar er tilgreint, sem um getur í 106. gr., 

 iii. ef um er að ræða útungunaregg strútfugla, með stimpli þar sem ISO-kóði þriðja upprunalandsins eða –yfirráða-

svæðisins er tilgreindur og einkvæmt samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvarinnar sem um getur í 106. gr., 

d) útungunareggin verða að hafa verið sótthreinsuð í samræmi við leiðbeiningar lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða  

-yfirráðasvæðisins. 

109. gr. 

Koma útungunareggja inn í aðildarríki sem eru með þá stöðu að vera laus við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru 

án bólusetningar 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum, sem eru ætluð fyrir aðildarríki sem er með þá stöðu að vera laust við 

sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, inn í Sambandið ef þau: 

a) eru ekki bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

b) eru upprunnin í hópum sem uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í einum af eftirfarandi liðum: 

 i. þau hafa ekki verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

eða 

 ii. þau hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru með óvirkjuðu bóluefni, 

eða 

 iii. þau hafa verið bólusett gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru með lifandi bóluefni eigi síðar en innan 60 daga 

fyrir daginn þegar eggjunum var safnað.  
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3. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna sendinga af færri en 20 útungunareggjum alifugla, annarra en strútfugla 

110. gr. 

Undanþágur og sértækar kröfur vegna sendinga af færri en 20 útungunareggjum alifugla, annarra en strútfugla 

Þrátt fyrir 101. gr., 102. gr., 106. gr., 107. gr. og 108. gr. skal heimilt að flytja sendingar af færri en 20 útungunareggjum 

alifugla, annarra en strútfugla, inn í Sambandið ef þau uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þau koma frá starfsstöðvum: 

 i. sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur skráð, 

 ii. þar sem ekki hefur verið tilkynnt um nein staðfest tilvik sýkingar af völdum veira vægrar fuglainflúensu innan 21 dags 

fyrir söfnun útungunareggjanna, 

 iii. ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

umhverfis starfsstöðvarnar sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir 

söfnun útungunareggjanna, 

b) í tengslum við bólusetningu gegn alvarlegri fuglainflúensu: 

 i. hafa útungunareggin ekki verið bólusett gegn alvarlegri fuglainflúensu, 

 ii. ef upprunahóparnir hafa verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu hefur þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið 

lagt fram ábyrgðir fyrir því að farið hafi verið að lágmarkskröfum um bólusetningaráætlanir og viðbótareftirlit sem 

settar eru fram í XIII. viðauka, 

c) í tengslum við bólusetningu gegn Newcastle-veikiveiru hafa útungunareggin ekki verið bólusett gegn sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveirunnar og ef upprunahópurinn hefur verið bólusettur gegn Newcastle-veikiveirunni: 

 i. hefur lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin sem voru 

notuð uppfylli annaðhvort: 

— almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka, 

eða 

— almennar viðmiðanir um viðurkennd bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka og að útungunareggin uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XV. viðauka 

fyrir alifugla og útungunaregg sem eru upprunnin frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem 

bóluefni sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru uppfylla ekki sérstöku viðmiðanirnar sem 

settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir sendinguna, 

d) þau koma úr hópum sem voru settir í klíníska skoðun, sem opinber dýralæknir í þriðja upprunalandinu eða á 

upprunayfirráðasvæðinu eða svæði þess innti af hendi innan sólarhrings fyrir fermingu sendinganna af útungunareggjunum 

til sendingar til Sambandsins, í þeim tilgangi að greina merki sem benda til sjúkdómstilvika, þ.m.t. viðkomandi skráðir 

sjúkdómar sem um getur í I. viðauka og nýtilkomnir sjúkdómar, og hóparnir sýndu engin sjúkdómseinkenni eða ástæður til 

að gruna að einhver þessara sjúkdóma væri til staðar, 

e) þau koma úr hópum sem: 

 i. voru einangraðir á upprunastarfsstöðinni í a.m.k. 21 dag áður en eggjunum var safnað, 

 ii. hvorki fannst sýking í né var ástæða til gruns um sýkingu af völdum eftirtalinna sjúkdómsvalda í prófunum sem voru 

framkvæmdar í samræmi við kröfurnar um prófun á sendingum með færri en 20 alifuglum, öðrum en strútfuglum, og 

færri en 20 útungunareggjum fyrir komu inn í Sambandið sem settar eru fram í XVII. viðauka, 

— Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Gallus gallus, 

— Salmonella arizonae (sermihópur O:18(k)), Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Mycoplasma melea-

gridis og Mycoplasma gallisepticum ef um er að ræða Meleagris gallopavo,  
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— Salmonella Pullorum og Salmonella Gallinarum ef um er að ræða Numida meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus 

colchicus, Perdix perdix, Anas spp. 

4. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna eggja sem eru laus við tiltekna sjúkdómsvalda 

111. gr. 

Undanþágur og sértækar kröfur vegna eggja sem eru laus við tiltekna sjúkdómsvalda 

Þrátt fyrir kröfurnar um dvalartíma í 98. gr. og sértæku dýraheilbrigðiskröfurnar í 105. til 110. gr. og 112. til 114. gr. skal 

heimilt að flytja sendingar af eggjum sem eru laus við tiltekna sjúkdómsvalda, sem uppfylla ekki dýraheilbrigðiskröfurnar sem 

mælt er fyrir um í þessum ákvæðum, inn í Sambandið ef þau uppfylla þess í stað eftirfarandi dýraheilbrigðiskröfur: 

a) þau eru upprunnin í hópum sem: 

 i. eru lausir við tiltekna sjúkdómsvalda, eins og lýst er í Evrópsku lyfjaskránni, og niðurstöður úr öllum prófunum og 

klínískum rannsóknum sem krafist er vegna þessarar sérstöku stöðu hafa verið hagstæðar, þ.m.t. neikvæðar niðurstöður 

úr prófunum fyrir alvarlegri fuglainflúensu, sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru og sýkingu af völdum veira 

vægrar fuglainflúensu sem voru framkvæmdar á næstliðnum 30 dögum fyrir söfnun eggjanna til sendingar til 

Sambandsins, 

 ii. voru settir í klíníska rannsókn a.m.k. einu sinni í viku, eins og lýst er í Evrópsku lyfjaskránni, og engin 

sjúkdómseinkenni fundust eða ástæður til að gruna að einhver sjúkdómur væri til staðar, 

 iii. var haldið í a.m.k. 6 vikur fyrir söfnun eggjanna til sendingar til Sambandsins í starfsstöðvum sem uppfylla skilyrðin 

sem lýst er í Evrópsku lyfjaskránni, 

 iv. komust ekki í snertingu við alifugla sem uppfylla ekki kröfurnar í þessari grein eða við villta fugla í a.m.k. 6 vikur fyrir 

söfnun eggjanna til sendingar til Sambandsins, 

b) þau voru merkt með lituðu bleki með stimpli með ISO-kóða þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins og einkvæmu 

samþykkisnúmeri upprunastarfsstöðvarinnar, 

c) þau voru sótthreinsuð í samræmi við leiðbeiningar lögbærs yfirvalds þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins. 

5. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna tilflutnings og meðhöndlunar á útungunareggjum alifugla eftir komu inn í 

Sambandið og á alifuglum sem er ungað út úr þessum eggjum 

112. gr. 

Skyldur rekstraraðila að því er varðar meðhöndlun á útungunareggjum eftir komu þeirra inn í Sambandið og á 

alifuglum sem er ungað út úr þessum útungunareggjum 

1. Rekstraraðilar á viðtökustarfsstöðinni skulu setja útungunaregg alifugla, sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi eða 

yfirráðasvæði eða svæði þess, annaðhvort í: 

a) aðrar útungunarvélar, þ.m.t. aðrir klekjarar, en önnur útungunaregg, 

eða 

b) útungunarvélar, þ.m.t. klekjarar, þar sem önnur útungunaregg eru þegar til staðar. 

2. Rekstraraðilar, eins og um getur í 1. mgr., skulu tryggja að alifuglum til undaneldis og alifuglum til framleiðslu sem var 

ungað út úr útungunareggjum sem um getur í þeirri málsgrein sé haldið samfleytt: 

a) í útungunarstöðinni í a.m.k. 3 vikur frá útungunardeginum, 

eða  
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b) á starfsstöðinni sem alifuglarnir voru sendir til eftir útungun, annaðhvort í sama aðildarríki eða í öðru aðildarríki, í a.m.k.  

3 vikur frá útungunardeginum. 

3. Á tímabilunum sem kveðið er á um í 2. mgr. skulu rekstraraðilar halda alifuglum, sem var ungað út úr útungunareggjum 

sem komu inn í Sambandið, aðskildum frá öðrum hópum alifugla. 

4. Ef komið var með alifugla til undaneldis og alifugla til framleiðslu, sem var ungað út úr útungunareggjum sem komu inn í 

Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, inn á athafnasvæði eða afgirt svæði þar sem aðrir alifuglar voru til 

staðar skulu viðeigandi tímabil, sem kveðið er á um í 2. mgr., hefjast þann dag sem komið er með síðasta fuglinn þar inn og 

ekki skal flytja neina alifugla af athafnasvæðinu eða afgirta svæðinu áður en þessum tímabilum lýkur. 

5. Ef útungunaregg alifugla, sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, eru sett í 

útungunarvélar, þ.m.t. klekjarar, þar sem önnur útungunaregg voru þegar til staðar: 

a) skulu ákvæðin í 2. til 4. mgr. gilda um alla alifugla sem er ungað út úr útungunareggjum í sömu útungunarvélinni, þ.m.t. 

klekjari, og útungunareggjum sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, 

b) skulu viðeigandi tímabil, sem um getur í 2. mgr., hefjast þann dag sem síðasta útungunareggið, sem kom inn í Sambandið 

frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, ungaðist út. 

113. gr. 

Sýnataka og prófanir eftir komu inn í Sambandið 

Lögbært yfirvald í viðtökuaðildarríkinu skal tryggja að alifuglar til undaneldis og alifuglar til framleiðslu, sem var ungað út úr 

útungunareggjum sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, séu settir í klíníska rannsókn, 

sem opinber dýralæknir viðtökustarfsstöðvarinnar sér um, eigi síðar en þegar viðeigandi tímabil, eins og kveðið er á um í  

2. mgr. 112. gr., renna út og, ef nauðsyn krefur, skal taka úr þeim sýni til prófunar til að vakta heilbrigðisástand þeirra. 

114. gr. 

Skyldur lögbærra yfirvalda að því er varðar sýnatöku og prófanir á strútfuglum úr útungunareggjum sem eru 

upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-

veikiveiru 

Lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins skal tryggja að strútfuglar, sem var ungað út úr útungunareggjum sem komu inn í 

Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, á 

tímabilunum sem kveðið er á um í 2. mgr. 112. gr.: 

a) séu settir í veirugreiningarpróf m.t.t. sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru sem lögbært yfirvald framkvæmir á sýni úr 

þarfagangi eða saursýnum úr hverjum strútfugli, 

b) ef um er að ræða strútfugla, sem eiga að fara til aðildarríkis sem er með þá stöðu að vera laust við sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, skal, til viðbótar við kröfurnar sem um getur í a-lið, lögbært yfirvald gera 

sermiprófun fyrir sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru á hverjum strútfugli, 

c) allir strútfuglar skulu hafa fengið neikvæðar niðurstöður úr prófununum sem kveðið er á um í a- og b-lið áður en þeim er 

sleppt úr einangrun. 

6. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna útungunareggja fugla í haldi 

115. gr. 

Útungunareggin í sendingunni 

Einungis skal heimila komu sendinga af útungunareggjum fugla í haldi inn í Sambandið ef þau eru fengin úr fuglum í haldi sem 

uppfylla kröfur vegna komu inn í Sambandið sem settar eru fram í 55. til 58. gr.  
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7. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna tilflutnings og meðhöndlunar á útungunareggjum fugla í haldi eftir komu inn í 

Sambandið og á fuglum í haldi sem er ungað út úr þessum eggjum 

116. gr. 

Meðhöndlun á útungunareggjum fugla í haldi eftir komu þeirra inn í Sambandið og á fuglum í haldi sem er ungað út úr 

þessum útungunareggjum 

Rekstraraðilar á viðtökustarfsstöðinni skulu: 

a) setja útungunaregg fugla í haldi, sem komu inn í Sambandið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, í aðrar 

útungunarvélar, þ.m.t. klekjarar, en önnur útungunaregg, 

b) tryggja að fuglum í haldi, sem er ungað út úr útungunareggjum fugla í haldi sem um getur í 115. gr., sé haldið í samþykktri 

sóttkvíunarstöð í samræmi við kröfurnar í 59. til 61. gr. 

3. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KÍMEFNA ÚR DÝRUM, ANNARRA EN ÚR HÓF- OG KLAUFDÝRUM OG ANNARRA 

EN ÚTUNGUNAREGGJA ALIFUGLA OG FUGLA Í HALDI, SEM ERU ÆTLUÐ FYRIR LOKAÐAR STARFSSTÖÐVAR 

117. gr. 

Kröfur vegna komu sendinga af kímefnum úr dýrum, annarra en þeirra sem um getur í a- og b-lið 4. mgr. 1. gr., inn í 

Sambandið sem eru send frá lokuðum starfsstöðvum 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum úr öðrum dýrum en þeim sem um getur í a- og b-lið 

4. mgr. 1. gr., sem eru sendar frá lokuðum starfsstöðvum sem eru skráðar í samræmi við 29. gr., inn í Sambandið ef þær eru 

sendar til lokaðrar starfsstöðvar sem er staðsett í Sambandinu og að því tilskildu að: 

a) lögbært yfirvald viðtökuaðildarríkisins hafi gert mat á þeirri áhættu sem koma þessara kímefna gæti haft í för með sér fyrir 

Sambandið, 

b) gjafadýr þessara kímefna eru upprunnin í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða svæði þess þaðan sem heimilt er að flytja þessar 

tilteknu tegundir og flokka dýra inn í Sambandið, 

c) gjafadýr þessara kímefna eru upprunnin í lokaðri starfsstöð í þriðja upprunalandi, á upprunayfirráðasvæði eða 

upprunasvæði sem er á skrá, sem komið var á fót í samræmi við 29. gr., yfir lokaðar starfsstöðvar þaðan sem heimilt er að 

flytja dýr af tilteknum tegundum inn í Sambandið, 

d) kímefnin eru ætluð fyrir lokaða starfsstöð í Sambandinu sem er samþykkt í samræmi við 95. gr. reglugerðar (ESB) 

2016/429, 

e) kímefnin eru flutt beint á lokuðu starfsstöðina sem um getur í d-lið. 

118. gr. 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna gjafadýra 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum, sem um getur í 117. gr., inn í Sambandið ef þeim var 

safnað úr gjafadýrum sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þau koma hvorki frá starfsstöð né hafa verið í snertingu við dýr frá starfsstöð sem er staðsett á takmörkunarsvæði sem var 

komið á fót vegna þess að sjúkdómur í A-flokki kom upp eða vegna nýtilkomins sjúkdóms sem hefur áhrif á einhverjar 

tegundir þessara landdýra í haldi, 

b) þau koma frá starfsstöð þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neinn þeirra sjúkdóma í D-flokki sem hafa áhrif á tegundir 

þessara landdýra í haldi a.m.k. næstliðna 30 daga,  
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c) þau voru kyrr á einni lokaðri upprunastarfsstöð í a.m.k. 30 daga áður en sæðinu, eggfrumunum eða fósturvísunum, sem eru 

ætluð til innflutnings inn í Sambandið, var safnað, 

d) þau voru sett í klíníska rannsókn hjá dýralækni starfsstöðvarinnar, sem ber ábyrgð á starfseminni í lokuðu starfsstöðinni, og 

sýndu engin sjúkdómseinkenni þann dag sem sæðinu, eggfrumunum eða fósturvísunum var safnað. 

e) þau voru ekki, að því marki sem mögulegt er, notuð til náttúrulegrar pörunar í a.m.k. 30 daga fyrir þann dag sem fyrsta 

söfnun fer fram og á meðan söfnun sæðis, eggfruma eða fósturvísa, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, stendur 

yfir, 

f) þau eru auðkennd og skráð í samræmi við reglur viðkomandi lokaðrar starfsstöðvar. 

119. gr. 

Kröfur vegna kímefna 

Einungis skal heimila komu sendinga af sæði, eggfrumum og fósturvísum, sem um getur í 117. gr., inn í Sambandið ef þær 

uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þær eru merktar með þeim hætti að auðvelt er að staðfesta eftirfarandi upplýsingar: 

 i. dagsetningu söfnunar eða framleiðslu á þessum kímefnum, 

 ii. tegund, undirtegund ef nauðsyn krefur, og auðkenningu gjafadýrsins eða -dýranna, 

 iii. einkvæmt samþykkisnúmer lokuðu starfsstöðvarinnar sem skal innihalda ISO 3166-1 alfa-2 kóða landsins þar sem 

samþykkið er veitt, 

 iv. allar aðrar upplýsingar sem skipta máli, 

b) þær eru fluttar í íláti sem: 

 i. dýralæknir starfsstöðvarinnar, sem ber ábyrgð á starfsemi lokuðu starfsstöðvarinnar, innsiglar og númerar fyrir 

sendingu frá lokuðu starfsstöðinni, 

 ii. er hreinsað og annaðhvort sótthreinsað eða dauðhreinsað fyrir notkun, eða er einnota ílát, 

 iii. er fyllt með lághitavaldi sem hefur ekki verið notaður áður fyrir aðrar vörur. 

IV. HLUTI 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU AFURÐA ÚR DÝRARÍKINU INN Í SAMBANDIÐ EINS OG UM GETUR Í 3. OG 

5. GR. 

1. BÁLKUR 

ALMENNAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU AFURÐA ÚR DÝRARÍKINU INN Í SAMBANDIÐ 

120. gr. 

Tímamörk vegna dagsetningar framleiðslu 

Einungis skal heimila komu sendinga af afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef afurðirnar í sendingunni voru ekki fengnar á 

tímabili þegar: 

a) Sambandið samþykkti takmörkunarráðstafanir vegna dýraheilbrigðis vegna komu slíkra afurða frá þriðja upprunalandinu 

eða -yfirráðasvæðinu eða svæði þess, 

b) heimild fyrir komu slíkra afurða inn í Sambandið frá þriðja upprunalandinu eða -yfirráðasvæðinu eða svæði þess var felld 

tímabundið úr gildi.  
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121. gr. 

Kröfur um meðhöndlun afurða úr dýraríkinu 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af afurðum úr dýraríkinu, annarra en nýrra eða hrárra, inn í Sambandið ef afurðirnar í 

sendingunni hafa verið meðhöndlaðar í samræmi við 3. til 6. bálk þessa hluta. 

Meðhöndlunin(ni), sem um getur í fyrstu undirgrein, verður að hafa verið: 

a) tiltekin sérstaklega í skránni af hálfu Sambandsins fyrir þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið eða svæði þess og fyrir 

dýrategundina sem afurðin er úr, 

b) beitt af hálfu þriðja lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis þess sem er skráð vegna innflutnings á þessum tilteknu tegundum 

og flokkum afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, 

c) beitt í samræmi við kröfur um: 

 i. meðhöndlanir fyrir kjötafurðir til að draga úr áhættu sem eru settar fram í XXVI. viðauka, 

 ii. meðhöndlanir fyrir mjólkurafurðir til að draga úr áhættu sem eru settar fram í XXVII. viðauka, 

 iii. meðhöndlanir fyrir eggjaafurðir til að draga úr áhættu sem eru settar fram í XXVIII. viðauka. 

2. Eftir að meðhöndluninni, sem kveðið er á um í 1. mgr., var lokið verða afurðir úr dýraríkinu að hafa verið meðhöndlaðar 

með þeim hætti fram að pökkun að komið var í veg fyrir hvers konar víxlmengun sem gæti haft í för með sér áhættu fyrir 

heilbrigði dýra. 

122. gr. 

Kröfur sem varða flutningatæki til að flytja afurðir úr dýraríkinu 

Einungis skal heimila komu sendinga af afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef slíkar sendingar voru fluttar í 

flutningatækjum sem voru hönnuð, smíðuð og viðhaldið þannig að heilbrigðisástandi afurðanna úr dýraríkinu var ekki stofnað í 

hættu í flutningi frá upprunastað þeirra til Sambandsins. 

123. gr. 

Sending afurða úr dýraríkinu til Sambandsins 

Einungis skal heimila komu sendinga af afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið ef slíkar sendingar voru sendar til 

viðtökustaðarins í Sambandinu aðskilið frá dýrum og afurðum úr dýraríkinu sem uppfylla ekki viðeigandi dýraheilbrigðiskröfur 

vegna komu inn í Sambandið sem kveðið er á um í þessari reglugerð. 

2. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU NÝS KJÖTS INN Í SAMBANDIÐ 

1. KAFLI 

Almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna nýs kjöts 

124. gr. 

Sending dýra í haldi, sem nýtt kjöt er af, til sláturhúss 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af dýrum í haldi, að undanskildum þeim sem var haldið sem öldum 

veiðidýrum og voru aflífuð á staðnum, inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er fengið af dýrum í haldi sem uppfylla 

eftirfarandi kröfur: 

a) upprunastarfsstöð dýranna er staðsett annaðhvort: 

 i. í sama þriðja landinu eða á yfirráðasvæði eða svæði þess og sláturhúsið þar sem nýja kjötið var fengið, 

eða  



19.5.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 32/69 

 

 ii. í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem, þegar dýrin voru send í sláturhúsið, var með leyfi til að flytja nýtt 

kjöt af viðkomandi dýrategundum til Sambandsins, 

b) dýrin í haldi voru send beint frá upprunastarfsstöð til sláturhúss, 

c) dýrin í haldi, í flutningi til sláturhússins sem um getur í a-lið: 

 i. fóru ekki gegnum þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki skráð vegna innflutnings á þessari tilteknu 

tegund og þessum tiltekna flokki nýs kjöts inn í Sambandið, 

 ii. komust ekki í snertingu við dýr í lakara heilbrigðisástandi, 

d) flutningatæki og gámar sem voru notuð til að flytja dýrin í haldi til sláturhússins, sem um getur í a-lið, uppfylla kröfurnar 

sem mælt er fyrir um í 17. og 18. gr. 

125. gr. 

Sending skrokka af villtum dýrum eða dýrum sem var haldið sem öldum veiðidýrum sem voru aflífuð á staðnum 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af villtum dýrum eða dýrum sem var haldið sem öldum veiðidýrum og voru 

aflífuð á staðnum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er fengið af skrokkum sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) skrokkarnir voru sendir beint frá aflífunarstað til starfsstöðvar sem meðhöndlar veiðidýr sem er staðsett í sama skráða þriðja 

landi eða á yfirráðasvæði eða svæði, 

b) skrokkarnir, í flutningi til starfsstöðvar sem meðhöndlar veiðidýr sem um getur í a-lið: 

 i. fóru ekki gegnum þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki skráð vegna innflutnings á þessari tilteknu 

tegund og þessum tiltekna flokki nýs kjöts inn í Sambandið, 

 ii. komust ekki í snertingu við dýr eða skrokka í lakara heilbrigðisástandi, 

c) skrokkarnir voru fluttir á starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr, sem um getur í a-lið, í flutningatæki og gámum sem uppfylla 

eftirfarandi kröfur: 

 i. þau voru hreinsuð og sótthreinsuð með sótthreinsiefni, sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða –yfirráða-

svæðisins heimilaði, áður en skrokkarnir voru settir í þau til sendingar til Sambandsins, 

 ii. þau voru smíðuð þannig að heilbrigðisástandi skrokkanna var ekki stofnað í hættu í flutningi. 

126. gr. 

Skoðanir fyrir og eftir slátrun 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af dýrum í haldi og villtum dýrum inn í Sambandið ef nýja kjötið í 

sendingunni er fengið af dýrum sem hafa farið í eftirfarandi skoðanir: 

a) ef um er að ræða dýr í haldi: 

 i. skoðun fyrir slátrun innan sólarhrings fyrir slátrun, 

 ii. skoðun eftir slátrun sem er framkvæmd án tafar eftir aflífun eða slátrun, 

b) ef um er að ræða villt dýr, skoðun eftir slátrun sem er framkvæmd án tafar eftir aflífun. 

Opinber dýralæknir í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess verður að framkvæma skoðanirnar, sem 

um getur í fyrstu málsgrein, til að útiloka að viðkomandi sjúkdómar, sem um getur í I. viðauka, og nýtilkomnir sjúkdómar séu 

til staðar. 

127. gr. 

Meðhöndlun dýra, sem nýtt kjöt er af, við aflífun eða slátrun 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er af dýrum sem komust ekki í 

neina snertingu við dýr í lakara heilbrigðisástandi við aflífun eða slátrun.  
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128. gr. 

Meðhöndlun og tilreiðsla á nýju kjöti í upprunastarfsstöð nýja kjötsins 

Halda verður sendingum af nýju kjöti algjörlega aðskildum frá nýju kjöti sem uppfyllir ekki viðeigandi dýraheilbrigðiskröfur 

vegna komu nýs kjöts, sem kveðið er á um í 124. til 146. gr., inn í Sambandið í öllum aðgerðum við slátrun, stykkjun og 

annaðhvort þangað til: 

a) því er pakkað til frekari geymslu eða sendingar til Sambandsins, 

eða 

b) það kemur til Sambandsins ef um er að ræða ópakkað nýtt kjöt. 

2. KAFLI 

Dýraheilbrigðiskröfur vegna nýs kjöts af hóf- og klaufdýrum 

1. ÞÁTTUR 

ALMENNAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA NÝS KJÖTS AF HÓF- OG KLAUFDÝRUM Í HALDI OG VILLTUM HÓF- OG 

KLAUFDÝRUM 

129. gr. 

Dýrategundir sem nýtt kjöt af hóf- og klaufdýrum er af 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er af 

eftirfarandi dýrategundum: 

a) ef um er að ræða hóf- og klaufdýr í haldi, af öllum tegundum hóf- og klaufdýra, 

b) ef um er að ræða villt hóf- og klaufdýr og hóf- og klaufdýr sem er haldið sem öldum veiðidýrum, af öllum tegundum hóf- 

og klaufdýra að undanskildum nautgripum, sauðfé, geitum og tömdum tegundum svína. 

130. gr. 

Bann að því er varðar komu nýs blóðs 

Ekki skal heimilt að flytja sendingar af nýju blóði úr hóf- og klaufdýrum til manneldis inn í Sambandið. 

2. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA NÝS KJÖTS AF HÓF- OG KLAUFDÝRUM Í HALDI 

131. gr. 

Dvalartími fyrir slátrun eða aflífun hóf- og klaufdýra í haldi sem nýtt kjöt er af 

1. Ekki skal gerð krafa um að hóf- og klaufdýr í haldi, sem nýtt kjöt er af sem er ætlað til innflutnings inn í Sambandið, 

uppfylli kröfur um dvalartíma fyrir slátrunar- eða aflífunardag að því tilskildu að þau hafi verið flutt inn í þriðja landið eða á 

yfirráðasvæðið eða svæði þess frá: 

a) öðru þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á nýju kjöti af sömu tegund hóf- og 

klaufdýra inn í Sambandið og hóf- og klaufdýrin í haldi voru þar í a.m.k. 3 mánuði fyrir slátrun, 

eða 

b) aðildarríki. 

2. Hóf- og klaufdýr í haldi sem nýtt kjöt er af sem er ætlað til innflutnings inn í Sambandið, önnur en þau sem um getur í  

1. mgr., verða að uppfylla kröfur um samfelldan dvalartíma, í samræmi við XXIII. viðauka, rétt áður en þeim er slátrað eða þau 

aflífuð þar sem þau eru: 

a) kyrr í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu eða svæði þess,  
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b) kyrr í upprunastarfsstöðinni, 

c) ekki í snertingu við hóf- og klaufdýr í lakara heilbrigðisástandi. 

132. gr. 

Undanþága frá því að senda dýr í haldi, sem nýtt kjöt er af, beint til sláturhúss 

Þrátt fyrir b-lið 124. gr. skal heimilt að flytja sendingar af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum í haldi, sem uppfylla ekki þessar 

kröfur, inn í Sambandið að því tilskildu að nýja kjötið í sendingunni sé fengið af nautgripum, sauðfé eða geitum og: 

a) hóf- og klaufdýrin fóru í gegnum eina starfsstöð sem annast samsöfnun, sem uppfyllir kröfurnar sem mælt er fyrir um í  

b-lið 20. gr., eftir að þau fóru frá upprunastarfsstöðinni og áður en þau komu í sláturhúsið, 

b) lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur lagt fram viðbótarábyrgðir til að tryggja að 

heilbrigðisástandi hóf- og klaufdýranna, meðan þau voru tilflutt frá upprunastarfsstöðinni til sláturhússins, hafi ekki verið 

stofnað í hættu, 

c) þriðja landið, yfirráðasvæðið eða svæði þess, sem um getur í b-lið, er skráð með slíka undanþágu í skránni. 

133. gr. 

Þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem nýtt kjöt af hóf- og klaufdýrum í haldi er upprunnið frá 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum í haldi inn í Sambandið ef nýja kjötið í 

sendingunni er upprunnið í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir lágmarkstímabil um sjúkdómaleysi, 

sem sett eru fram í A-hluta XXIV. viðauka, fyrir skráðu sjúkdómana sem getið er sem þær tegundir hóf- og klaufdýra sem nýja 

kjötið er af eru skráðar fyrir. 

Heimilt er að stytta lágmarkstímabilin, sem um getur í fyrstu undirgrein, fyrir sjúkdómana sem eru tilgreindir í B-hluta XXIV. 

viðauka með fyrirvara um að farið sé að sérstöku skilyrðunum sem þar er kveðið á um; Sambandið verður að tiltaka sérstaklega 

í skránni þessi sérstöku skilyrði fyrir viðkomandi þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess og fyrir tilteknu dýrategundina 

sem nýja kjötið er af. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er 

upprunnið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bólusetning gegn skráðum sjúkdómum, sem um getur í  

1. mgr., hefur ekki verið framkvæmd samkvæmt töflunni í A-hluta XXV. viðauka. 

3. Þrátt fyrir 2. mgr. má bólusetning gegn gin- og klaufaveiki hafa farið fram með fyrirvara um að sérstök skilyrði, sem 

lögbært yfirvald tilgreinir og eru sett fram í b-lið 1. liðar eða í a-lið í lið 3.1 í B-hluta XXV. viðauka, séu uppfyllt og sem 

Sambandið verður að hafa tiltekið sérstaklega fyrir þetta þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess í skránni og fyrir þá 

tilteknu dýrategund sem nýja kjötið er af. 

134. gr. 

Upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýra í haldi sem nýtt kjöt er fengið af 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum í haldi inn í Sambandið ef nýja kjötið í 

sendingunni er fengið af hóf- og klaufdýrum sem koma frá starfsstöð: 

a) þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neina af skráðu sjúkdómunum sem um getur í A-hluta XXIV. viðauka sem tegundir 

hóf- og klaufdýra, sem nýja kjötið sem er ætlað til innflutnings inn í Sambandið er fengið af, eru skráðar fyrir innan svæðis 

með 10 km radíus umhverfis hana sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, á næstliðnum 30 dögum fyrir 

slátrunardag eða 

b) sem, ef bólusetning gegn gin- og klaufaveiki hefur farið fram í þriðja landinu eða á yfirráðasvæði eða svæði þess innan við 

12 mánuðum fyrir slátrunardaginn, uppfyllir sérstök skilyrði sem lögbær yfirvöld skulu ákvarða eins og fram kemur í b-lið 

1. liðar eða í a-lið í lið 3.1 í B-hluta XXV. viðauka og framkvæmdastjórnin verður að hafa tiltekið sérstaklega í skránni fyrir 

þetta þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess þaðan sem heimilt er að flytja nýtt kjöt af hóf- og klaufdýrum inn í 

Sambandið og fyrir þá dýrategund sem nýja kjötið er af.  
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2. Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum í haldi inn í Sambandið ef nýja kjötið í 

sendingunni er fengið af hóf- og klaufdýrum sem koma frá starfsstöð: 

a) þar sem engin dýr hafa verið bólusett skv. A-hluta XXV. viðauka eða 

b) sem er staðsett í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir sérstök skilyrði sem eru sett fram í 1. lið B-hluta 

XXIV. viðauka; framkvæmdastjórnin verður að hafa tiltekið þessi skilyrði sérstaklega í skránni yfir þriðju lönd eða 

yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið og fyrir 

þá dýrategund sem nýja kjötið er af. 

135. gr. 

Sértækar kröfur um nýtt kjöt sem er fengið af hóf- og klaufdýrum í haldi af tegundinni Sus scrofa 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum í haldi af tegundinni Sus scrofa inn í Sambandið ef 

nýja kjötið í sendingunni er af dýrum sem hefur frá fæðingu verið haldið aðskildum frá villtum hóf- og klaufdýrum. 

136. gr. 

Upprunastarfsstöð nýs kjöts af hóf- og klaufdýrum í haldi 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af hóf- og klaufdýrum í haldi inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni 

var fengið í sláturhúsi eða í starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neina af skráðu 

sjúkdómunum sem um getur í A-hluta XXIV. viðauka eða innan svæðis með 10 km radíus umhverfis það/hana sem, eftir 

atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, á næstliðnum 30 dögum fyrir slátrunar- eða aflífunardag. 

3. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA NÝS KJÖTS AF VILLTUM HÓF- OG KLAUFDÝRUM 

137. gr. 

Land eða -yfirráðasvæði eða svæði þess sem nýtt kjöt af villtum hóf- og klaufdýrum er upprunnið frá 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af villtum hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni 

er upprunnið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir kröfurnar um dýraheilbrigði sem mælt er fyrir um í 

133. gr. 

138. gr. 

Villt hóf- og klaufdýr sem nýtt kjöt er af 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af villtum hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni 

er fengið af dýrum sem uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þau voru aflífuð í meira en 20 km vegalengd frá landamærum þriðja lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis þess sem var, á 

þeim tímapunkti, ekki skráð vegna innflutnings á nýju kjöti af tegundum villtra hóf- og klaufdýra inn í Sambandið, 

b) þau voru aflífuð á svæði þar sem hafði ekki verið tilkynnt um sjúkdómana, sem um getur í A-hluta XXIV. viðauka, í 20 km 

radíus á næstliðnum 60 dögum. 

139. gr. 

Starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr sem nýtt kjöt af villtum hóf- og klaufdýrum er upprunnið frá 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af villtum hóf- og klaufdýrum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni 

var fengið í starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neina af skráðu sjúkdómunum sem um 

getur í A-hluta XXIV. viðauka í starfsstöðinni eða innan svæðis með 10 km radíus umhverfis hana sem, eftir atvikum, nær til 

yfirráðasvæðis nágrannalands, á næstliðnum 30 dögum fyrir aflífunardag.  
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3. KAFLI 

Dýraheilbrigðiskröfur vegna nýs kjöts af alifuglum og veiðifuglum 

1. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA NÝS KJÖTS AF ALIFUGLUM 

140. gr. 

Dvalartími alifugla 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af alifuglum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er fengið af 

alifuglum sem: 

a) voru í haldi frá útungun og fram á slátrunardag í þriðja upprunalandi nýja kjötsins eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði 

þess, 

eða 

b) voru innfluttir sem dagsgamlir ungar, alifuglar til undaneldis, alifuglar til framleiðslu eða alifuglar sem eru ætlaðir til 

slátrunar frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á þessum vörum inn í 

Sambandið eða frá aðildarríki og innflutningurinn fór fram í samræmi við dýraheilbrigðiskröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar 

og viðeigandi kröfur í þessari reglugerð. 

141. gr. 

Þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem nýtt kjöt af alifuglum er upprunnið frá 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af alifuglum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er upprunnið frá 

þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

a) þar var eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma m.t.t. alvarlegrar fuglainflúensu fyrir hendi í a.m.k. 6 mánuði fram að sendingardegi 

sendingarinnar til Sambandsins og þessi eftirlitsáætlun uppfyllir kröfurnar sem mælt er fyrir um í annaðhvort: 

 i. ákvæðum II. viðauka við þessa reglugerð, 

eða 

 ii. viðeigandi kafla í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr, 

b) litið er svo á að það sé laust við alvarlega fuglainflúensu í samræmi við 38 gr., 

c) ef bólusetning gegn alvarlegri fuglainflúensu fer fram í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu hefur lögbært 

yfirvald þess lagt fram ábyrgðir um að: 

 i. bólusetningaráætlunin sé í samræmi við kröfurnar sem settar eru fram í XIII. viðauka, 

 ii. eftirlitsáætlunin sem um getur í a-lið þessarar greinar, til viðbótar við kröfurnar sem settar eru fram í II. viðauka, 

uppfylli kröfurnar sem settar eru fram í 2. lið XIII. viðauka, 

 iii. landið, yfirráðasvæðið eða svæði þess hafi tekist á hendur að upplýsa framkvæmdastjórnina um allar breytingar á 

bólusetningaráætlun þess, 

d) sem: 

 i. ef um er að ræða nýtt kjöt af alifuglum, öðrum en strútfuglum, telst laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í 

samræmi við 39. gr., 

 ii. ef um er að ræða nýtt kjöt af strútfuglum, telst annaðhvort: 

— laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í samræmi við 39. gr., 

eða  
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— ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í samræmi við 39. gr. en lögbært yfirvald þriðja uppruna-

landsins eða -yfirráðasvæðisins hefur lagt fram ábyrgðir um að farið sé að kröfum m.t.t. sýkingar af völdum 

Newcastle-veikiveiru í tengslum við einangrun, eftirlit og prófanir eins og sett er fram í XIV. viðauka, 

e) ef bólusetning gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru er framkvæmd hefur lögbært yfirvald þriðja landsins eða 

yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir um að: 

 i. bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-

veikiveiru sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, eða 

 ii. bóluefnin sem eru notuð uppfylli almennar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem 

settar eru fram í 1. lið XV. viðauka og að alifuglarnir, sem nýja kjötið er af, uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar 

eru fram í 3. lið XV. viðauka fyrir nýtt kjöt af alifuglum sem er upprunnið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði 

þess þar sem bóluefni sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru uppfylla ekki sérstöku 

viðmiðanirnar sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

f) það hefur tekist á hendur að leggja eftirfarandi upplýsingar fyrir framkvæmdastjórnina í kjölfar uppkomu alvarlegrar 

fuglainflúensu eða uppkomu sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. upplýsingar um sjúkdómsástandið innan sólarhrings frá staðfestingu á fyrstu uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu eða 

sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru, 

 ii. reglulegar uppfærslur um sjúkdómsástandið, 

g) sem hefur tekist á hendur að senda veirueinangur úr fyrstu uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu og sýkingar af völdum 

Newcastle-veikiveiru til tilvísunarrannsóknarstofu Evrópusambandsins fyrir fuglainflúensu og Newcastle-veiki. 

142. gr. 

Upprunastarfsstöð alifugla 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af alifuglum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er af alifuglum 

sem koma frá starfsstöð: 

a) þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru í starfsstöðinni eða innan 

10 km radíuss umhverfis starfsstöðina sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga 

fyrir slátrunardag, 

b) sem, ef um er að ræða nýtt kjöt af strútfuglum sem er upprunnið í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er 

ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, uppfyllir dýraheilbrigðiskröfur varðandi strútfugla, útungunaregg 

þeirra og nýtt kjöt af strútfuglum, sem er upprunnið í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við 

sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, sem settar eru fram í b- og c-lið 3. liðar XIV. viðauka. 

143. gr. 

Alifuglar sem nýtt kjöt er af 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af alifuglum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er fengið af 

alifuglum sem hafa ekki verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu eða sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru eða sem 

uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) ef þeir hafa verið bólusettir gegn alvarlegri fuglainflúensu hefur þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið lagt fram 

ábyrgðir fyrir því að farið hafi verið að lágmarkskröfum um bólusetningaráætlanir og viðbótareftirlit sem settar eru fram í 

XIII. viðauka, 

b) ef þeir hafa verið bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru: 

 i. hefur lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins lagt fram ábyrgðir fyrir því að bóluefnin sem voru 

notuð uppfylli: 

— almennar og sértækar viðmiðanir um bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka, eða  
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— almennar viðmiðanir um viðurkennd bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru sem settar eru fram í 

1. lið XV. viðauka og að alifuglarnir, sem nýja kjötið er af, uppfylli dýraheilbrigðiskröfurnar sem settar eru fram í 

3. lið XV. viðauka fyrir nýtt kjöt af alifuglum sem er upprunnið frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess 

þar sem bóluefni sem eru notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru uppfylla ekki sérstöku viðmiðanir-

nar sem settar eru fram í 1. lið XV. viðauka, 

 ii. leggja verður upplýsingarnar, sem settar eru fram í 4. lið XV. viðauka, fram fyrir sendinguna. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af alifuglum, sem er ætlað fyrir aðildarríki eða yfirráðasvæði sem er með 

þá stöðu að vera laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, inn í Sambandið ef nýja kjötið í 

sendingunni er af alifuglum sem hafa ekki verið bólusettir gegn Newcastle-veikiveiru með lifandi bóluefni á næstliðnum  

30 dögum fyrir slátrunardag. 

144. gr. 

Upprunastarfsstöð nýs kjöts af alifuglum 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af alifuglum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er upprunnið í 

sláturhúsi sem: 

a) þegar slátrunin fór fram, sætti ekki takmörkunum vegna uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu eða sýkingar af völdum 

Newcastle-veikiveiru eða sætti opinberum takmörkunum samkvæmt landslöggjöf af ástæðum sem varða heilbrigði dýra, 

b) þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

umhverfis sláturhúsið sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir slátrunardag. 

2. ÞÁTTUR 

SÉRTÆKAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA NÝS KJÖTS AF VEIÐIFUGLUM 

145. gr. 

Þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem nýtt kjöt af veiðifuglum er upprunnið frá 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af veiðifuglum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er upprunnið frá 

þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

a) þar var eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma m.t.t. alvarlegrar fuglainflúensu fyrir hendi í a.m.k. 6 mánuði fram að sendingardegi 

sendingarinnar til Sambandsins og þessi eftirlitsáætlun uppfyllir kröfurnar sem eru fastsettar í annaðhvort: 

 i. ákvæðum II. viðauka við þessa reglugerð, 

eða 

 ii. viðeigandi kafla í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr, 

b) þar sem ekki hafa verið settar neinar takmarkanir sem varða heilbrigði dýra vegna uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu eða 

sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir aflífun. 

146. gr. 

Upprunastarfsstöð nýs kjöts af veiðifuglum 

Einungis skal heimila komu sendinga af nýju kjöti af veiðifuglum inn í Sambandið ef nýja kjötið í sendingunni er upprunnið á 

starfsstöð sem meðhöndlar veiðidýr: 

a) sem, þegar meðhöndlun fór fram, sætti ekki takmörkunum vegna uppkomu alvarlegrar fuglainflúensu eða sýkingar af 

völdum Newcastle-veikiveiru eða sætti opinberum takmörkunum af ástæðum sem varða heilbrigði dýra, 

b) þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 

umhverfis starfsstöðina sem meðhöndlar veiðidýr sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 

30 daga fyrir viðtöku skrokkanna.  
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3. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU KJÖTAFURÐA OG GARNA INN Í SAMBANDIÐ 

147. gr. 

Meðhöndlun kjötafurða 

Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum inn í Sambandið ef kjötafurðirnar í sendingunni hafa verið meðhöndlaðar í 

samræmi við 121. gr., eins og krafist er í 148. eða 149. gr. 

148. gr. 

Kjötafurðir sem falla ekki undir meðhöndlun til að draga úr áhættu 

Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum inn í Sambandið ef kjötafurðirnar í sendingunni hafa ekki farið í gegnum 

meðhöndlun til að draga úr áhættu, í samræmi við XXVI. viðauka, ef: 

a) þriðja upprunaland eða -yfirráðasvæði eða svæði þess er skráð vegna innflutnings á nýju kjöti af viðkomandi dýrategundum 

inn í Sambandið og ekki er gerð krafa um sérstök skilyrði, í samræmi við 1. og 2. kafla 1. bálks IV. hluta, vegna komu slíks 

nýs kjöts inn í Sambandið, 

b) nýja kjötið sem er notað til vinnslu á kjötafurðinni uppfyllti allar kröfur vegna komu nýs kjöts inn í Sambandið og var þar 

af leiðandi tækt til komu inn í Sambandið og var upprunnið frá: 

 i. þriðja landinu eða yfirráðasvæðinu eða svæði þess þar sem kjötafurðin var unnin, 

 ii. þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á nýju kjöti af viðkomandi tegundum 

inn í Sambandið, 

 iii. aðildarríki. 

149. gr. 

Kjötafurðir sem falla undir meðhöndlun til að draga úr áhættu 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum, sem uppfylla ekki kröfurnar sem kveðið er á um í 148. gr., inn í 

Sambandið ef þær hafa a.m.k. fengið þá meðhöndlun til að draga úr áhættu sem sett er fram í XXVI. viðauka, sem Sambandið 

hefur tiltekið sérstaklega í skránni yfir þriðju upprunalönd kjötafurðarinnar eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess í samræmi 

við 121. gr., ef nýja kjötið sem er notað til að vinna kjötafurðirnar er upprunnið frá: 

a) þriðja landinu eða yfirráðasvæðinu eða svæði þess þar sem kjötafurðin var unnin, 

b) skráðu þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þaðan sem heimilt er að flytja nýtt kjöt af viðkomandi tegundum inn í 

Sambandið, 

c) aðildarríki. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum inn í Sambandið ef þær hafa a.m.k. fengið meðhöndlun B til að draga 

úr áhættu, í samræmi við XXVI. viðauka, ef nýja kjötið sem er notað til vinnslu á kjötafurðunum er upprunnið í þriðja landi eða 

á yfirráðasvæði eða svæði þess: 

a) öðru en þriðja landinu eða yfirráðasvæðinu eða svæði þess þaðan sem kjötafurðin er fengin, 

b) sem er einnig skráð vegna innflutnings á kjötafurðum af viðkomandi tegundum inn í Sambandið, með fyrirvara um 

meðhöndlun til að draga úr áhættu sem Sambandið tiltekur sérstaklega fyrir viðkomandi þriðja land eða yfirráðasvæði eða 

svæði þess í skránni og fyrir viðkomandi dýrategundir í samræmi við 121. gr. 

3. Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum, sem eru unnar úr nýju kjöti af alifuglum, inn í Sambandið ef þær hafa 

a.m.k. fengið meðhöndlun D til að draga úr áhættu, í samræmi við XXVI. viðauka, ef nýja kjötið sem er notað til vinnslu á 

kjötafurðunum er upprunnið í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess: 

a) sem er skráð vegna innflutnings á nýju kjöti af alifuglum inn í Sambandið,  
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b) þar sem komið hefur upp tilvik eða uppkoma alvarlegrar fuglainflúensu eða sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru. 

4. Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum, sem eru unnar úr nýju kjöti af fleiri en einni dýrategund, inn í 

Sambandið frá þriðja landinu eða yfirráðasvæðinu eða svæði þess þar sem kjötafurðin var unnin ef þær uppfylla eftirfarandi 

kröfur: 

a) kjötafurðirnar verða að hafa fengið ströngustu meðhöndlanirnar til að draga úr áhættu sem eru tilteknar í skránni fyrir þriðja 

landið eða yfirráðasvæðið eða svæði þess, í samræmi við 121. gr., fyrir mismunandi upprunadýrategundir ef nýja kjötið er 

blandað áður en lokavinnsla kjötafurðarinnar á sér stað eða 

b) kjötafurðirnar verða að hafa fengið þá meðhöndlun til að draga úr áhættu sem er tiltekin í skránni fyrir þriðja landið eða 

yfirráðasvæðið eða svæði þess, í samræmi við 121. gr., fyrir hverja mismunandi upprunadýrategund ef blöndun kjötafurð-

anna átti sér stað eftir vinnslu á hverju innihaldsefni í kjötafurðinni. 

5. Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum, sem eru unnar úr nýju kjöti af fleiri en einni dýrategund sem eru 

upprunnar í öðru þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess en þriðja landinu eða yfirráðasvæðinu eða svæði þess þar sem 

kjötafurðin var unnin, inn í Sambandið ef þær hafa fengið meðhöndlun til að draga úr áhættu í samræmi við 1. eða 2. mgr. 

150. gr. 

Upprunastarfsstöð dýra sem nýtt kjöt er fengið af 

Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum inn í Sambandið ef þær eru unnar úr nýju kjöti af dýrum sem koma frá 

starfsstöð eða, ef um er að ræða villt dýr, frá stað þar sem ekki hefur verið tilkynnt um neina af skráðu sjúkdómunum sem hafa 

áhrif á dýrategundirnar sem kjötafurðirnar koma af, í samræmi við I. viðauka, á staðnum eða innan svæðis með 10 km radíus 

umhverfis hann sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, á næstliðnum 30 dögum fram að sendingardegi 

sendingarinnar til Sambandsins. 

151. gr. 

Koma inn í aðildarríki sem eru með þá stöðu að vera laus við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar 

Einungis skal heimila komu sendinga af kjötafurðum af alifuglum, sem eru ætlaðar fyrir aðildarríki eða yfirráðasvæði þess sem 

er með þá stöðu að vera laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru án bólusetningar, inn í Sambandið ef þær eru fengnar 

af alifuglum sem hafa ekki verið bólusettir með lifandi bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru á næstliðnum  

30 dögum fram að slátrunardegi. 

152. gr. 

Sértækar kröfur vegna komu garna inn í Sambandið 

Einungis skal heimila komu sendinga af görnum, sem uppfylla ekki kröfurnar sem kveðið er á um í 148. gr., inn í Sambandið ef 

þær hafa fengið eftirfarandi meðhöndlanir til að draga úr áhættu sem settar eru fram í 2. hluta XXVI. viðauka: 

a) meðhöndlun „garnir 1“ eða „garnir 2“ ef þvagblöðrur og þarmar, sem eru notuð til vinnslu á görnunum, eru úr nautgripum, 

sauðfé, geitum eða svínum í haldi, 

b) meðhöndlun „garnir 3“, „garnir 4“ eða „garnir 5“ ef þvagblöðrur og þarmar, sem eru notuð til vinnslu á görnunum, eru úr 

dýrum af öðrum tegundum en þeim sem um getur í a-lið.  
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4. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU MJÓLKUR, MJÓLKURAFURÐA, BRODDS OG AFURÐA, AÐ STOFNI TIL ÚR 

BRODDI, INN Í SAMBANDIÐ 

1. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna hrámjólkur, brodds og afurða, að stofni til úr broddi 

153. gr. 

Upprunaland hrámjólkur, brodds og afurða, að stofni til úr broddi 

Einungis skal heimila komu sendinga af hrámjólk, broddi eða afurðum, að stofni til úr broddi, inn í Sambandið ef hrámjólkin, 

broddurinn og afurðirnar, að stofni til úr broddi, í sendingunni eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess 

sem hefur verið laust við gin- og klaufaveiki og sýkingu af völdum nautapestarveiru í a.m.k. 12 mánuði áður en mjólkað var og 

á þessu tímabili var ekki bólusett gegn þessum sjúkdómum. 

154. gr. 

Dýr sem hrámjólk, broddur og afurðir, að stofni til úr broddi, eru fengin úr 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af hrámjólk, broddi og afurðum, að stofni til úr broddi, inn í Sambandið ef 

hrámjólkin, broddurinn eða afurðirnar, að stofni til úr broddi, í sendingunni eru fengin úr dýrum af tegundunum Bos taurus, 

Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis eða Camelus dromedarius. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af hrámjólk, broddi og afurðum, að stofni til úr broddi, inn í Sambandið ef 

hrámjólkin, broddurinn eða afurðirnar, að stofni til úr broddi, í sendingunni eru fengin úr dýrum sem uppfylltu kröfur um 

samfelldan dvalartíma í a.m.k. 3 mánuði áður en mjólkað var í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu eða svæði þess þar sem 

mjólkað var. 

2. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna mjólkurafurða 

155. gr. 

Meðhöndlun mjólkurafurða 

Einungis skal heimila komu sendinga af mjólkurafurðum inn í Sambandið ef mjólkurafurðirnar í sendingunni hafa verið 

meðhöndlaðar í samræmi við 156. eða 157. gr. 

156. gr. 

Mjólkurafurðir sem falla ekki undir meðhöndlun til að draga úr áhættu 

Það skal heimilt að flytja sendingar af mjólkurafurðum inn í Sambandið, sem eru upprunnar í þriðja landi eða á yfirráðasvæði 

eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á hrámjólk inn í Sambandið, án þess að þær hafi fengið sérstaka meðhöndlun til 

að draga úr áhættu ef mjólkurafurðirnar í sendingunni uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) hrámjólkin sem þær eru unnar úr var fengin úr dýrum af tegundunum Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis 

og Camelus dromedarius, 

b) hrámjólkin sem var notuð til vinnslu á mjólkurafurðunum uppfyllti viðeigandi almennar kröfur vegna komu inn í 

Sambandið, sem mælt er fyrir um í 3. til 10. gr., og sértækar kröfur vegna komu hrámjólkur inn í Sambandið, sem kveðið er 

á um í 153. og 154. gr., og var þess vegna tæk til komu inn í Sambandið og hún er upprunnin frá einu af eftirfarandi:  
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 i. skráðu þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem mjólkurafurðirnar voru unnar, 

 ii. þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess, öðru en skráðu þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem 

mjólkurafurðirnar voru unnar og þaðan sem heimilt er að flytja hrámjólk inn í Sambandið eða 

 iii. aðildarríki. 

157. gr. 

Mjólkurafurðir sem falla undir meðhöndlun til að draga úr áhættu 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af mjólkurafurðum, sem uppfylla ekki kröfurnar sem settar eru fram í 156. gr., inn í 

Sambandið ef mjólkurafurðirnar í sendingunni hafa fengið a.m.k. eina af þeim meðhöndlunum til að draga úr áhættu sem 

kveðið er á um í A-dálki XXVII. viðauka, ef: 

a) þær voru unnar úr mjólk sem var fengin úr tegundunum Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis eða 

Camelus dromedarius, 

b) þriðja upprunalandið eða -yfirráðasvæðið eða svæði þess hefur ekki verið laust við gin- og klaufaveiki og sýkingu af 

völdum nautapestarveiru í a.m.k. 12 mánuði áður en mjólkað var eða ef á þessu tímabili var bólusett gegn þessum sjúkdóm-

um. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af mjólkurafurðum inn í Sambandið ef mjólkurafurðirnar í sendingunni hafa fengið 

a.m.k. eina af þeim meðhöndlunum til að draga úr áhættu sem kveðið er á um í B-dálki XXVII. viðauka ef þær voru unnar úr 

mjólk sem var fengin úr öðrum dýrategundum en þeim sem um getur í a-lið 1. mgr. 

3. Einungis skal heimila komu sendinga af mjólkurafurðum, sem voru unnar úr hrámjólk eða úr mjólkurafurðum sem voru 

fengnar úr fleiri en einni dýrategund, inn í Sambandið ef þessar mjólkurafurðir hafa fengið annaðhvort: 

a) að minnsta kosti ströngustu meðhöndlunina af þeim meðhöndlunum til að draga úr áhættu sem eru tilteknar fyrir hverja 

upprunadýrategund ef blöndun hrámjólkurinnar eða mjólkurafurðanna átti sér stað fyrir lokavinnslu afurðarinnar eða 

b) meðhöndlun til að draga úr áhættu sem er tiltekin fyrir hverja upprunadýrategund ef blöndun afurðanna átti sér stað eftir 

vinnslu á hverju innihaldsefni í mjólkurafurðinni. 

5. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU EGGJA OG EGGJAAFURÐA INN Í SAMBANDIÐ 

1. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna eggja 

158. gr. 

Þriðja upprunaland eggja eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

Einungis skal heimila komu sendinga af eggjum inn í Sambandið ef eggin í sendingunni eru upprunnin í þriðja landi eða á 

yfirráðasvæði eða svæði þess sem beitir eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma vegna alvarlegrar fuglainflúensu sem uppfyllir 

kröfurnar sem eru fastsettar í annaðhvort: 

a) ákvæðum II. viðauka við þessa reglugerð, 

eða 

b) viðeigandi kafla í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr.  
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159. gr. 

Upprunastarfsstöð eggja 

Einungis skal heimila komu sendinga af eggjum inn í Sambandið ef eggin í sendingunni eru upprunnin í starfsstöð sem 

uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

a) næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna og þangað til vottorðið vegna komu inn í Sambandið var gefið út kom hvorki upp 

alvarleg fuglainflúensa né sýking af völdum Newcastle-veikiveiru og 

b) alvarleg fuglainflúensa eða sýking af völdum Newcastle-veikiveiru kom ekki upp innan 10 km radíuss umhverfis 

starfsstöðina sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna og 

þangað til vottorðið vegna komu inn í Sambandið var gefið út. 

2. KAFLI 

Sértækar dýraheilbrigðiskröfur vegna eggjaafurða 

160. gr. 

Þriðja upprunaland eggjaafurða eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

Einungis skal heimila komu sendinga af eggjaafurðum inn í Sambandið ef eggjaafurðirnar í sendingunni eru upprunnar í þriðja 

landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem beitir eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma vegna alvarlegrar fuglainflúensu sem 

uppfyllir kröfurnar sem eru fastsettar í annaðhvort: 

a) ákvæðum II. viðauka við þessa reglugerð, 

eða 

b) viðeigandi kafla í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr. 

161. gr. 

Upprunastarfsstöð eggja 

Einungis skal heimila komu sendinga af eggjaafurðum inn í Sambandið ef eggjaafurðirnar í sendingunni voru unnar úr eggjum 

sem voru upprunnin í starfsstöð: 

a) þar sem hvorki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa né sýking af völdum Newcastle-veikiveiru næstliðna 30 daga fyrir 

söfnun eggjanna, 

b) þar sem, innan 10 km radíuss umhverfis starfsstöðina sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, hefur 

hvorki: 

 i. komið upp alvarleg fuglainflúensa a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna, né 

 ii. komið upp alvarleg fuglainflúensa næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna og eggjaafurðirnar voru settar í eina af þeim 

meðhöndlunum fyrir eggjaafurðir til að draga úr áhættu sem settar eru fram í 1. lið XXVIII. viðauka, 

c) þar sem, innan 10 km radíuss umhverfis starfsstöðvarnar sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, hefur 

hvorki: 

 i. komið upp sýking af völdum Newcastle-veikiveiru a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna, né 

 ii. komið upp sýking af völdum Newcastle-veikiveiru næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna og eggjaafurðirnar voru 

settar í eina af þeim meðhöndlunum fyrir eggjaafurðir til að draga úr áhættu sem settar eru fram í 2. lið XXVIII. 

viðauka.  
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6. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU UNNINNA AFURÐA ÚR DÝRARÍKINU, SEM ER AÐ FINNA Í SAMSETTUM 

AFURÐUM, INN Í SAMBANDIÐ 

162. gr. 

Samsettar afurðir sem innihalda kjötafurðir og samsettar afurðir, sem halda ekki stöðugleika við geymslu, sem 

innihalda mjólkur- og/eða eggjaafurðir 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af eftirfarandi samsettum afurðum inn í Sambandið ef samsettu afurðirnar í 

sendingunni koma frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings inn í Sambandið á þeim 

tilteknu afurðum úr dýraríkinu sem er að finna í þessum samsettu afurðum: 

a) samsettar afurðir sem innihalda kjötafurðir, 

b) samsettar afurðir sem innihalda mjólkurafurðir eða eggjaafurðir sem hafa ekki verið unnar til að halda stöðugleika við 

geymslu. 

2. Einungis skal heimila komu sendinga af samsettum afurðum inn í Sambandið ef unnu afurðirnar úr dýraríkinu sem er að 

finna í samsettu afurðunum sem um getur í 1. mgr.: 

a) uppfylla: 

 i. viðeigandi almennar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, sem mælt er fyrir um í  

1. hluta þessarar reglugerðar, 

 ii. dýraheilbrigðiskröfur vegna komu tiltekinna afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið, eins og mælt er fyrir um í 3. til  

5. bálki þessa hluta, 

b) eru fengnar annaðhvort: 

 i. í sama skráða þriðja upprunalandi samsettu afurðanna eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess, 

 ii. í Sambandinu eða 

 iii. í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á þessum afurðum inn í Sambandið 

án þess að þær fái sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu, í samræmi við 148. og 156. gr., ef þriðja landið eða 

yfirráðasvæðið eða svæði þess, þar sem samsetta afurðin er framleidd, er einnig skráð vegna innflutnings á þessum 

afurðum inn í Sambandið án þeirrar skyldu að beita sérstakri meðhöndlun til að draga úr áhættu. 

163. gr. 

Samsettar afurðir, sem halda stöðugleika við geymslu, sem innihalda mjólkur- og/eða eggjaafurðir 

Einungis skal heimila komu sendinga af samsettum afurðum, sem innihalda einungis mjólkur- eða eggjaafurðir, inn í Sam-

bandið ef mjólkurafurðirnar og eggjaafurðirnar sem er að finna í samsettu afurðunum hafa verið meðhöndlaðar til að halda 

stöðugleika við geymslu við stofuhita og þær: 

a) hafa fengið meðhöndlun sem er a.m.k. jafngild eftirfarandi meðhöndlunum: 

 i. meðhöndlanir fyrir mjólkurafurðir til að draga úr áhættu, eins og sett er fram í B-dálki XXVII. viðauka, 

 ii. meðhöndlanir fyrir eggjaafurðir til að draga úr áhættu, sem eru settar fram í XXVIII. viðauka, 

b) þrátt fyrir i. lið c-liðar í 1. lið 3. gr. fylgir yfirlýsing rekstraraðila í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði samsettu 

afurðanna þar sem staðfest er að mjólkurafurðirnar og eggjaafurðirnar, sem er að finna í samsettu afurðunum, hafi fengið 

a.m.k. eina af þeim meðhöndlunum til að draga úr áhættu sem kveðið er á um í a-lið.  
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7. BÁLKUR 

SÉRSTAKAR REGLUR UM KOMU AFURÐA ÚR DÝRARÍKINU, SEM ERU ÆTLAÐAR TIL EIGIN NOTA, INN Í SAMBANDIÐ 

164. gr. 

Undanþága frá dýraheilbrigðiskröfum og viðbótarkröfum vegna komu mjólkur fyrir ungbörn, ungbarnamatar og 

sérfæðis sem eru ætluð til eigin nota 

Þrátt fyrir kröfurnar sem mælt er fyrir um í 3. til 10. gr. I. hluta og í 120. til 163. gr. skal heimilt að flytja sendingar af mjólk í 

duftformi fyrir ungbörn, ungbarnamat og sérfæði sem er nauðsynlegt af læknisfræðilegum ástæðum, sem innihalda afurðir úr 

dýraríkinu sem uppfylla ekki þessar kröfur, inn í Sambandið ef þessar vörur: 

a) eru ætlaðar til eigin nota, 

b) fara ekki yfir samanlagt magn sem nemur 2 kg á einstakling, 

c) þurfa ekki kælingu áður en umbúðir þeirra eru opnaðar, 

d) eru í pakkningum með vöruheiti, framleiddu með einkaleyfi, sem eru seldar beint til lokaneytanda, 

e) eru í órofinni pakkningu, nema varan sé í notkun. 

165. gr. 

Undanþága frá dýraheilbrigðiskröfum vegna afurða úr dýraríkinu, sem eru ætlaðar til eigin nota, sem eru upprunnar í 

tilteknum þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra 

1. Þrátt fyrir kröfurnar sem mælt er fyrir um í 3. til 10. gr. I. hluta, að undanskilinni 3. gr. (i. liður a-liðar), og í 120. til 163. gr. 

skal heimilt að flytja sendingar af afurðum úr dýraríkinu, sem uppfylla ekki þessar kröfur, inn í Sambandið ef þessar afurðir eru 

ætlaðar til eigin nota og eru upprunnar í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum sem eru skráð vegna innflutnings á tilteknu magni 

af afurðum úr dýraríkinu, sem er ætlað til eigið nota, inn í Sambandið á grundvelli sérstaks samkomulags við Sambandið um 

viðskipti með landbúnaðarafurðir. 

2. Samanlagt tiltekið magn sem heimilt er að einstaklingur flytji með sér inn í Sambandið skal ekki fara yfir hámarkið sem er 

tilgreint fyrir þriðja landið eða yfirráðasvæðið í skránni. 

V. HLUTI 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU LAGARDÝRA AF SKRÁÐUM TEGUNDUM OG AFURÐA ÞEIRRA INN Í 

SAMBANDIÐ, EINS OG UM GETUR Í 3. OG 5. GR., OG VEGNA TILFLUTNINGS OG MEÐHÖNDLUNAR ÞEIRRA EFTIR 

KOMUNA 

1. BÁLKUR 

ALMENNAR DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA KOMU LAGARDÝRA, SEM UM GETUR Í 6. MGR. 1. GR., OG AFURÐA 

ÞEIRRA INN Í SAMBANDIÐ 

166. gr. 

Skoðun á lagardýrum fyrir sendingu 

Einungis skal heimila komu sendinga af lagardýrum, öðrum en þeim sem um getur í d-, e- og f-lið 172. gr., inn í Sambandið ef 

þessi lagardýr voru sett í klíníska skoðun hjá opinberum dýralækni í þriðja útflutningslandi eða á yfirráðasvæði, svæði eða í 

hólfi þess innan 72 klst. fyrir fermingu sendingarinnar til sendingar til Sambandsins til að greina einkenni sjúkdóms og 

afbrigðilega dánartíðni.  
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167. gr. 

Sending lagardýra til Sambandsins 

Einungis skal heimila komu sendinga af lagardýrum inn í Sambandið ef lagardýrin í sendingunni uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þau voru send beint frá upprunastöðinni til Sambandsins, 

b) þau voru ekki affermd, flutt yfir í annað flutningatæki eða tekin úr gámnum þegar þau voru flutt loftleiðis, sjóleiðis, með 

lest eða á vegum og ekki var skipt um vatnið, sem þau voru flutt í, í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði eða hólfi 

sem er ekki skráð vegna innflutnings á þessum tilteknu tegundum og flokkum lagardýra inn í Sambandið, 

c) þau voru ekki flutt við skilyrði sem stofna heilbrigðisástandi þeirra í hættu, einkum: 

 i. ef við á, verða þau að hafa verið sett í og flutt í vatni sem breytti ekki heilbrigðisástandi þeirra, 

 ii. verða flutningatæki og gámar að vera smíðuð þannig að heilbrigðisástandi lagardýranna sé ekki stofnað í hættu í 

flutningi, 

 iii. verður gámurinn eða brunnbáturinn að hafa verið hreinsaður og sótthreinsaður, í samræmi við aðferðarlýsingu og með 

vörum sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins samþykkti, fyrir fermingu til sendingar til 

Sambandsins sem tryggir að heilbrigðisástand lagardýranna sé ekki stofnað í hættu í flutningi, 

d) frá fermingu á upprunastöð til komu inn í Sambandið mega þau ekki hafa verið flutt þau í sama vatni eða gámi eða 

brunnbát og lagardýr í lakara heilbrigðisástandi eða sem voru ekki ætluð til innflutnings inn í Sambandið, 

e) ef vatnsskipti eru nauðsynleg í þriðja landi, á yfirráðasvæði, svæði eða í hólfi sem er skráð vegna innflutnings á þessum 

tilteknu tegundum og flokkum lagardýra inn í Sambandið mega þau ekki hafa stofnað heilbrigðisástandi dýranna, sem verið 

var að flytja, í hættu og mega einungis eiga sér stað: 

 i. ef um er að ræða flutning á landi, á vatnsskiptastöðum sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins, þar 

sem vatnsskiptin eiga sér stað, samþykkir, 

 ii. ef um er að ræða flutning með brunnbáti, í a.m.k. 10 km fjarlægð frá öllum lagareldisstöðvum sem eru staðsettar á 

leiðinni frá upprunastaðnum til viðtökustaðarins í Sambandinu. 

168. gr. 

Flutningur lagardýra með skipi 

Ef sending sendinga af lagardýrum til Sambandsins felur í sér flutning með skipi eða brunnbáti, þó ekki sé nema hluta 

leiðarinnar, skal einungis heimila komu þessara sendinga af lagardýrum, sem eru fluttar í samræmi við 167. gr., inn í Samband-

ið ef lagardýrunum í sendingunni fylgir yfirlýsing, sem er fest við dýraheilbrigðisvottorðið og undirrituð af skipstjóra skipsins 

þann dag sem skipið kom í viðtökuhöfnina, þar sem eftirfarandi upplýsingar koma fram: 

a) brottfararhöfn í þriðja landi eða á yfirráðasvæði, 

b) komuhöfn í Sambandinu, 

c) viðkomuhafnir ef skipið kom við í höfnum utan þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis eða svæðis þess, 

d) staðfesting á því að sendingin af lagardýrunum uppfyllir viðeigandi kröfur, sem settar eru fram í 167. gr., alla ferðina frá 

brottfararhöfn í þriðja landi eða á yfirráðasvæði til komuhafnar í Sambandinu.  
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169. gr. 

Sérstakar kröfur um flutning og merkingar 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af lagardýrum inn í Sambandið ef lagardýrin í sendingunni eru auðkennd með 

læsilegum merkimiða utan á gámnum eða, ef sendingin er flutt með brunnbát, með færslu í farmskrá skipsins þar sem vísað er í 

dýraheilbrigðisvottorðið sem var gefið út fyrir sendinguna. 

2. Læsilegi merkimiðinn, sem um getur í 1. mgr., skal einnig innihalda a.m.k. eftirfarandi upplýsingar: 

a) fjölda gáma í sendingunni, 

b) heiti dýrategunda í hverjum gámi, 

c) fjölda dýra í hverjum gámi af hverri dýrategund sem er til staðar, 

d) í hvaða tilgangi þau eru ætluð. 

3. Afurðir úr lagardýrum, að undanskildum lifandi lagardýrum sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, skulu uppfylla 

eftirfarandi kröfur: 

a) þær verða að vera auðkenndar með læsilegum merkimiða utan á gámnum þar sem vísað er í vottorðið sem var gefið út fyrir 

sendinguna, 

b) læsilegi merkimiðinn, sem um getur í a-lið, verður einnig að innihalda eftirfarandi yfirlýsingar, eftir því sem við á: 

 i. fiskur sem er ætlaður til manneldis í Evrópusambandinu, 

 ii. lindýr sem eru ætluð til manneldis í Evrópusambandinu, 

 iii. krabbadýr sem eru ætluð til manneldis í Evrópusambandinu. 

170. gr. 

Kröfur sem varða þriðja upprunaland eða upprunayfirráðasvæði eða svæði þess eða hólf og upprunastöð 

1. Einungis skal heimila komu sendinga af lagardýrum og lagardýraafurðum, öðrum en lifandi lagardýrum, inn í Sambandið ef 

lagardýrin og afurðirnar úr dýraríkinu í sendingunni koma frá þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess eða hólfi sem 

uppfyllir eftirfarandi kröfur: 

a) það verður að vera laust við eftirfarandi skráða sjúkdóma: 

 i. lagardýrasjúkdóma í A-flokki og í B-flokki, 

 ii. viðkomandi sjúkdóma í C-flokki ef lagardýrin eða afurðirnar úr dýraríkinu eiga að fara til aðildarríkja, svæða eða hólfa 

sem eru með þá stöðu að vera laus við sjúkdóma eða með samþykkta útrýmingaráætlun vegna þessara tilteknu 

sjúkdóma, 

 iii. sjúkdóma í C-flokki í öllum tilvikum þegar lagardýrin eru ætluð til sleppingar út í náttúruna, 

 iv. ef viðtökuaðildarríkin hafa gert landsráðstafanir, sem um getur í 176. gr. þessarar reglugerðar, verða lagardýr af 

tegundunum sem eru tilgreindar í XXIX. viðauka einnig að vera upprunnin í þriðju löndum, á yfirráðasvæðum, 

svæðum eða í hólfum sem eru laus við sjúkdómana sem um getur í þeim viðauka, 

b) öll lagardýr af skráðum tegundum, sem eru flutt inn í þriðja land eða á yfirráðasvæði eða svæði eða hólf sem flytur út til 

Sambandsins, verða að vera upprunnin í öðru þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði eða í hólfi þess sem er laust við 

sjúkdómana sem um getur í a-lið, 

c) bólusetning lagardýra af skráðum tegundum gegn sjúkdómum í A-flokki, sjúkdómum í B-flokki eða, ef við á, sjúkdómum í 

C-flokki hefur ekki farið fram í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu.  
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2. Einungis skal heimila komu sendinga af lagareldisdýrum og afurðum lagareldisdýra, öðrum en lifandi lagareldisdýrum, inn 

í Sambandið ef lagareldisdýr og afurðir úr dýraríkinu í sendingunni koma frá stöð sem er: 

a) skráð í samræmi við kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 1. þætti 1. kafla II. bálks IV. hluta 

reglugerðar (ESB) 2016/429, 

eða 

b) samþykkt í samræmi við kröfur sem eru a.m.k. jafnstrangar og þær sem mælt er fyrir um í 2. þætti 1. kafla II. bálks  

IV. hluta reglugerðar (ESB) 2016/429 og I. bálki II. hluta framseldrar reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 

2020/691 (23). 

171. gr. 

Tegundir smitferja 

1. Eingöngu skal líta á lagardýr af tegundum sem eru tilgreindar í 4. dálki töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð 

(ESB) 2018/1882 sem smitferjur fyrir þessa sjúkdóma samkvæmt þeim skilyrðum sem koma fram í XXX. viðauka. 

2. Ekki skal líta á lagardýraafurðir, aðrar en lifandi lagardýr, af tegundum sem eru tilgreindar í 4. dálki töflunnar í viðaukanum 

við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2018/1882 sem smitferjur sjúkdómanna sem eru tilgreindir í þeim viðauka þegar þær koma 

inn í Sambandið. 

172. gr. 

Undanþágur vegna tiltekinna flokka lagardýra af skráðum tegundum 

Þrátt fyrir 170. gr. skulu kröfurnar, sem mælt er fyrir um í þeirri grein, ekki gilda um eftirfarandi flokka lagardýra: 

a) lagardýr sem eiga að fara til fyrirtækis sem framleiðir matvæli úr lagardýrum og beitir sjúkdómsvörnum þar sem á að vinna 

þau til manneldis, 

b) lagardýr sem eru ætluð til rannsókna, sem eiga að fara til lokaðra starfsstöðva sem lögbært yfirvald í viðtökuaðildarríkinu 

hefur samþykkt í þessum tilgangi, 

c) villt lagardýr, önnur en þau sem um getur í b-lið þessarar greinar, að því tilskildu að þau hafi verið sett í sóttkví í 

sóttkvíunarstöð, sem lögbært yfirvald hefur samþykkt í þessum tilgangi, í: 

 i. þriðja upprunalandi eða 

 ii. Sambandinu, 

d) lindýr eða krabbadýr sem er pakkað og þau merkt til manneldis, í samræmi við reglugerð (EB) nr. 853/2004, og þau væru 

ófær um að lifa af ef þau væru sett aftur í vatnsumhverfið, 

e) lindýr eða krabbadýr sem er pakkað og þau merkt til manneldis, í samræmi við reglugerð (EB) nr. 853/2004, og þau eru 

ætluð til frekari vinnslu, án tímabundinnar geymslu á vinnslustað, 

f) lifandi samlokur eða krabbadýr sem eru ætluð til manneldis án frekari vinnslu, að því tilskildu að þau séu sett í 

smásöluumbúðir í samræmi við ákvæði reglugerðar (EB) nr. 853/2004.  

  

(23) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/691 frá 30. janúar 2020 um viðbót við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 

(ESB) 2016/429 að því er varðar reglur um lagareldisstöðvar og flutningsaðila fyrir lagardýr (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 345). 
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173. gr. 

Undanþágur vegna tiltekinna lagardýraafurða, annarra en lifandi lagardýra 

Þrátt fyrir 1. mgr. 170. gr. skulu kröfurnar, sem mælt er fyrir um í þeirri grein, ekki gilda um eftirfarandi lagardýraafurðir, aðrar 

en lifandi lagardýr: 

a) lagardýraafurðir, aðrar en lifandi lagardýr, sem eiga að fara til fyrirtækis sem framleiðir matvæli úr lagardýrum og beitir 

sjúkdómsvörnum þar sem á að vinna þau til manneldis, 

b) fisk, sem er ætlaður til manneldis, sem er slátrað og slægður fyrir sendingu til Sambandsins. 

174. gr. 

Meðhöndlun lagardýra og lagardýraafurða, annarra en lifandi lagardýra, eftir komu inn í Sambandið 

1. Eftir komu sendinga af lagardýrum og lagardýraafurðum, öðrum en lifandi lagardýrum, inn í Sambandið verða þær að vera: 

a) fluttar beint á viðtökustaðinn í Sambandinu, 

b) meðhöndlaðar á viðeigandi hátt til að tryggja að náttúruleg vötn mengist ekki. 

2. Rekstraraðili skal ekki sleppa lagardýrum og lagardýraafurðum, öðrum en lifandi lagardýrum, sem komu inn í Sambandið 

eða setja þau á annan hátt í náttúruleg vötn innan Sambandsins nema lögbært yfirvald aðildarríkisins þar sem þeim er sleppt eða 

þau ísett heimili það. 

3. Lögbæru yfirvaldi aðildarríkis er einungis heimilt að veita leyfið, sem um getur í 2. mgr. þessarar greinar, ef slepping eða 

ísetning í náttúruleg vötn stofnar heilbrigðisástandi lagardýranna þar sem sleppingin fer fram ekki í hættu og í öllum tilvikum 

skal slepping út í náttúruna vera í samræmi við iii. lið a-liðar 170. gr. 

4. Rekstraraðili skal meðhöndla vatn sem sendingar af lagardýrum eru fluttar í með viðeigandi hætti til að koma í veg fyrir að 

náttúruleg vötn í Sambandinu mengist. 

2. BÁLKUR 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR TIL AÐ TAKMARKA ÁHRIF TILTEKINNA ÓSKRÁÐRA SJÚKDÓMA 

175. gr. 

Viðbótarkröfur um dýraheilbrigði til að takmarka áhrif óskráðra sjúkdóma sem aðildarríki eru með landsráðstafanir 

gegn 

1. Lögbært yfirvald aðildarríkis sem hefur gert landsráðstafanir gegn sjúkdómum, öðrum en skráðum sjúkdómum, eins og 

kveðið er á um í 226. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 skal gera ráðstafanir til að koma í veg fyrir að þessir óskráðu sjúkdómar 

berist þangað með því að setja viðbótarkröfur um dýraheilbrigði vegna komu lagardýra og lagardýraafurða, annarra en lifandi 

lagardýra, inn í þessi aðildarríki, svæði eða hólf í Sambandinu. 

2. Lögbært yfirvald, sem um getur í 1. mgr., skal einungis heimila komu sendinga af lagardýrum af tegundum sem eru næmar 

fyrir sjúkdómunum sem um getur í 1. mgr. inn í aðildarríki sitt ef ekki hefur verið bólusett gegn þessum sjúkdómum í þriðja 

upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu. 

3. Lögbært yfirvald, sem um getur í 1. mgr., skal tryggja að lagardýr af tegundunum sem um getur í 2. mgr., sem eru flutt inn í 

þriðja upprunaland eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess eða hólf, séu upprunnin í öðru þriðja landi, á svæði eða í hólfi 

sem er einnig laust við viðkomandi sjúkdóm.  
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4. Undanþágurnar, sem kveðið er á um í 172. og 173. gr., skulu gilda um lagardýr og lagardýraafurðir sem um getur í 2. mgr. 

og sem eiga að fara til aðildarríkja sem eru með landsráðstafanir gegn sjúkdómunum sem um getur í 1. mgr. þessarar greinar. 

5. Meðhöndlun lagardýra, sem um getur í 2. mgr. þessarar greinar, og afurða af þessum dýrum eftir komu inn í Sambandið 

skal vera í samræmi við skilyrðin sem sett eru fram í 174. gr. 

VI. HLUTI 

SÉRSTAKAR REGLUR UM KOMU TILTEKINNA VARA, EINS OG UM GETUR Í 3. OG 5. GR., SEM SAMBANDIÐ ER EKKI 

LOKAVIÐTÖKUSTAÐUR FYRIR OG UM KOMU TILTEKINNA VARA SEM ERU UPPRUNNAR Í SAMBANDINU OG FARA 

ÞANGAÐ AFTUR 

176. gr. 

Kröfur vegna umflutnings gegnum Sambandið 

1. Einungis skal heimila umflutning sendinga af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu sem falla undir gildissvið 

þessarar reglugerðar gegnum Sambandið, sem eru ekki upprunnar í Sambandinu en umfluttar í gegnum það og ætlaðar á 

viðtökustað utan Sambandsins, ef annaðhvort: 

a) þær uppfylla allar viðeigandi kröfur vegna komu þessara tilteknu tegunda og flokka dýra, kímefna eða afurða úr dýraríkinu 

sem um ræðir, sem mælt er fyrir um í I. til V. hluta, inn í Sambandið eða 

b) þær falla undir gildissvið sérstakra skilyrða sem Sambandið hefur tiltekið sérstaklega fyrir skráða þriðja upprunalandið eða 

-yfirráðasvæðið eða -svæðið í skránni og fyrir þessa tilteknu tegund og flokk dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu til að 

draga úr allri hugsanlegri áhættu fyrir heilbrigði dýra sem fylgir slíkum tilflutningum. 

2. Einungis skal heimila að sendingar af dýrum, kímefnum og afurðum úr dýraríkinu sem falla undir gildissvið þessarar 

reglugerðar, sem eru upprunnar í Sambandinu og fara þangað aftur eftir umflutning gegnum þriðja land eða yfirráðasvæði eða 

svæði þess, komi aftur inn í Sambandið ef þær uppfylla allar viðeigandi kröfur vegna komu þessara tilteknu flokka dýra, 

kímefna eða afurða úr dýraríkinu sem um ræðir, sem mælt er fyrir um í I. til V. hluta, inn í Sambandið nema þær falli undir 

gildissvið annaðhvort: 

a) viðbótarkrafnanna sem mælt er fyrir um í 177. til 182. gr., 

eða 

b) sérstakra skilyrða sem Sambandið hefur tiltekið sérstaklega í skránni fyrir skráða þriðja gegnumflutningslandið eða  

-yfirráðasvæðið eða -svæðið og fyrir þessa tilteknu tegund og flokk dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu til að draga úr 

allri hugsanlegri áhættu fyrir heilbrigði dýra sem fylgir slíkum tilflutningum. 

3. Sérstöku skilyrðin, sem um getur í b-lið 1. mgr. og b-lið 2. mgr., skulu fastsett og tiltekin fyrir þriðja landið eða 

yfirráðasvæðið eða svæði þess á grundvelli áhættumats og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

a) viðmiðananna sem mælt er fyrir um í 230. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429, 

b) þeirra tilteknu tegunda og flokka dýra, kímefna og afurða úr dýraríkinu sem ætlunin er að umflytja og tengdrar áhættu fyrir 

heilbrigði dýra, 

c) landfræðilegra takmarkana, 

d) tilgreindra flutningaleiða, 

e) annarra þátta sem skipta máli.  
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177. gr. 

Viðbótarkröfur vegna komu skráðra hesta sem eru upprunnir í og fara aftur til Sambandsins eftir tímabundinn 

útflutning til þriðja lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis þess til þátttöku í kappreiðum, keppnum eða 

menningarviðburðum sem tengjast reiðmennsku 

1. Það skal heimilt að flytja sendingar af skráðum hestum inn í Sambandið, sem eru fluttir tímabundið út frá aðildarríki til 

þriðju landa eða yfirráðasvæða eða svæða þeirra sem eru skráð vegna innflutnings á dýrum af hestaætt inn í Sambandið, að því 

tilskildu að þeir uppfylli eftirfarandi viðbótarkröfur: 

a) þeir voru utan Sambandsins í þann tíma sem framkvæmdastjórnin tilgreindi fyrir mismunandi tilgang sem er ekki lengri en 

90 dagar, 

b) þeim var haldið í einangrun í þriðja landinu eða á yfirráðasvæði eða svæði þessi nema þegar keppnir, kappreiðar eða 

menningarviðburðir stóðu yfir og tengd starfsemi (þ.m.t. þjálfun, upphitun og kynning), 

c) þeir hafa einungis verið í haldi í þriðju löndum eða á yfirráðasvæðum eða svæðum þeirra sem tilheyra sama 

heilbrigðishópnum sem er tiltekinn fyrir þriðja landið eða yfirráðasvæðið sem sendir til Sambandsins, í samræmi við 

sértæku kröfurnar í B-hluta XI. viðauka, og þeir voru tilfluttir inn í þriðja landið eða á yfirráðasvæðið eða beint inn á 

svæðið sem sendir við skilyrði sem eru a.m.k. jafnströng og ef þeir væru tilfluttir beint til Sambandsins. 

2. Þrátt fyrir c-lið 1. mgr. skal heimila komu skráðra hesta, sem hafa eingöngu tekið þátt í sérstökum hágæðakeppnum eða  

-kappreiðum, inn í Sambandið eftir tímabundinn útflutning til þriðju landa eða yfirráðasvæða eða svæða þeirra sem tilheyra 

fleiri en einum heilbrigðishópi. 

178. gr. 

Sértækar kröfur vegna komu hóf- og klaufdýra, alifugla og lagardýra sem eru upprunnin í Sambandinu og fara þangað 

aftur eftir að þriðja land hefur synjað um innflutning 

1. Einungis skal heimila að sendingar af hóf- og klaufdýrum, alifuglum og lagardýrum, sem eru upprunnar í Sambandinu og 

fara þangað aftur eftir að lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráðasvæðis hefur synjað um innflutning, komi aftur inn í 

Sambandið ef eftirfarandi kröfur eru uppfylltar: 

a) þriðja landið eða yfirráðasvæðið sem synjar er þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna 

innflutnings á þeim tegundum og flokkum dýra sem snúa aftur inn í Sambandið, 

b) dýrin, sem um getur í a-lið, voru ekki umflutt gegnum önnur þriðju lönd eða yfirráðasvæði eða svæði þeirra en þau sem um 

getur í a-lið, 

c) eftirfarandi skjöl fylgja með dýrunum: 

 i. upprunalega dýraheilbrigðisvottorðið, sem lögbært yfirvald aðildarríkisins gaf út, eða rafrænt jafngildi þess sem var 

gefið út í upplýsingastjórnunarkerfinu fyrir opinbert eftirlit eða staðfest afrit af opinbera dýraheilbrigðisvottorðinu frá 

lögbæru yfirvaldi upprunaaðildarríkisins 

 ii. annað af eftirfarandi: 

— opinber yfirlýsing lögbærs yfirvalds eða annars opinbers yfirvalds í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu þar sem 

ástæðan fyrir synjuninni er tilgreind og, ef við á, staðfest að kröfurnar í d-lið hafi verið uppfylltar, 

eða 

— ef um er að ræða innsiglaðar sendingar með órofið upprunalegt innsigli, yfirlýsing rekstraraðilans sem ber ábyrgð 

á sendingunni þar sem staðfest er að flutningurinn hafi farið fram í samræmi við ii. lið d-liðar og, ef þess er krafist, 

iii. lið d-liðar, 

 iii. yfirlýsing frá lögbæru yfirvaldi upprunaaðildarríkisins um að það samþykki að taka við sendingunni og tilgreindur 

viðtökustaður fyrir endurkomu hennar, 

d) ef þær voru affermdar í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess skal lögbært yfirvald þriðja landsins eða 

yfirráðasvæðisins votta eftirfarandi: 

 i. það heimilaði og hafði eftirlit með affermingu dýranna beint í hentuga aðstöðu fyrir einangrun þeirra og tímabundna 

meðhöndlun innan athafnasvæðis landamæraeftirlitsstöðvar þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins,  
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 ii. árangursríkar ráðstafanir voru til staðar til að komast hjá beinni og óbeinni snertingu milli dýranna í sendingunni og 

allra annarra dýra, 

 iii. ef nauðsyn krefur, árangursrík vernd gegn smitferjum viðkomandi dýrasjúkdóma var til staðar. 

2. Flutningur á viðtökustað sendingarinnar og koma hennar þangað skal vöktuð í samræmi við 2. og 3. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2019/1666. 

179. gr. 

Sértækar kröfur vegna komu annarra dýra en hóf- og klaufdýra, alifugla og lagardýra sem eru upprunnin í 

Sambandinu og fara þangað aftur eftir að þriðja land eða yfirráðasvæði hefur synjað um innflutning 

1. Einungis skal heimila að sendingar af öðrum dýrum en hóf- og klaufdýrum, alifuglum og lagardýrum, sem eru upprunnar í 

Sambandinu og fara þangað aftur eftir að lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráðasvæðis hefur synjað um innflutning, komi 

aftur inn í Sambandið ef eftirfarandi skjöl fylgja með dýrunum í sendingunni: 

a) upprunalega dýraheilbrigðisvottorðið, sem lögbært yfirvald upprunaaðildarríkisins gaf út, eða rafrænt jafngildi þess sem var 

gefið út í upplýsingastjórnunarkerfinu fyrir opinbert eftirlit eða staðfest afrit af opinbera dýraheilbrigðisvottorðinu frá 

lögbæru yfirvaldi upprunaaðildarríkisins, 

b) annað af eftirfarandi: 

 i. opinber yfirlýsing lögbærs yfirvalds eða annars opinbers yfirvalds í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu þar sem 

ástæðan fyrir synjuninni er tilgreind, 

eða 

 ii. ef um er að ræða innsiglaðar sendingar eða óopnaða gáma, yfirlýsing rekstraraðilans sem ber ábyrgð á sendingunni þar 

sem ástæðan fyrir synjuninni er tilgreind, 

c) yfirlýsing frá lögbæru yfirvaldi upprunaaðildarríkisins um að það samþykki að taka við sendingunni og tilgreindur 

viðtökustaður fyrir endurkomu hennar. 

2. Flutningur á viðtökustað sendingarinnar og koma hennar þangað skal vöktuð í samræmi við 2. og 3. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2019/1666. 

180. gr. 

Sérstakar kröfur vegna komu kímefna og afurða úr dýraríkinu, sem eru í umbúðum, sem eru upprunnar í Sambandinu 

og fara þangað aftur eftir að þriðja land eða yfirráðasvæði hefur synjað um innflutning 

1. Einungis skal heimila að sendingar af kímefnum og afurðum úr dýraríkinu, sem eru í umbúðum, sem eru upprunnar í 

Sambandinu og fara þangað aftur eftir að lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráðasvæðis hefur synjað um innflutning, komi 

aftur inn í Sambandið ef eftirfarandi kröfur eru uppfylltar: 

a) ef kímefnin eru í upprunalegu íláti og umbúðir afurðanna úr dýraríkinu eru óopnaðar, 

b) með kímefnunum og afurðunum úr dýraríkinu fylgir: 

 i. upprunalega dýraheilbrigðisvottorðið, sem lögbært yfirvald upprunaaðildarríkisins gaf út, eða rafrænt jafngildi þess 

sem var gefið út í upplýsingastjórnunarkerfinu fyrir opinbert eftirlit eða staðfest afrit af opinbera dýraheilbrigðis-

vottorðinu frá lögbæru yfirvaldi upprunaaðildarríkisins, 

 ii. annað af eftirtöldum skjölum þar sem ástæðan fyrir synjuninni er tilgreind og, ef við á, staður og dagsetning 

affermingar, geymsla og endurferming í þriðja landinu eða á yfirráðasvæði þess og staðfesting á því að kröfurnar í  

c-lið séu uppfylltar: 

— yfirlýsing lögbærs yfirvalds eða annars opinbers yfirvalds í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu eða 

— ef um er að ræða gáma með órofið upprunalegt innsigli, yfirlýsing rekstraraðilans sem ber ábyrgð á sendingunni, 

 iii. yfirlýsing frá lögbæru yfirvaldi aðildarríkis um að það samþykki að taka við sendingunni og tilgreindur viðtökustaður 

fyrir endurkomu hennar,  
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c) ef kímefnin eða afurðirnar úr dýraríkinu, sem um getur í a- og b-lið, voru affermdar í þriðja landinu eða á yfirráðasvæði 

þess skal lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins votta eftirfarandi: 

 i. kímefnin eða afurðirnar úr dýraríkinu voru affermdar, geymdar og endurfermdar en ekki meðhöndlaðar á neinn annan 

hátt, 

 ii. árangursríkar ráðstafanir voru til staðar til að komast hjá að gámurinn þar sem kímefnin voru sett eða umbúðir 

afurðanna úr dýraríkinu menguðust af sjúkdómsvöldum skráðra sjúkdóma meðan afferming, geymsla og endurferming 

stóð yfir. 

2. Flutningur á viðtökustað sendingarinnar og koma hennar þangað skal vöktuð í samræmi við 2. og 3. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2019/1666. 

181. gr. 

Sérstakar kröfur vegna komu afurða úr dýraríkinu, sem eru ekki í umbúðum eða eru í lausri vigt, sem eru upprunnar í 

Sambandinu og fara þangað aftur eftir að skráð þriðja land eða yfirráðasvæði hefur synjað um innflutning 

1. Einungis skal heimila að sendingar af afurðum úr dýraríkinu, sem eru ekki í umbúðum eða eru í lausri vigt, sem eru 

upprunnar í Sambandinu og fara þangað aftur eftir að lögbært yfirvald skráðs þriðja lands eða yfirráðasvæðis hefur synjað um 

innflutning, komi aftur inn í Sambandið ef eftirfarandi kröfur eru uppfylltar: 

a) þriðja land eða yfirráðasvæði sem synjar er skráð vegna innflutnings inn í Sambandið á tilteknu tegundinni og flokki 

afurðanna úr dýraríkinu sem eru endursendar til Sambandsins, 

b) með afurðunum úr dýraríkinu fylgir: 

 i. upprunalega dýraheilbrigðisvottorðið, sem lögbært yfirvald upprunaaðildarríkisins gaf út, eða rafrænt jafngildi þess 

sem var gefið út í upplýsingastjórnunarkerfinu fyrir opinbert eftirlit eða staðfest afrit af opinbera vottorðinu frá 

lögbæru yfirvaldi upprunaaðildarríkisins, 

 ii. annað af eftirfarandi: 

— opinber yfirlýsing lögbærs yfirvalds eða annars opinbers yfirvalds þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins þar sem 

ástæðan fyrir synjuninni er tilgreind og staðfest að innsiglið á ökutækinu eða gámnum með sendingunni hafi 

einungis verið opnað í opinberum tilgangi og afurðirnar meðhöndlaðar eins lítið og þurfa þótti í þeim tilgangi og 

einkum án þess að afferma þær og ökutækið eða gámurinn var endurinnsiglaður án tafar eftir það eða 

— ef um er að ræða innsiglaða gáma, yfirlýsing rekstraraðilans sem ber ábyrgð á sendingunni þar sem ástæðan fyrir 

synjuninni er tilgreind, 

 iii. yfirlýsing frá lögbæru yfirvaldi aðildarríkis um að það samþykki að taka við sendingunni og tilgreindur viðtökustaður 

fyrir endurkomu hennar. 

2. Flutningur á viðtökustað sendingarinnar og koma hennar þangað skal vöktuð í samræmi við 2. og 3. gr. framseldrar 

reglugerðar (ESB) 2019/1666. 

182. gr. 

Sérstakar kröfur vegna komu afurða úr dýraríkinu, sem eru ekki í umbúðum eða eru í lausri vigt, sem eru upprunnar í 

Sambandinu og fara þangað aftur eftir að óskráð þriðja land hefur synjað um innflutning 

1. Einungis skal heimila að sendingar af afurðum úr dýraríkinu, sem eru ekki í umbúðum eða eru í lausri vigt, sem eru 

upprunnar í Sambandinu og fara þangað aftur eftir að lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráðasvæðis, sem er ekki skráð vegna 

innflutnings inn í Sambandið á þessum tilteknu tegundum og flokkum afurða úr dýraríkinu sem eru endursend, hefur synjað um 

innflutning ef eftirfarandi kröfur eru uppfylltar: 

a) sendingin er innsigluð með órofnu upprunalegu innsigli, 
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b) með afurðunum úr dýraríkinu fylgir: 

 i. upprunalega dýraheilbrigðisvottorðið, sem lögbært yfirvald upprunaaðildarríkisins gaf út, eða rafrænt jafngildi þess 

sem var gefið út í upplýsingastjórnunarkerfinu fyrir opinbert eftirlit eða staðfest afrit af opinbera dýraheilbrigðis-

vottorðinu frá lögbæru yfirvaldi upprunaaðildarríkisins, 

 ii. annað af eftirfarandi: 

— opinber yfirlýsing lögbærs yfirvalds eða annars opinbers yfirvalds í þriðja landinu eða á yfirráðasvæðinu þar sem 

ástæðan fyrir synjuninni er tilgreind eða 

— yfirlýsing rekstraraðilans sem ber ábyrgð á sendingunni þar sem ástæðan fyrir synjuninni er tilgreind, 

 iii. yfirlýsing frá lögbæru yfirvaldi aðildarríkis um að það samþykki að taka við sendingunni og tilgreindur viðtökustaður 

fyrir endurkomu hennar. 

2. Flutningur á viðtökustað sendingarinnar og koma hennar þangað skal vöktuð í samræmi við 2. og 3. gr. framseldrar reglu-

gerðar (ESB) 2019/1666. 

VII. HLUTI 

LOKAÁKVÆÐI 

183. gr. 

Niðurfellingar 

Eftirfarandi gerðir eru felldar úr gildi frá og með 21. apríl 2021: 

— Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 206/2010, 

— Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 139/2013, 

— Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 605/2010, 

— Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 798/2008, 

— Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2007/777/EB, 

— Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 119/2009, 

— Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 28/2012, 

— Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2016/759. 

184. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

Hún kemur til framkvæmda frá og með 21. apríl 2021. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Brussel 30. janúar 2020. 

 Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Ursula VON DER LEYEN 

forseti. 

 _____  
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I. VIÐAUKI 

SKRÁ YFIR SJÚKDÓMA SEM KRAFIST ER AÐ TILKYNNT SÉ UM OG GREINT FRÁ Í ÞRIÐJA ÚTFLUTNINGSLANDINU 

EÐA Á -YFIRRÁÐASVÆÐINU 

1. LANDDÝR 

Allir skráðir sjúkdómar sem um getur í 5. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 og eru skráðir í II. viðauka við hana fyrir 

skráðar tegundir landdýra í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882. 

2. KÍMEFNI 

2.1. Úr hóf- og klaufdýrum 

— Gin- og klaufaveiki 

— Sýking af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis 

— Sýking af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) 

— Sýking af völdum blátunguveiru (sermigerð 1-24) 

— Sýking af völdum EHD-sjúkdómsveiru 

— Smitandi nef- og barkabólga í nautgripum/smitandi skeiðarbólga 

— Smitandi slímhúðarpest í nautgripum 

— Kampýlóbakterssýking í æxlunarfærum nautgripa 

— Fósturlát af völdum hársvipunga 

— Smitandi hvítblæði í nautgripum 

— Lyppudrep (Brucella ovis) 

— Sýking af völdum slagæðabólguveiru í hestum 

— Smitandi blóðleysi í hestum 

— Smitandi legbólga 

— Svínapest 

— Sýking af völdum Aujeszkys-veikiveiru 

— Sýking af völdum PRRS-veikiveiru 

2.2. Úr alifuglum og fuglum í haldi 

Allir skráðir sjúkdómar sem um getur í 5. gr. reglugerðar (ESB) 2016/429 og eru skráðir í II. viðauka við hana sem hafa 

áhrif á skráðar tegundir alifugla og fugla í haldi í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 

(ESB) 2018/1882 sem kímefni, sem heimilt er að flytja inn til Sambandsins, eru fengin úr. 

3. AFURÐIR ÚR HÓF- OG KLAUFDÝRUM, ALIFUGLUM OG VILLTUM VEIÐIFUGLUM 

3.1. Nýtt kjöt af hóf- og klaufdýrum 

— Gin- og klaufaveiki 

— Sýking af völdum nautapestarveiru 

— Sýking af völdum sigdalssóttarveiru 

— Fjárbólusótt og geitabólusótt 
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— Fjárpest 

— Svínapest 

— Afríkusvínapest 

3.2. Nýtt kjöt af alifuglum og villtum veiðifuglum 

— Alvarleg fuglainflúensa 

— Sýking af völdum Newcastle-veikiveiru 

3.3. Kjötafurðir úr hóf- og klaufdýrum 

— Gin- og klaufaveiki 

— Sýking af völdum nautapestarveiru 

— Svínapest 

— Afríkusvínapest 

3.4. Kjötafurðir af alifuglum og villtum veiðifuglum 

— Alvarleg fuglainflúensa 

— Sýking af völdum Newcastle-veikiveiru 

3.5. Hrámjólk, broddur, mjólkurafurðir og afurðir, að stofni til úr broddi 

— Gin- og klaufaveiki 

— Sýking af völdum nautapestarveiru 

4. LAGARDÝR OG LAGARDÝRAAFURÐIR 

— Blóðmyndandi drep 

— Veirublæði 

— Iðradrep 

— Sýking af völdum blóðþorraveiru af arfgerð með HPR-úrfellingu 

— Skjónakarpaherpesveiki 

— Sýking af völdum Microcytos mackini 

— Sýking af völdum perkinsveikisýkils (Perkinsus marinus) 

— Sýking af völdum ostruveikisýkils (Bonamia ostreae) 

— Sýking af völdum Bonamia exitiosa 

— Sýking af völdum martelíuveikisýkils (Marteilia refringens) 

— Sýking af völdum rauðhalaveiru 

— Sýking af völdum gulhöfðaveikiveiru 

— Sýking af völdum hvítblettaveikiveiru. 

 _____   
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II. VIÐAUKI 

LÁGMARKSUPPLÝSINGAR Í EFTIRLITSÁÆTLUNUM VEGNA SJÚKDÓMA 

(sem um getur í 10. gr.) 

Eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma sem lögð er fram verður a.m.k. að innihalda eftirfarandi upplýsingar: 

a) lýsingu á faraldsfræðilegu ástandi sjúkdómsins fyrir þann dag þegar hafist er handa við að koma áætluninni til framkvæmda 

og gögn um faraldsfræðilega þróun sjúkdómsins, 

b) markdýrastofn, faraldsfræðilegar einingar og svæði í eftirlitsáætluninni, 

c) lýsingu á: 

 i. skipulagi lögbærs yfirvalds, 

 ii. hvernig haft er eftirlit með framkvæmd eftirlitsáætlunarinnar, 

 iii. opinberu eftirliti sem á að inna af hendi meðan áætlunin er í framkvæmd, 

 iv. hlutverki allra viðkomandi rekstraraðila, heilbrigðisstarfsmanna dýra, dýralækna, rannsóknarstofa á sviði dýraheil-

brigðis og annarra hlutaðeigandi einstaklinga eða lögaðila, 

d) lýsingu og afmörkun á landfræðilegum og stjórnsýslulegum svæðum þar sem á að koma eftirlitsáætluninni til framkvæmda, 

e) vísa til að mæla framvindu áætlunarinnar, 

f) greiningaraðferðir sem eru notaðar, fjölda sýna sem á að prófa, tíðni prófana og sýnatökumynstur, 

g) áhættuþætti sem þarf að hafa í huga við skipulagningu á áhættumiðuðu markvissu eftirliti. 

 _____  
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III. VIÐAUKI 

Tafla 1 

Kröfur að því er varðar dvalartíma hóf- og klaufdýra, býflugna og hunangsflugna fyrir komu þeirra inn í Sambandið 

Tegund og flokkur dýra 

Lágmarksdvalartími í þriðja 

upprunalandi eða á 

upprunayfirráðasvæði eða svæði 

þess eins og um getur í i. lið  

b-liðar 11. gr. 

Lágmarksdvalartími í 

upprunastarfsstöð eins og um getur í 

ii. lið b-liðar 11. gr. 

Lágmarkstími án snertingar við 

dýr í lakara heilbrigðisástandi 

eins og um getur í iii. lið b-liðar 

11. gr. 

Nautgripir, sauðfé, geitur og 

svín 

6 mánuðir eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 6 mánaða 

40 dagar eða frá fæðingu ef dýrin 

eru yngri en 40 daga gömul 

30 dagar eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 30 daga 

gömul 

Nautgripir, sauðfé, geitur og 

svín sem eru ætluð til slát-

runar 

3 mánuðir eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 3 mánaða 

40 dagar eða frá fæðingu ef dýrin 

eru yngri en 40 daga gömul 

30 dagar eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 30 daga 

gömul 

Dýr af hestaætt, önnur en 

skráð dýr af hestaætt 

3 mánuðir eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 3 mánaða 

30 dagar eða frá fæðingu ef dýrin 

eru yngri en 30 daga gömul nema 

á áhættusvæðum fyrir 

afríkuhrossapest þar sem tímabilið 

skal vera 40 dagar 

15 dagar 

Skráð dýr af hestaætt 40 dagar eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 40 daga 

gömul 

30 dagar eða frá fæðingu ef dýrin 

eru yngri en 30 daga gömul nema 

á áhættusvæðum fyrir 

afríkuhrossapest þar sem tímabilið 

skal vera 40 dagar 

15 dagar 

Skráðir hestar sem koma aftur 

eftir tímabundinn útflutning 

vegna kappreiða, keppna eða 

menningarviðburða sem 

tengjast reiðmennsku 

allt að 30 daga eða allt að  

90 dagar ef um er að ræða 

sérstakar kappreiðar, keppnir 

eða menningarviðburði sem 

tengjast reiðmennsku 

Ekki tilgreint Á öllu tímabili tímabundins 

útflutnings 

Hóf- og klaufdýr önnur en 

nautgripir, sauðfé, geitur, svín 

og dýr af hestaætt 

6 mánuðir eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 6 mánaða 

40 dagar eða frá fæðingu ef dýrin 

eru yngri en 40 daga gömul 

6 mánuðir eða frá fæðingu ef 

dýrin eru yngri en 6 mánaða 

Býflugur og hunangsflugur Frá klaki Frá klaki Frá klaki 

Tafla 2 

Kröfur að því er varðar dvalartíma alifugla og fugla í haldi fyrir komu þeirra inn í Sambandið 

Flokkur fugla 

Dvalar-

tíminn 

gildir 

um 

Lágmarksdvalartími í þriðja 

upprunalandi eða á 

upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

eins og um getur í i. lið b-liðar  

11. gr. 

Lágmarksdvalartími í 

upprunastarfsstöð eins og 

um getur í ii. lið b-liðar  

11. gr. 

Lágmarkstími án snertingar við 

dýr í lakara heilbrigðisástandi 

eins og um getur í iii. lið b-liðar 

11. gr. 

Alifuglar til undaneldis DS 3 mánuðir eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 3 mánaða 

6 vikur eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 6 vikna 

6 vikur eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 6 vikna 

Alifuglar til framleiðslu á 

kjöti og eggjum til neyslu 

DS 3 mánuðir eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 3 mánaða 

6 vikur eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 6 vikna 

6 vikur eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 6 vikna 
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Flokkur fugla 

Dvalar-

tíminn 

gildir 

um 

Lágmarksdvalartími í þriðja 

upprunalandi eða á 

upprunayfirráðasvæði eða svæði þess 

eins og um getur í i. lið b-liðar  

11. gr. 

Lágmarksdvalartími í 

upprunastarfsstöð eins og 

um getur í ii. lið b-liðar  

11. gr. 

Lágmarkstími án snertingar við 

dýr í lakara heilbrigðisástandi 

eins og um getur í iii. lið b-liðar 

11. gr. 

Alifuglar til framleiðslu 

til endurnýjunar veiði-

fuglastofna 

DS 6 vikur eða frá útungun ef dýrin 

eru yngri en 6 vikna 

30 dagar eða frá útungun 30 dagar eða frá útungun 

Alifuglar sem eru ætlaðir 

til slátrunar 

DS 6 vikur eða frá útungun ef dýrin 

eru yngri en 6 vikna 

30 dagar eða frá útungun 30 dagar eða frá útungun 

Dagsgamlir ungar DS Frá útungun Frá útungun Frá útungun 

UH 3 mánuðir 6 vikur — 

Færri en 20 alifuglar til 

undaneldis, alifuglar til 

framleiðslu og alifuglar 

sem eru ætlaðir til slát-

runar, aðrir en strútfuglar 

DS 3 mánuðir eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 3 mánaða 

3 vikur eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 3 vikna 

3 vikur eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 3 vikna 

Ungar, yngri en 20 daga 

gamlir, aðrir en strútfuglar 

DS Frá útungun Frá útungun Frá útungun 

UH 3 mánuðir 3 vikur 3 vikur fyrir söfnun 

eggjanna sem dagsgömlu 

ungunum var ungað út úr 

Fuglar í haldi DS ÁEV 3 vikur eða frá útungun 3 vikur eða frá útungun ef 

dýrin eru yngri en 3 vikna 

DS  = Dýrin í sendingunni 

UH  = Upprunahópur 

ÁEV  = á ekki við 
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IV. VIÐAUKI 

A-HLUTI 

1. Lágmarkstímabil sjúkdómaleysis í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess, eins og kveðið er á um í 1. mgr. 22. gr., fyrir hóf- og klaufdýr önnur en dýr af hestaætt: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 
5. Dýr af 

úlfaldaætt 
6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 1., 

2., 3., 4., 5. og 6. dálki 

(*) 

Gin- og klaufaveiki 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 

Sýking af völdum nautapestarveiru 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 

Sýking af völdum sigdalssóttarveiru 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir ÁEV 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 

Sýking af völdum Mycoplasma mycoides undirteg. 

mycoides SC (smitandi lungna- og brjósthimnubólga 

í nautgripum) 

12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 12 mánuðir 

Sýking af völdum fjárpestarveiru ÁEV 12 mánuðir 12 mánuðir ÁEV 12 mánuðir 12 mánuðir ÁEV 

Fjárbólusótt og geitabólusótt ÁEV 12 mánuðir 12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Geitakregða ÁEV 12 mánuðir 12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV 12 mánuðir 

Afríkusvínapest ÁEV ÁEV ÁEV 12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV 12 mánuðir (**) ÁEV ÁEV 12 mánuðir 

Sýking af völdum húðþrymlaveikiveiru 12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

(**) Eða lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins kveður á um sérstök skilyrði í samræmi við B-hluta, eins og kveðið er á um í 3. mgr. 22. gr. 

ÁEV = á ekki við 
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2. Lágmarkstímabil sjúkdómaleysis í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess, í samræmi við a-lið  

2. mgr. 22. gr., fyrir dýr af hestaætt: 

Afríkuhrossapest 24 mánuðir 

3. Lágmarkstímabil þar sem ekki hefur verið tilkynnt um sjúkdóm í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði 

þess, í samræmi við b-lið 2. mgr. 22. gr., fyrir dýr af hestaætt 

Venesúelaheilabólga 24 mánuðir 

Sýking af völdum Burkholderia mallei (sníf) 36 mánuðir (**) 

Dúrín 24 mánuðir (**) 

Súrra (Trypanosoma evansi) 24 mánuðir (**) 

(**) Eða lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins kveður á um sérstök skilyrði í samræmi við B-hluta, eins og kveðið er á 

um í 3. mgr. 22. gr. 

B-HLUTI 

Sérstök skilyrði sem lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráðasvæðis á að fastsetja ef þriðja landið eða yfirráðasvæðið eða 

svæði þess hefur verið laust við tiltekna sjúkdóma í styttri tíma en sem nemur tímabilinu sem sett er fram í töflunni í A-hluta 

þessa viðauka, eins og um getur í 3. mgr. 22. gr.: 

Gin- og klaufaveiki Viðbótarupplýsingar til að ákvarða frá hvaða dagsetningu þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði 

þess telst vera laust við gin- og klaufaveiki. 

Svínapest a) viðbótarupplýsingar til að ákvarða frá hvaða dagsetningu þriðja land eða yfirráðasvæði eða 

svæði þess telst vera laust við svínapest, 

b) prófun á dýrum, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, til að greina svínapest, sem 

var framkvæmd innan 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins, skilaði neikvæðum 

niðurstöðum. 

Sýking af völdum Burk-

holderia mallei (sníf) 

a) ekki var tilkynnt um sjúkdóminn í upprunastarfsstöðinni í a.m.k. 6 mánuði fram að sendingu 

til Sambandsins, 

b) framkvæmdastjórnin hefur viðurkennt eftirlitsáætlun sem var fylgt í tengslum við dýr af 

hestaætt til undaneldis í upprunastarfsstöðinni til að sýna fram á að sýking var ekki til staðar 

á þessu 6 mánaða tímabili. 

Dúrín a) ekki var tilkynnt um sjúkdóminn í upprunastarfsstöðinni í a.m.k. 6 mánuði fram að sendingu 

til Sambandsins, 

b) framkvæmdastjórnin hefur viðurkennt eftirlitsáætlun sem var fylgt til að sýna fram á að 

sýking var ekki til staðar í upprunastarfsstöðinni á þessu 6 mánaða tímabili. 

Súrra (Trypanosoma evansi) a) ekki var tilkynnt um sjúkdóminn í upprunastarfsstöðinni í a.m.k. 6 mánuði fram að sendingu 

til Sambandsins, 

b) framkvæmdastjórnin hefur viðurkennt eftirlitsáætlun sem var fylgt til að sýna fram á að 

sýking var ekki til staðar í upprunastarfsstöðinni á þessu 6 mánaða tímabili. 
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C-HLUTI 

1. Kröfur að því er varðar að bólusetning fer ekki fram í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess og að því er varðar hóf- og klaufdýr, önnur en dýr af hestaætt, eins og 

um getur í a-lið 4. mgr. 22. gr.: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 
5. Dýr af 

úlfaldaætt 
6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 1., 

2., 3., 4., 5. og 6. dálki 

(*) 

Gin- og klaufaveiki EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB 

Sýking af völdum nautapestarveiru EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB EB/DEB 

Sigdalssóttarveira EB/DEB EB/DEB EB/DEB ÁEV EB/DEB EB/DEB EB/DEB 

Sýking af völdum Mycoplasma mycoides undirteg. 

mycoides SC (smitandi lungna- og brjósthimnubólga 

í nautgripum) 

EB/DEB ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV EB/DEB 

Sýking af völdum fjárpestarveiru ÁEV EB/DEB EB/DEB ÁEV EB/DEB EB/DEB ÁEV 

Fjárbólusótt og geitabólusótt ÁEV EB/DEB EB/DEB ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Geitakregða ÁEV EB/DEB EB/DEB ÁEV ÁEV ÁEV EB/DEB 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV EB/DEB ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum húðþrymlaveikiveiru DEB ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

EB  = í a.m.k. 12 mánuði fram að sendingu til Sambandsins fór engin bólusetning fram í þriðja landinu, á yfirráðasvæðinu eða svæðinu og engin bólusett dýr komu inn í þriðja landið, á yfirráðasvæðið eða svæðið 

DEB  = dýr sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið hafa ekki verið bólusett 

ÁEV  = á ekki við 
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2. Kröfur að því er varðar að bólusetning fer ekki fram í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess og að 

því er varðar dýr af hestaætt, eins og um getur í b-lið 4. mgr. 22. gr.: 

Afríkuhrossapest — Engin kerfisbundin bólusetning fór fram í þriðja upprunalandinu eða á 

upprunayfirráðasvæðinu eða svæði þess í a.m.k. 12 mánuði fram að 

sendingu til Sambandsins og dýr af hestaætt hafa ekki verið bólusett a.m.k. 

á undanförnum 40 dögum fram að sendingu til Sambandsins 

Venesúelaheilabólga — Dýr af hestaætt hafa ekki verið bólusett a.m.k. á undanförnum 60 dögum 

fram að sendingu til Sambandsins 
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V. VIÐAUKI 

KRÖFUR VEGNA KOMU INN Í SAMBANDIÐ AÐ ÞVÍ ER VARÐAR AÐ ÞRIÐJA UPPRUNALAND EÐA -YFIRRÁÐASVÆÐI 

EÐA SVÆÐI ÞESS ER LAUST VIÐ SÝKINGU AF VÖLDUM SAMSETNINGA MYCOBACTERIUM TUBERCULOSIS (M. BOVIS, 

M.CAPRAE, M. TUBERCULOSIS) OG SÝKINGU AF VÖLDUM BRUCELLA ABORTUS, B. MELITENSIS OG B. SUIS 

1. SÝKING AF VÖLDUM SAMSETNINGA MYCOBACTERIUM TUBERCULOSIS (M. BOVIS, M.CAPRAE OG M. 

TUBERCULOSIS) (EINS OG UM GETUR Í 5. MGR. 22. GR.) 

1.1. Nautgripir 

Ef nautgripir eru ekki upprunnir í þriðja landi á eða yfirráðasvæði eða svæði þess, sem er laust við samsetningu 

Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M.caprae, M. tuberculosis) að því er varðar nautgripi, verða þeir að uppfylla aðra 

af eftirfarandi kröfum: 

a) þeir voru prófaðir fyrir sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae og M. 

tuberculosis), með neikvæðum niðurstöðum, með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 2. hluta  

I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 á næstliðnum 30 dögum fram að sendingu til Sambandsins eða 

b) þeir eru yngri en 6 vikna. 

2. SÝKING AF VÖLDUM BRUCELLA ABORTUS, B. MELITENSIS OG B. SUIS (EINS OG UM GETUR Í 6. MGR. 22. GR.) 

2.1. Nautgripir 

Ef nautgripir eru ekki upprunnir í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess, sem er laust við Brucella abortus, B. 

melitensis og B. suis án bólusetningar að því er varðar nautgripi, verða þeir að uppfylla eina af eftirfarandi kröfum: 

a) gerð var prófun á þeim, með neikvæðum niðurstöðum, fyrir sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. 

suis með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 1. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2020/688, á sýni sem var tekið á næstliðnum 30 dögum fram að sendingu til Sambandsins og, ef um er að ræða 

kvendýr eftir burð, var prófunin gerð á sýni sem var tekið a.m.k. 30 dögum eftir burð eða 

b) þeir eru yngri en 12 mánaða eða 

c) þeir eru geltir. 

2.2. Sauðfé og geitur 

Ef sauðfé og geitur eru ekki upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við Brucella abortus, 

B. melitensis og B. suis án bólusetningar að því er varðar sauðfé og geitur verða þau að uppfylla eina af eftirfarandi 

kröfum: 

a) gerð var prófun á þeim, með neikvæðum niðurstöðum, fyrir sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. 

suis með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 1. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2020/688, á sýni sem var tekið á næstliðnum 30 dögum fram að sendingu til Sambandsins og, ef um er að ræða 

kvendýr eftir burð, var prófunin gerð á sýni sem var tekið a.m.k. 30 dögum eftir burð eða 

b) þau eru yngri en 6 mánaða eða 

c) þau eru gelt. 

 _____   
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VI. VIÐAUKI 

A-HLUTI 

SÉRSTÖK SKILYRÐI VEGNA KOMU HÓF- OG KLAUFDÝRA INN Í SAMBANDIÐ AÐ ÞVÍ ER VARÐAR AÐ ÞRIÐJA 

UPPRUNALAND EÐA UPPRUNAYFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS HEFUR VERIÐ LAUST VIÐ SÝKINGU AF VÖLDUM 

BLÁTUNGUVEIRU (SERMIGERÐIR 1‒24) Í 2 ÁR 

(EINS OG UM GETUR Í 7. MGR. 22. GR.) 

Ef hóf- og klaufdýr af skráðum tegundum eru ekki upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við 

sýkingu af völdum blátunguveiru (sermigerðir 1-24) verða þau að vera upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði 

þess sem uppfyllir a.m.k. eina af eftirfarandi kröfum: 

a) dýrin voru í haldi í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er árstíðabundið laust við sýkingu af völdum 

blátunguveiru (sermigerðir 1-24) eins og skilgreint er í framseldri reglugerð (ESB) 2020/689: 

 i. í a.m.k. 60 daga fram að sendingu til Sambandsins eða 

 ii. í a.m.k. 28 daga fram að sendingu til Sambandsins og voru sett í sermiprófun, með neikvæðum niðurstöðum, sem gerð 

var á sýnum sem var safnað a.m.k. 28 dögum eftir þann dag sem dýrin komu inn í þriðja land eða á yfirráðasvæði eða 

svæði þess sem er árstíðabundið laust við sýkingu af völdum blátunguveiru (sermigerðir 1-24) eða 

 iii. í a.m.k. 14 daga fram að sendingu til Sambandsins og voru sett í kjarnsýrumögnunarprófun, með neikvæðum 

niðurstöðum, sem gerð var á sýnum sem var safnað a.m.k. 14 dögum eftir þann dag sem dýrin komu inn í þriðja land 

eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er árstíðabundið laust við blátunguveiruna, 

b) dýrin eru upprunnin í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem fyrir hendi er eftirlitskerfi sem var skipulagt og 

komið í framkvæmd í samræmi við 1. og 2. þátt 1. kafla II. hluta viðaukans við framselda reglugerð (ESB) 2020/689 og þau 

voru bólusett gegn öllum sermigerðum (1–24) blátunguveirunnar, sem tilkynnt var um á undanförnum 2 árum í því þriðja 

landi, á yfirráðasvæðinu eða svæði þess, og ónæmistímabilið sem ábyrgst er í forskriftunum með bóluefninu tekur enn til 

dýranna og dýrin uppfylla a.m.k. aðra af eftirfarandi kröfum: 

 i. þau voru bólusett meira en 60 dögum fyrir sendingu til Sambandsins eða 

 ii. þau voru bólusett með óvirkjuðu bóluefni og sett í kjarnsýrumögnunarprófun, með neikvæðum niðurstöðum, sem gerð 

var á sýnum sem var safnað a.m.k. 14 dögum eftir þann dag sem ónæmisverndin, sem gefin er upp í forskriftunum með 

bóluefninu, kemur fram, 

c) dýrin eru upprunnin í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem fyrir hendi er eftirlitskerfi sem var skipulagt og 

komið í framkvæmd í samræmi við 1. og 2. þátt 1. kafla II. hluta viðaukans við framselda reglugerð (ESB) 2020/689 og 

dýrin voru sett í sermiprófun, með jákvæðum niðurstöðum, sem gat greint tiltekin mótefni gegn öllum sermigerðum (1–24) 

blátunguveirunnar sem tilkynnt var um á undanförnum 2 árum í því þriðja landi, á yfirráðasvæðinu eða svæði þess og: 

 i. sermiprófun verður að hafa verið gerð á sýnum sem var safnað a.m.k. 60 dögum fyrir tilflutningsdaginn, 

eða 

 ii. sermiprófun verður að hafa verið gerð á sýnum sem var safnað a.m.k. 30 dögum fyrir tilflutningsdaginn og dýrin voru 

sett í kjarnsýrumögnunarprófun, með neikvæðum niðurstöðum, sem gerð var á sýnum sem var safnað a.m.k. 14 dögum 

fyrir sendingu til Sambandsins.  
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B-HLUTI 

SÉRSTÖK SKILYRÐI VEGNA KOMU SENDINGA AF NAUTGRIPUM INN Í SAMBANDIÐ AÐ ÞVÍ ER VARÐAR AÐ ÞRIÐJA 

UPPRUNALAND EÐA UPPRUNAYFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS ER LAUST VIÐ SMITANDI HVÍTBLÆÐI Í 

NAUTGRIPUM 

(EINS OG UM GETUR Í 8. MGR. 22. GR.) 

Ef nautgripir eru ekki upprunnir í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er laust við smitandi hvítblæði í 

nautgripum verða þeir að koma frá starfsstöð þar sem ekki var tilkynnt um þennan sjúkdóm á undanförnum 24 mánuðum fyrir 

sendingu til Sambandsins og: 

a) ef dýrin eru eldri en 24 mánaða voru gerðar á þeim rannsóknir á rannsóknarstofu, með neikvæðum niðurstöðum, fyrir 

smitandi hvítblæði í nautgripum með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 4. hluta I. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2020/688, annaðhvort: 

a) á sýnum sem voru tekin tvisvar með a.m.k. 4 mánaða millibili og á meðan var dýrunum haldið í einangrun frá öðrum 

nautgripum á sömu starfsstöðinni eða 

b) á sýni sem var tekið á næstliðnum 30 dögum fyrir sendingu þeirra til Sambandsins og allir nautgripir, eldri en 24 mánaða, 

sem voru í haldi í starfsstöðinni voru settir í rannsóknir á rannsóknarstofu, með neikvæðum niðurstöðum, fyrir smitandi 

hvítblæði í nautgripum með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 4. hluta I. viðauka við framselda reglugerð 

(ESB) 2020/688 sem var gerð á sýnum, sem voru tekin tvisvar með a.m.k. 4 mánaða millibili á 12 mánaða tímabili fyrir 

sendingu til Sambandsins, 

b) ef dýrin eru yngri en 24 mánaða eru þau komin af kvendýrum sem voru sett í rannsókn á rannsóknarstofu, með neikvæðum 

niðurstöðum, fyrir smitandi hvítblæði í nautgripum með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 4. hluta  

I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 sem var gerð á sýnum, sem voru tekin tvisvar með a.m.k. 4 mánaða 

millibili á 12 mánaða tímabili fyrir sendingu til Sambandsins. 

 _____   
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VII. VIÐAUKI 

VIÐBÓTARKRÖFUR VEGNA KOMU HÓF- OG KLAUFDÝRA INN Í SAMBANDIÐ AÐ ÞVÍ ER VARÐAR TILTEKNA 

SJÚKDÓMA Í C-FLOKKI 

(EINS OG UM GETUR Í 9. MGR. 22. GR.) 

1. SMITANDI NEF- OG BARKABÓLGA Í NAUTGRIPUM/SMITANDI SKEIÐARBÓLGA 

1.1. Nautgripir 

Dýrin mega ekki vera bólusett og þeim verður að hafa verið haldið í sóttkví í a.m.k. 30 daga fram að sendingu til 

Sambandsins og þau verða að hafa verið sett í sermiprófun til að greina mótefni gegn heilum veirum BoHV-1. Ein af 

greiningaraðferðunum, sem kveðið er á um í 5. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688, verður að hafa 

verið notuð og neikvæð niðurstaða fengist. Þar að auki verður prófunin að hafa verið gerð á sýni sem var tekið í 

upprunastarfsstöðinni innan 15 daga fyrir sendingu til Sambandsins. 

1.2. Dýr af úlfaldaætt og hjartardýr 

Dýr af úlfaldaætt og hjartardýr, sem eru ætluð til innflutnings inn í aðildarríki eða á svæði þess sem er með þá stöðu að 

vera laust við tiltekna sjúkdóma eða er með samþykkta útrýmingaráætlun vegna smitandi nef- og barkabólgu í naut-

gripum/smitandi skeiðarbólgu, verða að koma frá starfsstöð þar sem ekki var tilkynnt um smitandi nef- og barkabólgu í 

nautgripum/smitandi skeiðarbólgu í dýrum af sömu tegund og dýrin í sendingunni á næstliðnum 30 dögum fyrir sendingu 

til Sambandsins. 

2. SMITANDI SLÍMHÚÐARPEST Í NAUTGRIPUM 

Dýrin hafa ekki verið bólusett gegn smitandi slímhúðarpest í nautgripum og verða að hafa verið prófuð, með neikvæðum 

niðurstöðum, fyrir ónæmisvaka eða genamengi veiru smitandi slímhúðarpestar í nautgripum með einni af 

greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 6. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 og annaðhvort: 

a) dýrin voru í haldi í samþykktri sóttkvíunarstöð í a.m.k. 21 dag fyrir brottför og ef um er að ræða kvendýr með fangi 

voru þau sett í sermiprófun til að greina mótefni gegn veiru smitandi slímhúðarpestar í nautgripum með einni af 

greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 6. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 sem var gerð, 

með neikvæðum niðurstöðum, á sýnum, sem voru tekin í fyrsta lagi 21 degi eftir að sóttkvíunin hófst, eða 

b) dýrin voru sett í sermiprófun til að greina mótefni gegn veiru smitandi slímhúðarpestar í nautgripum með einni af 

greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 6. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 sem var gerð, 

með jákvæðum niðurstöðum, á sýnum sem voru annaðhvort tekin fyrir brottför eða, ef um er að ræða kvendýr með 

fangi, fyrir næstu sæðingu á undan núverandi meðgöngu. 

3. SÝKING AF VÖLDUM AUJESZKYS-VEIKIVEIRU 

Dýrin hafa ekki verið bólusett gegn sýkingu af völdum Aujeszkys-veikiveiru og verða að hafa verið: 

a) í haldi í samþykktri sóttkvíunarstöð í a.m.k. 30 daga og 

b) sett í sermiprófun til að greina mótefni gegn heilum veirum Aujeszkys-veikinnar með greiningaraðferðinni sem 

kveðið er á um í 7. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 sem var gerð, með neikvæðum 

niðurstöðum, á sýnum, sem voru tekin tvisvar með a.m.k. 30 daga millibili og seinna sýnið var tekið á næstliðnum  

15 dögum fyrir sendingu til Sambandsins. 

 _____  
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VIII. VIÐAUKI 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR AÐ ÞVÍ ER VARÐAR UPPRUNASTARFSSTÖÐ HÓF- OG KLAUFDÝRA 

1. Lágmarkssvæði (radíus) og lágmarkstímabil (fyrir sendingu til Sambandsins) án þess að tilkynnt sé um sjúkdóm í upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýra, annarra en dýra af hestaætt, og á 

svæðinu umhverfis hana eins og um getur í i. lið a-liðar 1. mgr. 23. gr.: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 
5. Dýr af 

úlfaldaætt 
6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 1., 

2., 3., 4., 5. og 6. dálki (*) 

Gin- og klaufaveiki 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 

Sýking af völdum nautapestarveiru 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 

Sýking af völdum sigdalssóttarveiru 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 

Sýking af völdum Mycoplasma mycoides undirteg. 

mycoides SC (smitandi lungna- og brjósthimnu-

bólga í nautgripum) 

10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/30 dagar 

Sýking af völdum fjárpestarveiru ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV 

Fjárbólusótt og geitabólusótt ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Geitakregða ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/30 dagar 

Afríkusvínapest ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum húðþrymlaveikiveiru 10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum EHD-sjúkdómsveiru 150 km/2 ár (**) 150 km/2 ár (**) 150 km/2 ár (**) ÁEV 150 km/2 ár (**) 150 km/2 ár (**) 150 km/2 ár (**) 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

(**) Á ekki við ef dýrin eru upprunnin í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er árstíðabundið laust við sjúkdóminn í samræmi við viðkomandi kafla í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheil-

brigðisstofnunarinnar um landdýr 

ÁEV  = á ekki við 
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2. Lágmarkstímabil án þess að tilkynnt sé um sjúkdóm í upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýra, annarra en dýra af hestaætt, eins og um getur í i. lið a-liðar 1. mgr. 23. gr.: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 5. Dýr af úlfaldaætt 6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 1., 

2., 3., 4., 5. og 6. dálki (*) 

Burkholderia mallei (sníf) ÁEV 6 mánuðir ÁEV Sama og dýr af 

hestaætt (4. liður) 

ÁEV 

Hundaæði 30 dagar 

Súrra (Trypanosoma evansi) 30 dagar (**) 30 dagar (**) 30 dagar (**) ÁEV 30 dagar (**) 30 dagar (**) 30 dagar (**) 

Miltisbrandur 15 dagar 

Sýking af völdum Aujeszkys-veikiveiru ÁEV 30 dagar ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

(**) Ef tilkynnt var um sjúkdóminn í upprunastarfsstöðinni á undanförnum 2 árum fyrir sendingu til Sambandsins verða takmarkanir að hafa verið í gildi eftir síðustu uppkomu á starfsstöðinni sem varð fyrir áhrifum 

þangað til: 

a) sýktu dýrin höfðu verið fjarlægð úr starfsstöðinni, 

b) gerð var prófun á dýrunum, sem voru eftir í starfsstöðinni, fyrir súrru (Trypanosoma evansi), eins og lýst er í 3. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688, með neikvæðum niðurstöðum, á 

sýnum sem voru tekin a.m.k. 6 mánuðum eftir að sýktu dýrin voru fjarlægð úr starfsstöðinni. 

ÁEV = á ekki við 
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3. Lágmarkssvæði (radíus) og lágmarkstímabil án þess að tilkynnt sé um tilvik eða uppkomu smitandi blóðleysis í hestum í upprunastarfsstöð dýra af hestaætt og á svæðinu umhverfis hana eins 

og um getur í ii. lið a-liðar 1. mgr. 23. gr.: 

 Svæði Tímabil Kröfur sem skal uppfylla ef sjúkdómur hefur komið upp í starfsstöð 

Smitandi blóðleysi 

í hestum 

200 m 3 mánuðir Öll dýr af hestaætt voru í einangrun þangað til búið var að setja þau í sermiprófun fyrir smitandi blóðleysi í hestum sem var gerð, 

með neikvæðum niðurstöðum, á tveimur sýnum sem voru tekin með 3 mánaða millibili eftir að sýkta dýrinu var slátrað 

4. Lágmarkstímabil án þess að tilkynnt sé um tilvik eða uppkomu tiltekinna sjúkdóma í upprunastarfsstöð dýra af hestaætt, eins og um getur í ii. lið a-liðar 1. mgr. 23. gr.: 

 Tímabil Kröfur sem skal uppfylla ef sjúkdómur hefur áður komið upp í starfsstöð 

Sýking af völdum 

Burkholderia 

mallei (sníf) 

6 mánuðir Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 3 árum fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutningi af hálfu 

lögbærs yfirvalds eftir síðustu uppkomu þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið aflífuð og þeim eytt og 

— gerð var prófun á dýrunum sem voru eftir, með neikvæðum niðurstöðum, sem var framkvæmd eins og lýst er í lið 3.1 í kafla 2.5.11 í handbók 

Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr (útgáfa samþykkt 2015), á sýnum sem voru tekin a.m.k.  

6 mánuðum eftir þann dag sem sýktu dýrin voru aflífuð og þeim eytt og starfsstöðin hreinsuð og sótthreinsuð 

Venesúela-

heilabólga 

6 mánuðir ef þau koma frá starfsstöð sem er staðsett í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem tilkynnt hefur verið um venesúelaheilabólgu á 

undanförnum 2 árum fyrir sendingu til Sambandsins uppfylla þau skilyrðin í i. lið og skilyrðin í annaðhvort ii. lið eða iii. lið: 

 i. þau voru klínískt heilbrigð a.m.k. 21 næstliðinn dag fyrir brottför og sérhvert dýr, sem um getur í ii. eða iii. lið, sem líkamshitinn, sem var mældur 

daglega, hækkaði hjá var sett í greiningarprófun fyrir venesúelaheilabólgu, með neikvæðum niðurstöðum, með greiningaraðferðinni sem kveðið er á 

um í a-lið 1. liðar í 10. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688 og 

 ii. dýrunum var haldið í sóttkví í a.m.k. 21 dag þar sem þau voru varin gegn ágangi smitferjuskordýra og annaðhvort: 

— voru þau bólusett gegn venesúelaheilabólgu með heilu frumbólusetningarferli (e. complete primary course) og endurbólusett samkvæmt 

ráðleggingum framleiðandans a.m.k. 60 dögum en í mesta lagi 12 mánuðum fyrir dagsetningu sendingar eða 

— voru sett í prófun fyrir venesúelaheilabólgu með greiningaraðferðinni sem kveðið er á um í b-lið 1. liðar í 10. hluta I. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2020/688 sem gerð var, með neikvæðum niðurstöðum, á sýni sem var tekið í fyrsta lagi 14 dögum eftir komu þeirra í 

sóttkvíun, 

 iii. dýrin voru sett í 

— prófun fyrir venesúelaheilabólgu með greiningaraðferðinni sem kveðið er á um í b-lið 1. liðar í 10. hluta I. viðauka við framselda reglugerð 

(ESB) 2020/688, án aukningar á mótefnatítrun, sem gerð var á pöruðum sýnum sem voru tekin tvisvar með 21 dags millibili og seinna sýnið var 

tekið á næstliðnum 10 dögum fyrir brottfarardaginn og 

— prófun til að greina genamengi venesúelaheilabólguveirunnar með greiningaraðferðinni sem kveðið er á um í 2. lið 10. hluta I. viðauka við 

framselda reglugerð (ESB) 2020/688, með neikvæðum niðurstöðum, sem gerð var á sýni sem var tekið innan 48 klukkustunda fyrir brottför og 

dýrin voru varin gegn ágangi smitferjuskordýra eftir sýnatöku fram að brottför. 



   

 

N
r. 3

2
/1

0
8
 

E
E

S
-v

ið
b

æ
tir v

ið
 S

tjó
rn

artíð
in

d
i E

v
ró

p
u

sam
b

an
d

sin
s 

1
9

.5
.2

0
2
2
 

 

 Tímabil Kröfur sem skal uppfylla ef sjúkdómur hefur áður komið upp í starfsstöð 

Dúrín 6 mánuðir Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 2 árum fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutningi af hálfu 

lögbærs yfirvalds eftir síðustu uppkomu þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið aflífuð og þeim eytt, eða slátrað, eða sýkt ógelt karldýr af hestaætt höfðu verið gelt og 

— gerðar höfðu verið prófanir á sýnum úr dýrum af hestaætt sem voru eftir í starfsstöðinni, að undanskildum geltum karldýrum af hestaætt sem um 

getur í fyrsta undirlið og var haldið frá hryssum af hestaætt, fyrir dúríni með greiningaraðferðinni sem kveðið er á um í 8. hluta I. viðauka við 

framselda reglugerð (ESB) 2020/688, með neikvæðum niðurstöðum, sem voru tekin a.m.k. 6 mánuðum eftir að þeim ráðstöfunum, sem lýst er í 

fyrsta undirlið, var lokið. 

Súrra 

(Trypanosoma 

evansi) 

6 mánuðir Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 2 árum fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutningi af hálfu 

lögbærs yfirvalds þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið fjarlægð úr starfsstöðinni og 

— gerðar höfðu verið prófanir á sýnum úr dýrunum, sem voru eftir, fyrir súrru (Trypanosoma evansi) með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er 

á um í 3. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688, með neikvæðum niðurstöðum, sem voru tekin a.m.k. 6 mánuðum eftir að síðasta 

sýkta dýrið var fjarlægt úr starfsstöðinni. 

Smitandi blóðleysi 

í hestum 

90 dagar Ef tilkynnt var um sýkingu í starfsstöðinni á undanförnum 12 mánuðum fyrir sendingu til Sambandsins sætti starfsstöðin takmörkunum á tilflutningi af 

hálfu lögbærs yfirvalds eftir síðustu uppkomu þangað til: 

— sýktu dýrin höfðu verið aflífuð og þeim eytt, eða slátrað, og 

— gerðar voru prófanir á sýnum úr dýrunum, sem voru eftir í starfsstöðinni, fyrir smitandi blóðleysi í hestum með greiningaraðferðinni sem kveðið er á 

um í 9. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688, með neikvæðum niðurstöðum, á sýnum sem voru tekin tvisvar með a.m.k.  

3 mánaða millibili eftir að þeim ráðstöfunum sem lýst er í fyrsta undirlið var lokið og starfsstöðin var hreinsuð og sótthreinsuð. 

Hundaæði 30 dagar — 

Miltisbrandur 15 dagar — 

 



19.5.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 32/109 

 

IX. VIÐAUKI 

1. SÝKING AF VÖLDUM SAMSETNINGA MYCOBACTERIUM TUBERCULOSIS (M. BOVIS, M.CAPRAE OG M. TUBERCU-

LOSIS) (EINS OG UM GETUR Í 2. MGR. 23. GR.) 

Tegund Kröfur að því er varðar upprunastarfsstöð 

Nautgripir Sjúkdómslaus að því er varðar nautgripi: 

Sauðfé Í starfsstöðinni var ekki tilkynnt um sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. 

bovis, M. caprae og M. tuberculosis) á næstliðnum 42 dögum fyrir sendingu til Sambandsins 

Geitur Í starfsstöðinni var haft eftirlit með sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. 

bovis, M. caprae og M. tuberculosis) hjá dýrum af sömu tegund og dýrin í sendingunni, sem voru í haldi á 

starfsstöðvunum, í samræmi við verklagið sem kveðið er á um í 1. og 2. lið 1. hluta II. viðauka við fram-

selda reglugerð (ESB) 2020/688, í a.m.k. 12 mánuði fyrir sendingu til Sambandsins og á þessu tímabili: 

a) var einungis komið með dýr af sömu tegund og dýrin í sendingunni inn í starfsstöðina frá starfs-

stöðvum sem beita ráðstöfununum sem kveðið er á um í þessum lið, 

b) ef tilkynnt var um sýkingu af völdum samsetninga Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae 

og M. tuberculosis) í dýrum af sömu tegund og dýrin í sendingunni sem voru í haldi á starfsstöðinni 

voru gerðar ráðstafanir í samræmi við 3. lið 1. hluta II. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2020/688. 

Dýr af úlfaldaætt 

Hjartardýr 

2. SÝKING AF VÖLDUM BRUCELLA ABORTUS, B. MELITENSIS OG B. SUIS (EINS OG UM GETUR Í 3. MGR. 23. GR.) 

Tegund Kröfur að því er varðar upprunastarfsstöð 

Nautgripir Starfsstöðin er sjúkdómslaus án bólusetningar að því er varðar nautgripi 

Sauðfé Starfsstöðin er sjúkdómslaus án bólusetningar að því er varðar sauðfé og geitur 

Geitur Starfsstöðin er sjúkdómslaus án bólusetningar að því er varðar sauðfé og geitur 

Svín Í starfsstöðinni var ekki tilkynnt um sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis á 

næstliðnum 42 dögum fyrir sendingu til Sambandsins, og á undanförnum 12 mánuðum fyrir sendingu 

til Sambandsins: 

a) var smitvarnarráðstöfunum og ráðstöfunum til áhættumildunar, þ.m.t. aðbúnaður og fóðrunarkerfi, 

beitt í starfsstöðinni eins og nauðsyn krafði til að koma í veg fyrir að sýking af völdum Brucella 

abortus, B. melitensis og B. suis bærist frá villtum dýrum af skráðum tegundum til svína sem voru í 

haldi á starfsstöðinni og einungis hefur verið komið með svín inn á starfsstöðina frá starfsstöðvum 

sem beita jafngildum smitvarnarráðstöfunum, eða 

b) eftirlit með sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis fór fram með svínum sem 

eru í haldi á starfsstöðinni, í samræmi við III. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/688, og 

á sama tímabili: 

— var einungis komið með svín inn á starfsstöðina frá starfsstöðvum sem beita smitvarnar- eða 

eftirlitsráðstöfunum sem kveðið er á um í a- eða b-lið og 

— ef tilkynnt var um sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis í svínum í 

haldi í starfsstöðinni voru gerðar ráðstafanir í samræmi við 3. lið 1. hluta II. viðauka við 

framselda reglugerð (ESB) 2020/688. 

Dýr af úlfaldaætt Ekki var tilkynnt um sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis í dýrum af úlfaldaætt 

á næstliðnum 42 dögum fyrir sendingu til Sambandsins og gerðar voru prófanir á þeim, með neikvæð-

um niðurstöðum, til að greina sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis með einni 

af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 1. hluta I. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 

2020/688, á sýni sem var tekið á næstliðnum 30 dögum fyrir sendingu til Sambandsins og ef um er að 

ræða kvendýr eftir burð var það tekið a.m.k. 30 dögum eftir burð. 

Hjartardýr Ekki var tilkynnt um sýkingu af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. suis í hjartardýrum á 

næstliðnum 42 dögum fyrir sendingu til Sambandsins. 
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X. VIÐAUKI 

SÉRTÆKAR KRÖFUR VEGNA KOMU TILTEKINNA TEGUNDA OG FLOKKA HÓF- OG KLAUFDÝRA INN Í SAMBANDIÐ 

AÐ ÞVÍ ER VARÐAR SÝKINGU AF VÖLDUM BRUCELLA EINS OG UM GETUR Í 5. MGR. 24. GR. 

1. SAUÐFÉ 

Ógeltir hrútar, aðrir en þeir sem eru ætlaðir til slátrunar í Sambandinu, verða að uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þeir voru samfellt í a.m.k. 60 daga í starfsstöð þar sem ekki var tilkynnt um sýkingu af völdum Brucella ovis (smitandi 

lyppubólga) á undanförnum 12 mánuðum fyrir sendingu til Sambandsins, 

b) þeir voru settir í sermiprófun til að greina Brucella ovis (smitandi lyppubólga), með neikvæðum niðurstöðum, á 

næstliðnum 30 dögum fram að sendingu til Sambandsins. 

2. HÓF- OG KLAUFDÝR AF NAFLASVÍNAÆTT (TAYASSUIDAE) 

Hóf- og klaufdýr af naflasvínaætt (Tayassuidae) verða að hafa verið sett í prófun til að greina Brucella suis, með 

neikvæðum niðurstöðum, með einni af greiningaraðferðunum sem kveðið er á um í 2. lið 1. hluta I. viðauka við framselda 

reglugerð (ESB) 2020/688 á næstliðnum 30 dögum fram að sendingu til Sambandsins. 

 _____   
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XI. VIÐAUKI 

SÉRTÆKAR KRÖFUR VEGNA DÝRA AF HESTAÆTT EINS OG UM GETUR Í 6. MGR. 24. GR. 

1. HEILBRIGÐISHÓPAR SEM ERU TILTEKNIR FYRIR ÞRIÐJU LÖND, YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞEIRRA 

Heilbrigðishópur Sjúkdómar sem sértækar kröfur eru gerðar vegna 

A Smitandi blóðleysi í hestum 

B Smitandi blóðleysi í hestum, sníf, dúrín 

C Smitandi blóðleysi í hestum, venesúelaheilabólga 

D Smitandi blóðleysi í hestum, sníf, dúrín, venesúelaheilabólga, súrra 

E Smitandi blóðleysi í hestum, sníf, dúrín, afríkuhrossapest, súrra 

F Smitandi blóðleysi í hestum, dúrín, afríkuhrossapest 

G Smitandi blóðleysi í hestum, sníf, dúrín, súrra 

2. SÉRTÆKAR KRÖFUR 

2.1. Sértækar kröfur vegna afríkuhrossapestar 

Dýr af hestaætt verða að uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í einum af liðunum hér á eftir. 

a) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins og gerð var 

sermifræðileg prófun og efnasanngreiningaprófun fyrir afríkuhrossapest, með neikvæðum niðurstöðum í öllum 

tilvikum, á blóðsýni sem var tekið í fyrsta lagi 28 dögum eftir komu í smitferjuvörðu stöðina og innan 10 daga fyrir 

sendingardaginn, 

b) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 40 daga fyrir sendingu til Sambandsins og gerðar voru 

sermifræðilegar prófanir til að greina mótefni gegn afríkuhrossapestarveirunni, án marktækrar aukningar á mótefn-

atítrun, á blóðsýnum sem voru tekin tvisvar með a.m.k. 21 dags millibili og fyrra sýnið var tekið a.m.k. 7 dögum eftir 

komu í smitferjuvörðu stöðina, 

c) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 14 daga fyrir sendingu og gerð var efnasanngrein-

ingaprófun til að greina afríkuhrossapestarveiruna, með neikvæðum niðurstöðum, á blóðsýni sem var tekið í fyrsta 

lagi 14 dögum eftir komu í smitferjuvörðu stöðina og innan 72 klst. fyrir sendingu, 

d) til eru skriflegar sannanir fyrir því að dýrin hafi verið bólusett gegn afríkuhrossapest með heilu frumbólusetningarferli 

og endurbólusett samkvæmt ráðleggingum framleiðandans með leyfðu bóluefni gegn öllum sermigerðum 

afríkuhrossapestarveirunnar, sem er til staðar í upprunastofninum, a.m.k. 40 dögum fyrir komu inn í smitferjuvarða 

stöð og dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvörðu stöðinni í a.m.k. 40 daga, 

e) dýrunum var haldið í einangrun í smitferjuvarinni stöð í a.m.k. 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins og voru sett í 

sermiprófun til að greina mótefni gegn afríkuhrossapestarveirunni, sem gerð var á sömu rannsóknarstofunni á sama 

degi, á blóðsýnum sem voru tekin tvisvar meðan einangrunin í smitferjuvörðu stöðinni stóð yfir með 21 til 30 daga 

millibili. Það seinna verður að hafa verið tekið innan 10 daga fyrir sendingardaginn, með neikvæðum niðurstöðum í 

bæði skiptin eða með neikvæðum niðurstöðum úr efnasanngreiningaprófun á seinna sýninu til að greina afríku-

hrossapestarveiruna.  
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2.2. Sértækar kröfur vegna venesúelaheilabólgu 

Dýr af hestaætt verða að uppfylla a.m.k. eina af eftirfarandi kröfum: 

a) dýrin voru bólusett gegn venesúelaheilabólgu með heilu frumbólusetningarferli og endurbólusett samkvæmt 

ráðleggingum framleiðandans ekki minna en 60 dögum og ekki meira en 12 mánuðum fyrir sendingu til Sambandsins 

og þeim var haldið í smitferjuvarinni sóttkví í a.m.k. 21 dag fram að sendingu til Sambandsins og þau voru klínískt 

heilbrigð á tímabilinu og líkamshiti þeirra, sem var mældur daglega, hélst innan eðlilegra lífeðlisfræðilegra marka. 

Úr öllum öðrum dýrum af hestaætt á sömu starfsstöð sem líkamshitinn, sem var mældur daglega, hækkaði hjá var 

tekin blóðprufa til veirueinangrunar vegna venesúelaheilabólgu, með neikvæðum niðurstöðum, 

b) dýrin voru ekki bólusett gegn venesúelaheilabólgu og þeim var haldið í smitferjuvarinni sóttkví í a.m.k. 21 dag og þau 

voru klínískt heilbrigð á tímabilinu og líkamshiti þeirra, sem var mældur daglega, hélst innan eðlilegra 

lífeðlisfræðilegra marka. Meðan sóttkvíun stóð yfir voru dýrin sett í greiningarprófun fyrir venesúelaheilabólgu, með 

neikvæðum niðurstöðum, sem var gerð á sýni sem var tekið í fyrsta lagi 14 dögum eftir komu dýranna í 

smitferjuvarða sóttkví; dýrin voru varin fyrir smitberandi skordýrum fram að sendingu. 

Úr öllum öðrum dýrum af hestaætt á sömu starfsstöð sem líkamshitinn, sem var mældur daglega, hækkaði hjá var 

tekin blóðprufa til veirueinangrunar vegna venesúelaheilabólgu, með neikvæðum niðurstöðum, 

c) dýrin voru sett í hömluprófun með rauðkornakekkjun fyrir venesúelaheilabólgu sem gerð var á sömu 

rannsóknarstofunni á sama degi á sýnum sem voru tekin tvisvar með 21 dags millibili, það seinna var tekið á 

næstliðnum 10 dögum fyrir sendingardaginn, án aukningar á mótefnatítrun og í víxlritakjarnsýrumögnunarpróf (RT-

PCR) til að greina genamengi venesúelaheilabólguveirunnar, með neikvæðum niðurstöðum, sem gerð var á sýni sem 

var tekið innan 48 klukkustunda fyrir sendingu og þau voru varin gegn ágangi smitferja frá því að sýnið var tekið fyrir 

víxlritakjarnsýrumögnunarprófið og fram að fermingu til sendingar með samsettri notkun samþykktra 

skordýrafæliefna og skordýraeiturs á dýrin ásamt skordýraeyðingu í hesthúsinu og flutningatækinu sem þau eru flutt í. 

2.3. Sértækar kröfur vegna sýkingar af völdum Burkholderia mallei (sníf) 

Dýr af hestaætt verða að hafa verið sett í magnabindingarprófun til að greina sníf, eins og lýst er í lið 3.1 í kafla 2.5.11 í 

handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr (útgáfa samþykkt 2015). 

Prófið verður að hafa verið framkvæmt, með neikvæðum niðurstöðum, með sermilausn með 1:5 þynningu á blóðsýni sem 

var tekið innan 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins. 

2.4. Sértækar kröfur vegna dúríns 

Dýr af hestaætt verða að hafa verið sett í magnabindingarprófun til að greina dúrín, eins og lýst er í lið 3.1 í kafla 2.5.3 í 

handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr (útgáfa samþykkt 2013). 

Prófið verður að hafa verið framkvæmt, með neikvæðum niðurstöðum, með sermilausn með 1:5 þynningu á blóðsýni sem 

var tekið innan 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins. Að auki má ekki nota prófuðu dýrin til undaneldis í a.m.k. 30 daga 

fyrir og eftir þann dag sem sýnið var tekið. 

2.5. Sérstök skilyrði vegna súrru (Trypanosoma evansi) 

Dýr af hestaætt verða að hafa verið sett í kekkjunarpróf með spjaldi (e. card agglutination test) til að greina höfgasótt 

(CATT), eins og lýst er í lið 2.3 í kafla 2.1.21 í handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og 

bóluefni fyrir landdýr (útgáfa samþykkt 2012). Prófið verður að hafa verið framkvæmt, með neikvæðum niðurstöðum, 

með sermilausn með 1:4 þynningu á blóðsýni sem var tekið innan 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins. 

2.6. Sérstök skilyrði vegna smitandi blóðleysis í hestum 

Dýr af hestaætt verða að hafa verið sett í ónæmisdreifiprófun með agargelæti (AGID-prófun) eða í ELISA-prófun til að 

greina smitandi blóðleysi í hestum, eins og lýst er í liðum 2.1 og 2.2 í kafla 2.5.6 í handbók Alþjóðadýraheil-

brigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr (útgáfa samþykkt 2013). Prófið verður að hafa verið 

framkvæmt, með neikvæðum niðurstöðum, á blóðsýni sem var tekið innan 90 daga fyrir sendingu til Sambandsins. 

 _____  
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XII. VIÐAUKI 

HÓF- OG KLAUFDÝR SEM ERU ÆTLUÐ FYRIR LOKAÐAR STARFSSTÖÐVAR 

A-HLUTI 

Lágmarkstímabil án þess að tilkynnt sé um sjúkdóm í lokaðri upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýra sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar í Sambandinu: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 
5. Dýr af 

úlfaldaætt 
6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 

1., 2., 3., 4., 5. og 6. 

dálki (*) 

Gin- og klaufaveiki 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 

Sýking af völdum sigdalssóttarveiru 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir ÁEV 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 

Sýking af völdum Mycoplasma mycoides undirteg. 

Mycoides SC (smitandi lungna- og brjósthimnubólga í 

nautgripum) 

6 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 6 mánuðir 

Sýking af völdum fjárpestarveiru ÁEV 6 mánuðir 6 mánuðir ÁEV 6 mánuðir 6 mánuðir ÁEV 

Fjárbólusótt og geitabólusótt ÁEV 6 mánuðir 6 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Geitakregða ÁEV 6 mánuðir 6 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV 6 mánuðir 

Afríkusvínapest ÁEV ÁEV ÁEV 6 m ÁEV ÁEV ÁEV 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV 6 m ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum húðþrymlaveikiveiru 6 m ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum Burkholderia mallei (sníf) ÁEV ÁEV 6 mánuðir ÁEV 6 mánuðir ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. 

suis 

6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 

Sýking af völdum samsetninga Mycobacterium 

tuberculosis (M. bovis, M. caprae og M. tuberculosis) 

6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 

Hundaæði 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 

Súrra (Trypanosoma evansi) 30 dagar 30 dagar 30 dagar ÁEV 180 dagar 30 dagar 30 dagar 

Miltisbrandur 30 dagar 30 dagar 30 dagar 30 dagar 30 dagar 30 dagar 30 dagar 

Sýking af völdum blátunguveiru (sermigerðir 1–24) 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir ÁEV 6 mánuðir 6 mánuðir 6 mánuðir 

Sýking af völdum Aujeszkys-veikiveiru ÁEV ÁEV ÁEV 12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

ÁEV  = á ekki við 
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B-HLUTI 

Lágmarkssvæði (radíus) og lágmarkstímabil án þess að tilkynnt sé um sjúkdóm á svæðinu umhverfis lokaða upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýra sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar í 

Sambandinu: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 
5. Dýr af 

úlfaldaætt 
6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, 

önnur en þau sem um 

getur í 1., 2., 3., 4., 5. 

og 6. dálki (*) 

Gin- og klaufaveiki 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar 

Sýking af völdum sigdalssóttarveiru 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar ÁEV 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 

Sýking af völdum Mycoplasma mycoides undirteg. 

Mycoides SC (smitandi lungna- og brjósthimnubólga í 

nautgripum) 

10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/30 dagar 

Sýking af völdum fjárpestarveiru ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV 

Fjárbólusótt og geitabólusótt ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Geitakregða ÁEV 10 km/30 dagar 10 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/30 dagar 

Afríkusvínapest ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV 10 km/12 mánuðir ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum húðþrymlaveikiveiru 150 km/30 dagar ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum blátunguveiru (sermigerðir 1–24) 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar ÁEV 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 

Sýking af völdum EHD-sjúkdómsveiru 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar ÁEV 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 150 km/30 dagar 

Sýking af völdum Aujeszkys-veikiveiru ÁEV ÁEV ÁEV 5 km/12 mánuðir (**) ÁEV ÁEV ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 
(**) Að auki verður að framkvæma veirufræðilegt próf og sermiprófun 30 dögum fyrir sendingu til Sambandsins til að útiloka að sjúkdómurinn sé til staðar. 

ÁEV  = á ekki við 
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C-HLUTI 

Lágmarkstímabil sjúkdómaleysis þriðja lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis þess þar sem lokuð upprunastarfsstöð fyrir hóf- og klaufdýr, sem eru ætluð fyrir lokaðar starfsstöðvar í 

Sambandinu, er staðsett: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 
5. Dýr af 

úlfaldaætt 
6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 

1., 2., 3., 4., 5. og 6. 

dálki (*) 

Gin- og klaufaveiki 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 

Sýking af völdum nautapestarveiru 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 12 mánuðir 

Sýking af völdum sigdalssóttarveiru 48 mánuðir (**) 48 mánuðir (**) 48 mánuðir (**) ÁEV 48 mánuðir (**) 48 mánuðir (**) 48 mánuðir (**) 

Afríkusvínapest ÁEV ÁEV ÁEV 12 mánuðir (**) ÁEV ÁEV ÁEV 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV 12 mánuðir (**) ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. 

suis 

12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 12 mánuðir (**) 

Sýking af völdum blátunguveiru (sermigerðir 1–24) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) ÁEV 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 

Sýking af völdum EHD-sjúkdómsveiru 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) ÁEV 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 24 mánuðir (**) 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

(**) Eða lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins veitir aðrar ábyrgðir skv. D-hluta 

ÁEV = á ekki við 
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D-HLUTI 

Aðrar ábyrgðir sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins á að veita að því er varðar skráða sjúkdóma 

Gin- og klaufaveiki a) dýrin verða að hafa verið sett í sermiprófun sem er framkvæmd í samræmi við eina af prófununum sem mælt er fyrir um fyrir alþjóðaviðskipti, sem mælt er fyrir um 

í handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr, með neikvæðum niðurstöðum, á sýnum sem voru tekin innan  

10 daga fyrir sendingu til Sambandsins til að finna vísbendingar um sýkingu af völdum gin- og klaufaveikiveirunnar og 

b) að því er varðar Bovidae, Cervidae og Elephas spp.: probang-prófun, með neikvæðum niðurstöðum, til að finna vísbendingar um sýkingu af völdum gin- og 

klaufaveikiveirunnar sem er framkvæmd í samræmi við verklýsinguna sem mælt er fyrir um í handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir 

og bóluefni fyrir landdýr. Prófunin verður að hafa verið framkvæmd: 

 i. 10 dögum fyrir sendingu til Sambandsins að því er varðar aðrar tegundir en afríska buffla (Syncerus caffer), 

 ii. tvisvar sinnum með a.m.k. 15 daga millibili og sú síðari verður að hafa verið framkvæmd á næstliðnum 10 dögum fyrir sendingu til Sambandsins, að því er 

varðar afríska buffla (Syncerus caffer). 

Sýking af völdum sigdals-

sóttarveiru 

a) dýrin verða: 

 i. að hafa verið í haldi í sóttkví í smitferjuvarinni stöð í samþykktri lokaðri starfsstöð í a.m.k. 30 daga fram að sendingu til Sambandsins, 

 ii. að vera laus við einkenni sýkingar af völdum sigdalssóttarveiru í a.m.k. 30 daga fram að sendingu til Sambandsins, 

 iii. að hafa verið varin gegn smitferjum í flutningi milli smitferjuvörðu stöðvarinnar sem um getur í i. lið og fermingar til sendingar til Sambandsins og 

b) dýrin voru sett í veiruhlutleysingarprófun, með neikvæðum niðurstöðum, til að finna vísbendingar um sýkingu af völdum sigdalssóttarveiru í samræmi við handbók 

Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr sem var fyrst gerð á sýnum sem voru tekin þann dag sem sóttkvíunartímabilið 

hófst og síðan á sýnum sem voru tekin a.m.k. 42 dögum síðar á næstliðnum 10 dögum fyrir sendingu til Sambandsins. 

Afríkusvínapest Dýrin voru sett í veirufræðilegt próf og sermiprófun til að greina afríkusvínapest og svínapest, í samræmi við prófunina sem mælt er fyrir um fyrir alþjóðaviðskipti í 

handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr, á sýnum sem voru tekin innan 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins. 

Svínapest 

Sýking af völdum Brucella 

abortus, B. melitensis og B. 

suis 

Dýrin: 

a) voru sett í prófun, eins og mælt er fyrir um fyrir alþjóðaviðskipti í handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr, á 

sýnum sem voru tekin innan 30 daga fyrir sendingu til Sambandsins eða 

b) eru gelt karldýr á öllum aldri. 
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Sýking af völdum blátungu-

veiru (sermigerðir 1–24) 

Dýrin verða að uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í einum af eftirfarandi liðum: 

a) þeim var haldið í sóttkví í smitferjuvarinni stöð í lokaðri starfsstöð í a.m.k. 30 daga fram að sendingu til Sambandsins og voru sett í sermiprófun fyrir sýkingu af 

völdum blátunguveirunnar (sermigerðir 1–24) og sýkingu af völdum EHD-sjúkdómsveirunnar, með neikvæðum niðurstöðum, sem var framkvæmd í samræmi við 

handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr a.m.k. 28 dögum eftir að komið var með dýrin inn á lokuðu 

starfsstöðina, 

b) þeim var haldið í sóttkví í smitferjuvarinni stöð í samþykktri lokaðri starfsstöð í a.m.k. 30 daga fram að sendingu til Sambandsins og voru sett í 

kjarnsýrumögnunarprófun fyrir sýkingu af völdum blátunguveirunnar (sermigerðir 1–24) og sýkingu af völdum EHD-sjúkdómsveirunnar, með neikvæðum 

niðurstöðum, í samræmi við handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr a.m.k. 14 dögum eftir komu inn á 

lokuðu starfsstöðina, 

c) þau koma frá svæði sem er árstíðabundið laust við sjúkdóma og á sjúkdómalausa tímabilinu voru þau sett í sermiprófun fyrir sýkingu af völdum blátunguveirunnar 

(1–24) og sýkingu af völdum EHD-sjúkdómsveirunnar, með neikvæðum niðurstöðum, í samræmi við handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um 

greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr, sem gerð var á sýnum sem voru tekin a.m.k. 28 dögum eftir að komið var með dýrin inn á lokuðu starfsstöðina, 

d) þau koma frá svæði sem er árstíðabundið laust við sjúkdóma og á tímabilinu voru þau sett í kjarnsýrumögnunarprófun fyrir sýkingu af völdum blátunguveirunnar 

(1–24) og sýkingu af völdum EHD-sjúkdómsveirunnar, með neikvæðum niðurstöðum, í samræmi við handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um 

greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr, sem gerð var á sýnum sem voru tekin a.m.k. 14 dögum eftir að komið var með dýrin inn á samþykktu lokuðu 

starfsstöðina. 

Sýking af völdum EHD-

sjúkdómsveiru 

E-HLUTI 

Kröfur að því er varðar að bólusetning gegn tilteknum sjúkdómum fer ekki fram í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess og að því er varðar hóf- og klaufdýr sem eru ætluð 

fyrir lokaðar starfsstöðvar: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 5. Dýr af úlfaldaætt 6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 

1., 2., 3., 4., 5. og 6. 

dálki (*) 

Gin- og klaufaveiki DEB DEB DEB DEB DEB DEB DEB 

Sýking af völdum sigdalssóttarveiru DEB (**) DEB (**) DEB (**) ÁEV DEB (**) DEB (**) DEB (**) 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV DEB ÁEV ÁEV ÁEV 

Sýking af völdum Brucella abortus, B. melitensis og B. 

suis 

DEB (**) DEB (**) DEB (**) DEB (**) DEB (**) DEB (**) DEB (**) 

Sýking af völdum Aujeszkys-veikiveiru ÁEV ÁEV ÁEV DEB ÁEV ÁEV ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

(**) Eða lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins veitir aðrar ábyrgðir skv. D-hluta þessa viðauka 

DEB = hóf- og klaufdýr sem eru ætluð til Sambandsins hafa ekki verið bólusett 

ÁEV = á ekki við 
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F-HLUTI 

Kröfur vegna smitferjuvarinnar stöðvar í lokuðum starfsstöðvum í þriðju löndum 

Þegar þess er krafist í D-hluta þessa viðauka verður smitferjuvarin stöð í lokuðum starfsstöðvum í þriðju löndum eða á yfirráða-

svæðum að uppfylla eftirfarandi kröfur: 

a) þar eru viðeigandi áþreifanlegir tálmar til staðar við aðkomu- og brottfararstaði, 

b) op á smitferjuvarinni stöð verða að vera varin gegn smitferjum með skermum með möskvum af viðeigandi þéttleika sem 

eru gegndreyptir reglulega með viðurkenndu skordýraeitri samkvæmt leiðbeiningum framleiðanda, 

c) smitferjueftirlit og -varnir verða að fara fram innan smitferjuvörðu stöðvarinnar og umhverfis hana, 

d) gera verður ráðstafanir til að takmarka eða eyða uppeldisstöðum smitferja í nágrenni við smitferjuvörðu stöðina, 

e) staðlaðar verklagsreglur verða að vera til staðar, þ.m.t. lýsingar á vara- og viðvörunarkerfum, vegna starfrækslu smitferju-

vörðu stöðvarinnar og flutnings á dýrum frá þessari stöð á fermingarstað til sendingar til Sambandsins. 

 _____   
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XIII. VIÐAUKI 

LÁGMARKSKRÖFUR VEGNA BÓLUSETNINGARÁÆTLANA OG VIÐBÓTAREFTIRLITS SEM ER Í FRAMKVÆMD Í 

ÞRIÐJA LANDI EÐA Á YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS ÞAR SEM ER BÓLUSETT GEGN ALVARLEGRI 

FUGLAINFLÚENSU 

1. LÁGMARKSKRÖFUR VEGNA BÓLUSETNINGARÁÆTLANA SEM ERU Í FRAMKVÆMD Í ÞRIÐJA LANDI EÐA Á YFIR-

RÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS 

Áætlanir um bólusetningu gegn alvarlegri fuglainflúensu, sem þriðja land eða yfirráðasvæði leggur fram, verða a.m.k. að 

innihalda eftirfarandi upplýsingar: 

 1) markmiðin með bólusetningaráætluninni, valinn stofn eða valda stofna fugla og svæði, 

 2) gögn um faraldsfræðilega þróun sjúkdómsins, þ.m.t. fyrri uppkomur í alifuglum eða villtum fuglum, 

 3) lýsingu á ástæðunum fyrir ákvörðuninni um að taka upp bólusetningu, 

 4) áhættumat sem byggist á: 

— uppkomum alvarlegrar fuglainflúensu innan þessa þriðja lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis þess, 

— uppkomum alvarlegrar fuglainflúensu í aðliggjandi nágrannalandi, 

— öðrum áhættuþáttum, s.s. tiltekin svæði, tegund alifuglaræktar eða flokkar alifugla eða fugla í haldi, 

 5) landfræðilegt svæði þar sem bólusetning fer fram, 

 6) fjölda starfsstöðva á bólusetningarsvæði, 

 7) fjölda starfsstöðva þar sem bólusetning fer fram, ef hann er annar en talan í 6. lið, 

 8) tegundir og flokka alifugla eða fugla í haldi á landsvæðinu þar sem bólusetning fer fram, 

 9) áætlaðan fjölda alifugla eða annarra fugla í haldi á starfsstöðvunum sem um getur í 7. lið, 

10) samantekt á einkennum bóluefnisins, leyfi og gæðaeftirlit, 

11) meðhöndlun, geymslu, birgðir, dreifingu og sölu bóluefna gegn fuglainflúensu á yfirráðasvæði landsins, 

12) framkvæmd aðferðar til að greina á milli sýktra og bólusettra dýra, 

13) áætlaða tímalengd bólusetningarherferðarinnar, 

14) ákvæði og takmarkanir á tilflutningum bólusettra alifugla og afurða sem eru fengnar úr bólusettum alifuglum eða 

bólusettum fuglum í haldi, 

15) klínískar prófanir og prófanir á rannsóknarstofu, s.s. verkun og prófanir fyrir flutning, sem fara fram í starfsstöðvum 

þar sem bólusetning fer fram eða sem eru staðsettar á bólusetningarsvæðinu, 

16) aðferðir við skráahald. 

2. VIÐBÓTAREFTIRLIT Í ÞRIÐJU LÖNDUM EÐA Á YFIRRÁÐSVÆÐUM EÐA SVÆÐUM ÞEIRRA ÞAR SEM  

BÓLUSETNING GEGN ALVARLEGRI FUGLAINFLÚENSU FER FRAM 

Ef bólusetning fer fram í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess verður að gera þá kröfu að allar starfsstöðvar, þar 

sem bólusetning gegn alvarlegri fuglainflúensu fer fram, láti gera prófanir á rannsóknarstofu og senda verður eftirfarandi 

upplýsingar til framkvæmdastjórnarinnar, til viðbótar við upplýsingarnar sem um getur í II. viðauka: 

1) fjöldi starfsstöðva á svæðinu þar sem bólusett er, eftir flokki, 

2) fjöldi starfsstöðva þar sem bólusett er þar sem taka skal sýni, eftir flokki alifugla, 

3) notkun á vísbendifuglum (þ.e.a.s. tegund og fjöldi vísbendifugla sem er notaður á hverja faraldsfræðilega einingu), 

4) fjöldi sýna sem er tekinn á hverri starfsstöð og/eða í faraldsfræðilegri einingu, 

5) gögn um verkun bóluefnanna. 

 _____  
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XIV. VIÐAUKI 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA STRÚTFUGLA, ÚTUNGUNAREGGJA ÞEIRRA OG NÝS KJÖTS AF STRÚTFUGLUM 

SEM ERU UPPRUNNIN Í ÞRIÐJA LANDI EÐA Á YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS SEM ER EKKI LAUST VIÐ SÝKINGU 

AF VÖLDUM NEWCASTLE-VEIKIVEIRU 

1. Strútfuglar til undaneldis, strútfuglar til framleiðslu og strútfuglar sem eru ætlaðir til slátrunar, sem eru upprunnir í þriðja 

landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, verða: 

a) að hafa verið undir opinberri vöktun í a.m.k. 21 dag fram að sendingardegi sendingarinnar til Sambandsins, 

b) að hafa verið í algerri einangrun frá beinni eða óbeinni snertingu við aðra fugla á tímabilinu, sem um getur í a-lið, í 

stöðvum sem lögbært yfirvald þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins hefur samþykkt í þessum tilgangi, 

c) að hafa farið í veirugreiningarprófun fyrir sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

d) að koma úr hópum þar sem eftirlit vegna sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru fór fram samkvæmt tölfræðilega 

grundvallaðri sýnatökuáætlun, sem skilaði neikvæðum niðurstöðum, í a.m.k. sex mánuði fyrir sendingardag sendingar-

innar til Sambandsins. 

2. Dagsgamlir ungar strútfugla og útungunaregg strútfugla, sem eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði 

þess sem er ekki laust við sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, verða að koma úr hópum: 

a) sem voru settir í einangrun undir opinberri vöktun í a.m.k. 30 daga áður en útungunareggjunum, sem eru ætluð til 

innflutnings inn í Sambandið, eða útungunareggjunum, sem dagsgömlu ungarnir sem eru ætlaðir til innflutnings inn í 

Sambandið komu úr, var verpt, 

b) sem voru settir í veirugreiningarprófun fyrir sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, 

c) þar sem eftirlit vegna sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru fór fram samkvæmt tölfræðilega grundvallaðri 

sýnatökuáætlun, sem skilaði neikvæðum niðurstöðum, í a.m.k. sex mánuði fyrir sendingardag sendingarinnar til 

Sambandsins, 

d) sem komust ekki í snertingu við alifugla sem uppfylla ekki ábyrgðirnar í a-, b- og c-lið í a.m.k. 30 daga áður en og á 

meðan útungunareggjunum, sem eru ætluð til innflutnings inn í Sambandið, eða útungunareggjunum, sem dagsgömlu 

ungarnir sem eru ætlaðir til innflutnings inn í Sambandið komu úr, var verpt. 

3. Nýtt kjöt af strútfuglum, sem eru upprunnir í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er ekki laust við sýkingu 

af völdum Newcastle-veikiveiru, verður: 

a) að vera úrbeinað og húðflett, 

b) að vera af strútfuglum sem voru í haldi í a.m.k. 3 mánuði fyrir slátrunardag í starfsstöðvum: 

 i. þar sem engin sýking af völdum Newcastle-veikiveiru eða alvarlegrar fuglainflúensu kom upp á næstliðnum  

6 mánuðum fyrir slátrunardag, 

 ii. þar sem engar uppkomur alvarlegrar fuglainflúensu eða sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru hafa orðið a.m.k. 

næstliðna 3 mánuði fyrir slátrunardag innan 10 km frá þeim hluta ytri marka stöðvarinnar þar sem strútfuglarnir 

voru í haldi, þ.m.t. eftir því sem við á yfirráðasvæði aðliggjandi aðildarríkis eða þriðja lands, 

 iii. þar sem eftirlit vegna sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru fór fram samkvæmt tölfræðilega grundvallaðri 

sýnatökuáætlun, sem skilaði neikvæðum niðurstöðum, í a.m.k. sex mánuði fyrir slátrunardag, 

c) að hafa verið undir eftirliti eins og um getur í iii. lið b-liðar: 

 i. með sermiprófunum, ef um er að ræða strútfugla sem eru ekki bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-

veikiveiru, 

 ii. með stroksýni úr barka strútfugla, ef um er að ræða strútfugla sem eru bólusettir gegn sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveiru, 

d) að vera af strútfuglum sem, ef þeir voru bólusettir gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, voru ekki bólusettir 

með bóluefnum sem uppfylltu ekki sértæku viðmiðanirnar sem settar eru fram í 1. hluta XV. viðauka á næstliðnum  

30 dögum fyrir slátrunardag.  



19.5.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 32/121 

 

4. Veirugreiningarprófunin, sem kveðið er á um í c-lið 1 liðar og b-lið 2 liðar, verður að hafa verið framkvæmd: 

a) innan 7 til 10 daga frá því að strútfuglarnir voru settir í einangrun, 

b) á stroksýnum úr þarfagangi eða saursýnum úr hverjum fugli. 

5. Veirugreiningarprófunin, sem kveðið er á um í c-lið 1 liðar og b-lið 2 liðar, verður að hafa sýnt að ekki hafi fundist nein 

einangur paramyxóveirusýkingar af gerð 1 með smithæfnistuðli í heila hærri en 0,4. Að auki verða hagstæðar niðurstöður 

að hafa legið fyrir varðandi alla fugla í sendingunni áður en: 

a) strútfuglar til undaneldis, strútfuglar til framleiðslu eða strútfuglar sem eru ætlaðir til slátrunar fóru frá stöðvunum, sem 

um getur í b-lið 1. liðar, til sendingar til Sambandsins, 

b) dagsgömlu ungarnir fóru frá útungunarstöðinni til sendingar til Sambandsins, 

c) útungunareggin voru fermd til sendingar til Sambandsins. 

 _____  
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XV. VIÐAUKI 

VIÐMIÐANIR UM BÓLUEFNI GEGN SÝKINGU AF VÖLDUM NEWCASTLE-VEIKIVEIRU OG KRÖFUR VEGNA SENDINGA 

AF ALIFUGLUM, ÚTUNGUNAREGGJUM OG NÝJU KJÖTI AF ALIFUGLUM SEM ERU UPPRUNNAR Í ÞRIÐJA LANDI EÐA 

Á YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS ÞAR SEM BÓLUSETNING GEGN SÝKINGU AF VÖLDUM NEWCASTLE-

VEIKIVEIRU FER FRAM 

1. VIÐMIÐANIR UM BÓLUEFNI GEGN SÝKINGU AF VÖLDUM NEWCASTLE-VEIKIVEIRU 

1.1. Almennar viðmiðanir 

a) Bóluefni verða að uppfylla staðlana sem mælt er fyrir um í kaflanum um Newcastle-veiki í handbók Alþjóðadýra-

heilbrigðisstofnunarinnar (OIE) um greiningarprófanir og bóluefni fyrir landdýr. 

b) Lögbær yfirvöld hlutaðeigandi þriðja upprunalands eða upprunayfirráðasvæðis verða að skrá bóluefni áður en dreifing 

þeirra og notkun eru leyfð. Við slíka skráningu verða lögbær yfirvöld hlutaðeigandi þriðja upprunalandsins eða 

upprunayfirráðasvæðisins að fara eftir fullgerðri skýrslu, sem umsækjandinn leggur fram, sem inniheldur gögn um 

verkun og skaðleysi bóluefnisins. Ef um er að ræða innflutt bóluefni er lögbæru yfirvaldi þriðja upprunalandsins eða 

upprunayfirráðasvæðisins heimilt að fara eftir gögnum sem lögbær yfirvöld í landinu þar sem bóluefnið er framleitt 

hafa yfirfarið, svo fremi að þessi yfirferð hafi verið framkvæmd í samræmi við staðla Alþjóðadýraheilbrigðis-

stofnunarinnar. 

c) Til viðbótar við kröfurnar sem settar eru fram í a- og b-lið verða lögbær yfirvöld hlutaðeigandi þriðja upprunalands 

eða upprunayfirráðasvæðis að stjórna innflutningi eða framleiðslu og dreifingu bóluefna. 

d) Áður en dreifing bóluefna er leyfð verður að prófa skaðleysi hverrar lotu af bóluefni, einkum að því er varðar 

deyfingu eða óvirkjun og að þau séu laus við aðskotaefni, og verkun þeirra. Prófunin fer fram undir stjórn lögbærra 

yfirvalda þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis. 

1.2. Sértækar viðmiðanir 

Lifandi, veikluð bóluefni gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru-veiki verða að vera tilreidd úr veirustofni 

Newcastle-veikiveirunnar þar sem frumsáningarstofninn hefur verið prófaður og sýnt fram á að hann hafi smithæfnistuðul 

í heila (ICPI) sem er annaðhvort: 

a) lægri en 0,4, ef hverjum fugli er gefið a.m.k. 107 EID50 í ICPI-prófuninni, 

eða 

b) lægri en 0,5, ef hverjum fugli er gefið a.m.k. 108 EID50 í ICPI-prófuninni. 

2. DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA ALIFUGLA OG ÚTUNGUNAREGGJA SEM ERU UPPRUNNIN Í ÞRIÐJA LANDI 

EÐA Á YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS ÞAR SEM BÓLUEFNI, SEM ERU NOTUÐ GEGN SÝKINGU AF VÖLDUM 

NEWCASTLE-VEIKIVEIRU, UPPFYLLA EKKI SÉRTÆKU VIÐMIÐANIRNAR SEM SETTAR ERU FRAM Í 1. LIÐ 

Alifuglar og útungunaregg, sem eru upprunnin í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bóluefni, sem eru 

notuð gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, uppfylla ekki sértæku viðmiðanirnar sem settar eru fram í lið 1.2, 

verða að uppfylla kröfurnar sem settar eru fram hér á eftir: 

a) alifuglar og upprunahópar útungunareggja mega ekki hafa verið bólusettir með slíkum bóluefnum í a.m.k. 12 mánuði 

fyrir þann dag sem sendingin er fermd til sendingar til Sambandsins, 

b) upprunahópar alifugla og útungunareggja verða að hafa verið settir í veirueinangrunarprófun fyrir sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveiru í fyrsta lagi 2 vikum fyrir fermingardag sendingarinnar til sendingar til Sambandsins eða, ef um 

er að ræða útungunaregg, í fyrsta lagi 2 vikum áður en eggjunum var safnað. Prófunin verður að hafa verið 

framkvæmd á opinberri rannsóknarstofu á slembiúrtaki af stroksýnum, sem voru tekin úr þarfagangi a.m.k. 60 fugla í 

hverju hópi, og þar sem ekki fundust paramyxóveirusýkingar með smithæfnistuðli í heila hærri en 0,4, 

c) alifuglum og upprunahópum útungunareggja verður að hafa verið haldið í einangrun undir opinberri vöktun á 

upprunastarfsstöðinni í þær tvær vikur sem um getur í b-lið, 
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d) alifuglar og upprunahópar útungunareggja mega ekki hafa komist í snertingu við alifugla sem uppfylla ekki kröfurnar 

sem settar eru fram í a- og b-lið: 

 i. ef um er að ræða alifugla, á næstliðnum 60 dögum fyrir þann dag sem sendingin er fermd til sendingar til Sam-

bandsins, 

 ii. ef um er að ræða útungunaregg, á næstliðnum 60 dögum fyrir söfnun eggjanna, 

e) dagsgamlir ungar og útungunareggin sem dagsgömlu ungarnir komu úr mega ekki hafa komist í snertingu við alifugla 

eða útungunaregg, sem ekki uppfylla kröfurnar sem settar eru fram í a- til d-lið, á útungunarstöðinni eða í flutningi til 

Sambandsins. 

3. DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA NÝS KJÖTS AF ALIFUGLUM SEM ER UPPRUNNIÐ Í ÞRIÐJA LANDI EÐA Á 

YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS ÞAR SEM BÓLUEFNI, SEM ERU NOTUÐ GEGN SÝKINGU AF VÖLDUM 

NEWCASTLE-VEIKIVEIRU, UPPFYLLA EKKI SÉRTÆKU VIÐMIÐANIRNAR SEM SETTAR ERU FRAM Í 1. LIÐ 

Nýtt kjöt af alifuglum, sem er upprunnið í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess þar sem bóluefni, sem eru notuð 

gegn sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru, uppfylla ekki sértæku viðmiðanirnar sem settar eru fram í lið 1.2, verður 

að vera af alifuglum sem uppfylla eftirfarandi kröfur um heilbrigði: 

a) alifuglarnir hafa ekki, í 30 daga fram að slátrun, verið bólusettir með lifandi, veikluðum bóluefnum sem eru tilreidd úr 

frumsáningarstofni Newcastle-veikiveirunnar sem sýnir meiri smithæfni en hægsmitandi stofnar veirunnar, 

b) alifuglarnir voru settir í veirueinangrunarprófun m.t.t. sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru, sem framkvæmd var 

á opinberri rannsóknarstofu þegar slátrunin fór fram, á slembiúrtaki af stroksýnum úr þarfagangi a.m.k. 60 fugla í 

hverjum hópi og þar sem ekki fundust paramyxóveirusýkingar með smithæfnistuðli í heila hærri en 0,4, 

c) alifuglarnir hafa ekki verið í snertingu við alifugla sem ekki uppfylla skilyrðin sem sett eru fram í a- og b-lið 

næstliðna 30 daga fyrir slátrunardag. 

4. UPPLÝSINGAR SEM Á AÐ LEGGJA FRAM ÞEGAR UPPRUNAHÓPAR ALIFUGLA, UPPRUNAHÓPAR ÚTUNGUNAR-

EGGJA OG ÚTUNGUNAREGG ERU BÓLUSETT GEGN SÝKINGU AF VÖLDUM NEWCASTLE-VEIKIVEIRU 

Ef upprunahópar alifugla, upprunahópar útungunareggja eða útungunaregg eru bólusett gegn sýkingu af völdum 

Newcastle-veikiveiru verður að leggja fram eftirfarandi upplýsingar fyrir sendinguna: 

a) auðkenning hópsins, 

b) aldur fuglanna, 

c) dagsetning bólusetningar, 

d) heiti og tegund veirustofns sem er notaður, 

e) lotunúmer bóluefnis, 

f) heiti bóluefnis, 

g) framleiðandi bóluefnis. 

 _____  
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XVI. VIÐAUKI 

KRÖFUR AÐ ÞVÍ ER VARÐAR UPPLÝSINGAR SEM SKULU KOMA FRAM Á GÁMUM FYRIR ALIFUGLA, FUGLA Í HALDI 

OG ÚTUNGUNAREGG 

1. Alifugla til undaneldis og alifugla til framleiðslu verður að flytja í gámum sem eru merktir með eftirfarandi upplýsingum: 

a) heiti og ISO-kóði þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis, 

b) hvaða alifuglategund um er að ræða, 

c) fjöldi dýra, 

d) flokkur og gerð framleiðslu sem þeir eru ætlaðir fyrir, 

e) heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvarinnar, 

f) heiti viðtökuaðildarríkisins. 

2. Alifugla, sem eru ætlaðir til slátrunar, verður að flytja í gámum sem eru merktir með eftirfarandi upplýsingum: 

a) heiti og ISO-kóði þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis, 

b) hvaða alifuglategund um er að ræða, 

c) fjöldi dýra, 

d) flokkur og gerð framleiðslu sem þeir eru ætlaðir fyrir, 

e) heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvarinnar, 

f) heiti viðtökuaðildarríkisins. 

3. Dagsgamla unga verður að flytja í gámum sem eru merktir með eftirfarandi upplýsingum: 

a) heiti og ISO-kóði þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis, 

b) hvaða alifuglategund um er að ræða, 

c) fjöldi dýra, 

d) flokkur og gerð framleiðslu sem þeir eru ætlaðir fyrir, 

e) heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvar dagsgömlu unganna, 

f) samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvar upprunahópsins, 

g) heiti viðtökuaðildarríkisins. 

4. Fugla í haldi verður að flytja í gámum sem eru merktir með eftirfarandi upplýsingum: 

a) heiti og ISO-kóði þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis, 

b) fjöldi dýra, 

c) heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvarinnar, 

d) sérstakt auðkennisnúmer gámsins, 

e) heiti viðtökuaðildarríkisins. 

5. Útungunaregg alifugla verður að flytja í gámum sem eru merktir með eftirfarandi upplýsingum: 

a) orðin „til útungunar“, 

b) heiti og ISO-kóði þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis, 

c) hvaða alifuglategund um er að ræða, 

d) fjöldi eggja, 
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e) flokkur og gerð framleiðslu sem þeir eru ætlaðir fyrir, 

f) heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvar eggjanna, 

g) samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvar upprunahópsins, ef hann er ekki sá sami og í f-lið, 

h) heiti viðtökuaðildarríkisins. 

6. Egg sem eru laus við tiltekna sjúkdómsvalda verður að flytja í gámum sem eru merktir með eftirfarandi upplýsingum: 

a) orðin „Egg sem eru laus við tiltekna sjúkdómsvalda, einungis til notkunar við rannsóknir eða til lyfjafræðilegra nota“, 

b) heiti og ISO-kóði þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis, 

c) fjöldi eggja, 

d) heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvarinnar, 

e) heiti viðtökuaðildarríkisins. 

7. Útungunaregg fugla í haldi verður að flytja í gámum sem eru merktir með eftirfarandi upplýsingum: 

a) heiti og ISO-kóði þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis, 

b) fjöldi eggja, 

c) heiti, heimilisfang og samþykkisnúmer upprunastarfsstöðvarinnar, 

d) sérstakt auðkennisnúmer gámsins, 

e) heiti viðtökuaðildarríkisins. 

 _____   
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XVII. VIÐAUKI 

KRÖFUR VEGNA PRÓFUNAR Á SENDINGUM MEÐ FÆRRI EN 20 ALIFUGLUM, ÖÐRUM EN STRÚTFUGLUM, OG FÆRRI 

EN 20 ÚTUNGUNAREGGJUM ÞEIRRA FYRIR KOMU ÞEIRRA INN Í SAMBANDIÐ 

Sendingar með færri en 20 alifuglum, öðrum en strútfuglum, eða færri en 20 útungunareggjum alifugla, annarra en strútfugla, 

verða að hafa fengið neikvæðar niðurstöður vegna sjúkdómanna sem um getur í e-lið 49. gr. og í ii. lið e-liðar 110. gr., sem hér 

segir: 

a) ef um er að ræða alifugla til undaneldis, alifugla til framleiðslu og alifugla sem eru ætlaðir til slátrunar, aðra en strútfugla, 

verða dýrin að hafa fengið neikvæðar niðurstöður úr sermifræðilegum og/eða bakteríufræðilegum prófunum innan 30 daga 

fyrir fermingardag sendingarinnar til sendingar til Sambandsins, 

b) ef um er að ræða útungunaregg alifugla, annarra en strútfugla, og dagsgamla unga, aðra en strútfugla, verður 

upprunahópurinn að hafa fengið neikvæðar niðurstöður úr sermifræðilegum prófunum og/eða veirufræðilegum prófunum 

innan 90 daga fyrir fermingardag sendingarinnar til sendingar til Sambandsins í umfangi sem greinir sýkingu við 5% 

algengi með 95% öryggi, 

c) ef dýrin hafa verið bólusett gegn sýkingum með einhverri sermigerð salmonellu eða berfryminga má einungis nota 

bakteríufræðilega prófun en með aðferðinni sem er notuð til staðfestingar verður að vera unnt að greina á milli lifandi 

bóluefnastofna og stofna á svæðinu. 

 _____   
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XVIII. VIÐAUKI 

SÝNATAKA OG PRÓFANIR Á ALIFUGLUM, ÖÐRUM EN STRÚTFUGLUM, EFTIR KOMU INN Í SAMBANDIÐ 

1. Opinber dýralæknir skal taka sýni til veirufræðilegrar rannsóknar úr alifuglum til undaneldis, öðrum en strútfuglum, alifugl-

um til framleiðslu, öðrum en strútfuglum, og dagsgömlum ungum, öðrum en strútfuglum, sem koma inn í Sambandið frá 

þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess. Safna verður sýnunum sem hér segir: 

a) á bilinu frá sjö til fimmtán dögum frá þeim degi þegar komið var með dýrin inn í viðtökustarfsstöðvarnar í Sambandinu 

verður að taka stroksýni úr þarfagangi í umfangi sem greinir sýkingu við 5% algengi með 95% öryggi, 

b) gera verður prófanir á sýnum fyrir: 

 i. alvarlegri fuglainflúensu, 

 ii. sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru. 

2. Heimilt er að hópa sýni með að hámarki fimm sýnum úr einstökum fuglum í hverju samsettu sýni. 

 _____  
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XIX. VIÐAUKI 

DÝRAHEILBRIGÐISKRÖFUR VEGNA VEITINGAR SAMÞYKKIS TIL UPPRUNASTARFSSTÖÐVAR FUGLA Í HALDI 

1. Dýraheilbrigðiskröfur í tengslum við smitvarnarráðstafanir, eins og um getur í 56. gr., eru sem hér segir: 

a) einungis er heimilt að koma með dýr inn í starfsstöðina sem koma frá öðrum samþykktum starfsstöðvum, 

b) koma má með fugla inn í starfsstöðina frá öðrum stöðum en samþykktum starfsstöðvum eftir að lögbært yfirvald þriðja 

lands eða yfirráðasvæðis hefur gefið samþykki fyrir komunni, að því tilskildu að slík dýr séu í einangrun í a.m.k.  

30 daga frá því að komið var með þau inn í starfsstöðina, í samræmi við fyrirmæli lögbærs yfirvalds þriðja landsins eða 

yfirráðasvæðisins, áður en þeim er bætt í fuglahópana í starfsstöðinni. 

2. Dýraheilbrigðiskröfur í tengslum við aðstöðu og búnað starfsstöðvar, eins og um getur í 56. gr., eru sem hér segir: 

a) starfsstöðin verður að vera skýrt afmörkuð og aðskilin frá umhverfi sínu, 

b) í starfsstöðinni verða að vera fullnægjandi úrræði til að ná, loka af og einangra dýr og þar verður að vera tiltæk 

viðunandi, samþykkt sóttvarnaraðstaða og samþykkt verklag vegna dýra sem koma frá starfsstöðvum sem hafa ekki 

verið samþykktar, 

c) í starfsstöðinni verður annaðhvort að vera viðeigandi fyrirkomulag eða aðstaða og búnaður á vettvangi til að farga 

skrokkum dýra, sem drepast úr sjúkdómi eða eru aflífuð, á viðeigandi hátt. 

3. Dýraheilbrigðiskröfur í tengslum við skráahald, eins og um getur í 56. gr., eru sem hér segir: 

a) rekstraraðilinn sem ber ábyrgð á starfsstöðinni verður að halda uppfærðar skrár þar sem eftirfarandi kemur fram: 

 i. fjöldi og auðkenni (þ.e.a.s. aldur, kyn, dýrategund og einstaklingsbundið auðkennisnúmer, verði því við komið) 

dýra af hverri tegund sem er til staðar í starfsstöðinni, 

 ii. fjöldi og auðkenni (þ.e.a.s. aldur, kyn, dýrategund og einstaklingsbundið auðkennisnúmer, verði því við komið) 

dýra sem koma inn í starfsstöðina eða fara þaðan ásamt upplýsingum um uppruna þeirra eða viðtökustað, flutning 

til eða frá starfsstöðinni og heilbrigðisástand dýranna, 

 iii. niðurstöður úr blóðprufum eða öðrum aðferðum til greiningar, 

 iv. tilvik sjúkdóms og, eftir því sem við á, meðferð sem beitt er, 

 v. niðurstöður úr skoðunum eftir dauða á dýrum sem hafa drepist í starfsstöðinni, þ.m.t. andvana fædd dýr, 

 vi. athuganir sem gerðar eru á einangrunar- eða sóttkvíunartímabili, 

b) rekstraraðilinn sem ber ábyrgð á starfsstöðinni verður að geyma skrárnar, sem um getur í a-lið, í a.m.k. 10 ár eftir 

dagsetningu samþykkis. 

4. Dýraheilbrigðiskröfur í tengslum við starfsfólk, eins og um getur í 56. gr., eru sem hér segir: 

a) einstaklingurinn sem ber ábyrgð á starfsstöðinni verður að búa yfir fullnægjandi hæfni og þekkingu, 

b) rekstraraðilinn sem ber ábyrgð á starfsstöðinni verður að tryggja, með samningi eða öðrum lagagerningi, þjónustu 

dýralæknis sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins samþykkir og er undir stjórn þess sem: 

 i. tryggir að lögbært yfirvald samþykki viðeigandi ráðstafanir til eftirlits með sjúkdómum og sjúkdómsvarna í 

tengslum við sjúkdómsástandið í viðkomandi þriðja landi eða á yfirráðasvæðinu og beiti þeim í starfsstöðinni; 

slíkar ráðstafanir verða að innihalda eftirfarandi: 

— árlega áætlun um eftirlit með sjúkdómum, þ.m.t. viðeigandi eftirlit með dýrunum m.t.t. sjúkdóma sem berast 

milli manna og dýra, 

— klínískar prófanir, prófanir á rannsóknarstofu og prófanir eftir dauða á dýrum sem grunur leikur á um að hafi 

orðið fyrir áhrifum af þessum sjúkdómum, 

— bólusetningu á smitnæmum dýrum gegn sjúkdómum, eins og við á, í samræmi við heilbrigðisreglur um 

landdýr og handbók Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar (OIE) um greiningarprófanir og bóluefni fyrir 

landdýr, 
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 ii. tryggir að tilkynnt sé án tafar um öll grunsamleg dauðsföll eða hvers konar einkenni önnur, sem benda til 

alvarlegrar fuglainflúensu, sýkingar af völdum Newcastle-veikiveiru eða fuglasóttar, til lögbærs yfirvalds þriðja 

landsins eða yfirráðasvæðisins, 

 iii. tryggir að dýr, sem koma inn í starfsstöðina, séu sett í einangrun eins og nauðsyn krefur og í samræmi við kröfurn-

ar í b-lið 1. liðar og fyrirmæli lögbærs yfirvalds þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins, ef einhver eru. 

5. Dýraheilbrigðiskröfur í tengslum við heilbrigðisástand, eins og um getur í 56. gr., eru sem hér segir: 

a) starfsstöðin verður að vera laus við alvarlega fuglainflúensu, sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru og fuglasótt; til 

þess að unnt sé að lýsa því yfir að starfsstöðin sé laus við þessa sjúkdóma skal lögbært yfirvald þriðja landsins eða 

yfirráðasvæðisins meta skrár um heilbrigðisástand dýra, sem haldnar eru í a.m.k. þrjú ár áður en sótt er um samþykki, 

og niðurstöður úr klínískum prófunum og prófunum á rannsóknarstofu sem gerðar eru á dýrunum í starfsstöðinni. Þó 

má einungis samþykkja nýjar starfsstöðvar á grundvelli niðurstaðna úr klínískum prófunum og prófunum á rannsóknar-

stofu sem gerðar eru á dýrum í slíkum starfsstöðvum, 

b) rekstraraðilinn sem ber ábyrgð á starfsstöðinni verður annaðhvort að hafa gert samkomulag við rannsóknarstofu um að 

framkvæma skoðanir eftir dauða eða vera með viðeigandi aðstöðu, eina eða fleiri, þar sem til þess bær einstaklingur 

getur framkvæmt slíka skoðun undir stjórn dýralæknis sem lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins hefur 

samþykkt í þeim tilgangi. 

 _____   
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XX. VIÐAUKI 

AÐFERÐIR VIÐ RANNSÓKNIR, SÝNATÖKU OG PRÓFANIR Á FUGLUM Í HALDI VEGNA ALVARLEGRAR 

FUGLAINFLÚENSU OG NEWCASTLE-VEIKI 

1. Meðan á sóttkvíun stendur skal fylgja eftirfarandi verklagsreglum varðandi vísbendifugla, eða fugla í haldi ef vísbendifuglar 

eru ekki notaðir: 

a) tilvik þar sem vísbendifuglar eru notaðir: 

 i. taka verður blóðsýni til sermifræðilegrar rannsóknar úr öllum vísbendifuglum í fyrsta lagi 21 degi eftir að þeir 

koma í sóttkvíunina og a.m.k. 3 dögum áður en sóttkvíuninni lýkur, 

 ii. ef sermifræðilegar niðurstöður úr sýnunum, sem um getur í i. lið, úr vísbendifuglunum eru jákvæðar eða 

ófullnægjandi: 

— verður að setja innfluttu fuglana í veirufræðilega rannsókn, 

— verður að taka stroksýni úr þarfagangi (eða driti) og stroksýni úr barka eða stroksýni úr munni og koki a.m.k. 

60 fugla eða úr öllum fuglunum ef færri en 60 fuglar eru í sendingunni, 

b) tilvik þar sem vísbendifuglar eru ekki notaðir: 

— setja verður innflutta fugla í veirufræðilega rannsókn (þ.e. sermifræðileg rannsókn á ekki við), 

— taka verður stroksýni úr barka eða stroksýni úr munni og koki (eða driti) a.m.k. 60 fugla, eða úr öllum fuglunum ef 

færri en 60 fuglar eru í sendingunni, á fyrstu 7 til 15 dögunum í sóttkvínni. 

2. Til viðbótar við prófanirnar sem settar eru fram í 1. lið verður að taka eftirfarandi sýni til veirufræðilegrar rannsóknar: 

a) stroksýni úr þarfagangi (eða driti) og stroksýni úr barka eða stroksýni úr munni og koki, ef unnt er, úr klínískt veikum 

fuglum eða veikum vísbendifuglum, 

b) úr innihaldi þarma, heila, barka, lungum, lifur, milta, nýrum og öðrum líffærum, sem hafa greinilega orðið fyrir áhrif-

um, eins fljótt og unnt er eftir dauða, úr: 

 i. dauðum vísbendifuglum og öllum fuglum sem eru dauðir við komu í sóttkví og þeim sem drepast í sóttkvíuninni 

eða 

 ii. ef um er að ræða háa dánartíðni í stórum sendingum af litlum fuglum, úr a.m.k. 10% af dauðu fuglunum. 

3. Að því er varðar veirufræðilega rannsókn er heimilt að hópa sýni með að hámarki 5 sýnum úr einstökum fuglum í einu sam-

settu sýni. 

Hópa verður efnivið úr driti aðskilið frá sýnum úr öðrum líffærum og vefjum. 

 _____   
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XXI. VIÐAUKI 

SÉRTÆKAR KRÖFUR AÐ ÞVÍ ER VARÐAR HUNDA, KETTI OG FRETTUR SEM ERU ÆTLUÐ TIL INNFLUTNINGS INN Í 

SAMBANDIÐ 

1. KRÖFUR VARÐANDI MÓTEFNATÍTRUNARPRÓFUN VEGNA HUNDAÆÐIS: 

a) hana verður að gera á sýni sem dýralæknir, með leyfi frá lögbæru yfirvaldi, tekur a.m.k. 30 dögum eftir dagsetningu 

fyrstu bólusetningar, innan núverandi gildrar bólusetningarraðar, og lýkur 3 mánuðum fyrir útgáfu vottorðsins, 

b) hún verður að sýna títri hlutleysandi mótefna gegn hundaæðiveirunni sem svarar til 0,5 IU/ml eða meira, 

c) hún verður að vera vottuð með opinberri skýrslu frá opinberri rannsóknarstofu, að því er varðar niðurstöðurnar, og afrit 

af þessari skýrslu verður að vera fest við dýraheilbrigðisvottorðið sem fylgir dýrunum til Sambandsins, 

d) hana þarf ekki að endurnýja hjá dýri sem, eftir að mótefnatítrunarprófun vegna hundaæðis hefur farið fram með 

hagstæðum niðurstöðum, hefur verið endurbólusett gegn hundaæði innan gildistíma fyrstu bólusetningar, sem um getur 

í a-lið, og allra síðari gildra bólusetninga í röðinni. 

2. MEÐFERÐ GEGN SMITUN AF VÖLDUM ECHINOCOCCUS MULTILOCULARIS 

Fyrir komu hunda inn í Sambandið verða þeir að fá meðferð gegn smitun af völdum Echinococcus multilocularis sem hér 

segir: 

a) meðferðina verður að veita með samþykktu dýralyfi sem inniheldur viðeigandi skammt prasikvantels eða lyfjafræðilega 

virkra efna sem sýnt hefur verið fram á að, ein og sér eða í samsetningum, dragi úr ásókn Echinococcus multilocularis í 

þroskuðu og óþroskuðu formi í þörmum viðkomandi hýsiltegunda, 

b) dýralæknir verður að gefa lyfið á tímabili sem hefst í mesta lagi 48 klst. og lýkur eigi síðar en 24 klst. fyrir komu inn í 

Sambandið, 

c) meðhöndlandi dýralæknir verður að votta eftirfarandi upplýsingar um meðferðina í dýraheilbrigðisvottorðinu sem um 

getur í i. lið c-liðar 1. mgr. 3. gr.: 

 i. alstafakóða merkissvara eða húðflúrs hundsins, kattarins eða frettunnar, 

 ii. heiti vörunnar gegn smitun af völdum Echinococcus multilocularis, 

 iii. nafn framleiðanda lyfsins, 

 iv. dagsetningu og tíma meðferðar, 

 v. nafn, stimpil og undirritun meðhöndlandi dýralæknis. 

 _____   
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XXII. VIÐAUKI 

KRÖFUR AÐ ÞVÍ ER VARÐAR DVALARTÍMA FYRIR ÚTUNGUNAREGG FYRIR KOMU ÞEIRRA INN Í SAMBANDIÐ 

Flokkur útungunareggja 
Lágmarksdvalar-

tími gildir um 

Lágmarksdvalartími í þriðja 

upprunalandi eða á 

upprunayfirráðasvæði eða 

svæði þess eins og um getur í 

a-lið 98. gr. 

Lágmarksdvalartími í 

upprunastarfsstöð eins og um 

getur í b-lið 98. gr. 

Lágmarkstími án snertingar 

við alifugla eða útungunaregg 

í lakara heilbrigðisástandi, 

fugla í haldi eða villta fugla 

eins og um getur í c-lið 98. gr. 

Útungunaregg alifugla Upprunahópur 3 mánuðir 6 vikur 6 vikur 

Sending með færri en  

20 útungunareggjum ali-

fugla, annarra en strút-

fugla 

Upprunahópur 3 mánuðir 3 vikur 3 vikur 
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XXIII. VIÐAUKI 

KRÖFUR AÐ ÞVÍ ER VARÐAR DVALARTÍMA FYRIR SLÁTRUN EÐA AFLÍFUN HÓF- OG KLAUFDÝRA Í HALDI SEM 

NÝTT KJÖT ER AF 

1. Fyrir slátrunar- eða aflífunardag, eins og um getur í a-lið 2. mgr. 131. gr., verða hóf- og klaufdýr að hafa verið í þriðja upp-

runalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess í annaðhvort: 

a) a.m.k. 3 mánuði fyrir þann dag eða 

b) innan við 3 mánuði fyrir þann dag ef hóf- og klaufdýrin eru yngri en 3 mánaða. 

2. Hóf- og klaufdýr í haldi verða að hafa verið í upprunastarfsstöð sinni, án þess að komast í snertingu við hóf- og klaufdýr í 

lakara heilbrigðisástandi eins og um getur í b- og c-lið 2. mgr. 131. gr., í a.m.k. 40 daga fyrir slátrunar- eða aflífunardag ef 

slík dýr: 

a) eru upprunnin í þriðja landi, á yfirráðasvæði eða svæði þess sem beitir einu eða fleiri af sérstöku skilyrðunum sem sett 

eru fram í B-hluta XXIV. viðauka, 

b) falla undir undanþágu sem kveðið er á um í 132. gr. 

 _____  
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XXIV. VIÐAUKI 

SJÚKDÓMALEYSI Í ÞRIÐJA UPPRUNALANDI EÐA Á UPPRUNAYFIRRÁÐASVÆÐI AFURÐA ÚR DÝRARÍKINU 

A-HLUTI 

Lágmarkstímabil (í mánuðum) sjúkdómaleysis í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess í samræmi við 1. mgr. 133. gr. 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 5. Dýr af úlfaldaætt 6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur en 

þau sem um getur í 1., 2., 

3., 4., 5. og 6. dálki (*) 

Gin- og klaufaveiki 12 m (**) 12 m (**) 12 m (**) 12 m (**) 12 m (**) 12 m (**) 12 m (**) 

Sýking af völdum nautapestarveiru 12 m 12 m 12 m 12 m 12 m 12 m 12 m 

Afríkusvínapest ÁEV ÁEV ÁEV 12 m ÁEV ÁEV ÁEV 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV 12 m (**) ÁEV ÁEV ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

(**) Heimilt er að stytta þetta tímabil ef lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins kveður á um sérstök skilyrði, í samræmi við B-hluta 

ÁEV = á ekki við 

B-HLUTI 

Sérstök skilyrði sem lögbært yfirvald á að fastsetja ef þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess hefur verið laust við sjúkdóminn í innan við 12 mánuði eins og kveðið er á um í undanþágunni sem 

mælt er fyrir um í 1. mgr. 133. gr.: 

Gin- og klaufaveiki 

Viðbótarupplýsingar til að ábyrgjast frá hvaða dagsetningu þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess telst vera laust við sjúkdóminn 

Svínapest 
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XXV. VIÐAUKI 

BÓLUSETNING Í ÞRIÐJA UPPRUNALANDI EÐA Á UPPRUNAYFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS OG Í UPPRUNASTARFSSTÖÐ DÝRA SEM NÝTT KJÖT ER AF 

A-HLUTI 

Kröfur um heilbrigði dýra að því er varðar að bólusetning fer ekki fram í þriðja upprunalandi eða á upprunayfirráðasvæði eða svæði þess og í upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýra sem nýtt kjöt er af: 

 1. Nautgripir 2. Sauðfé 3. Geitur 4. Svín 
5. Dýr af 

úlfaldaætt 
6. Hjartardýr 

7. Hóf- og klaufdýr, önnur 

en þau sem um getur í 1., 

2., 3., 4., 5. og 6. dálki (*) 

Gin- og klaufaveiki EB/EBU (**) EB/EBU (**) EB/EBU (**) EB/EBU EB/EBU (**) EB/EBU (**) EB/EBU (**) 

Sýking af völdum nautapestarveiru EB/EBU (**) EB/EBU (**) EB/EBU (**) EB/EBU EB/EBU (**) EB/EBU (**) EB/EBU (**) 

Afríkusvínapest ÁEV ÁEV ÁEV EB/EBU ÁEV ÁEV ÁEV 

Svínapest ÁEV ÁEV ÁEV EB/EBU ÁEV ÁEV ÁEV 

(*) Á einungis við um skráðar tegundir í samræmi við viðaukann við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

(**) Eða lögbært yfirvald þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins kveður á um sérstök skilyrði, í samræmi við B-hluta 

EB = Í a.m.k. 12 mánuði fram að sendingu til Sambandsins fór engin bólusetning fram í þriðja landinu, á yfirráðasvæðinu eða svæði þess og engin bólusett dýr komu inn í þriðja landið, á yfirráðasvæðið eða svæðið 

EBU = Engin bólusett dýr í upprunastarfsstöð hóf- og klaufdýranna sem nýja kjötið er af 

ÁEV = á ekki við 

\ 
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B-HLUTI 

Sérstök skilyrði sem lögbær yfirvöld eiga að fastsetja ef bólusetning gegn gin- og klaufaveiki hefur farið fram í þriðja 

landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess í innan við 12 mánuði eins og um getur í 3. mgr. 133. gr. 

1. FRÁ ÞRIÐJA LANDI, YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS SEM ER LAUST VIÐ GIN- OG KLAUFAVEIKI OG ÞAR 

SEM BÓLUSETNING ER IÐKUÐ GEGN GIN- OG KLAUFAVEIKISTOFNUM A, O EÐA C 

Lögbært yfirvald þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis verður að leggja fram viðbótarupplýsingar til að ábyrgjast að 

gin- og klaufaveikiveiran sé ekki til staðar í nýju kjöti og að eftirfarandi kröfur séu uppfylltar: 

a) áætlun um bólusetningu nautgripa í haldi gegn gin- og klaufaveiki er í framkvæmd og undir stjórn lögbærs yfirvalds 

þriðja upprunalandsins eða -yfirráðasvæðisins, 

b) nýja kjötið er af: 

 i. nautgripum, sauðfé og geitum, sem eru upprunnin í starfsstöð þar sem ekki hefur verið tilkynnt um, innan 25 km 

radíuss, gin- og klaufaveiki eða nautapest í starfsstöðinni eða umhverfis hana á næstliðnum 60 dögum fram að 

sendingu til sláturhússins, 

eða 

 ii. hóf- og klaufdýrum í haldi af skráðum tegundum, öðrum en nautgripum, sauðfé og geitum, sem eru upprunnin í 

starfsstöð þar sem ekki hefur verið tilkynnt um, innan 50 km radíuss, gin- og klaufaveiki eða nautapest í 

starfsstöðinni eða umhverfis hana á næstliðnum 90 dögum fram að sendingu til sláturhússins, 

eða 

 iii. villtum hóf- og klaufdýrum sem uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í 138. gr., 

c) kjötið er úrbeinað nýtt kjöt, annað en sláturmatur, sem var fengið af skrokkum: 

 i. sem aðgengilegustu eitlar hafa verið fjarlægðir úr, 

 ii. sem hafa fengið að meyrna við hitastig yfir +2 °C í a.m.k. 24 klukkustundir áður en beinin voru fjarlægð, 

 iii. þar sem pH-gildi kjötsins var lægra en 6,0 þegar það var prófað rafrænt í miðjum lengsta hryggvöðvanum eftir 

meyrnun og fyrir úrbeiningu. 

2. FRÁ ÞRIÐJA LANDI, YFIRRÁÐASVÆÐI EÐA SVÆÐI ÞESS SEM ER LAUST VIÐ GIN- OG KLAUFAVEIKI OG ÞAR 

SEM BÓLUSETNING ER IÐKUÐ GEGN GIN- OG KLAUFAVEIKISTOFNUM A, O EÐA C OG SEM FELLUR UNDIR 

SÉRSTÖK VIÐBÓTARSKILYRÐI 

Til viðbótar við kröfurnar sem settar eru fram í 1. lið verður lögbært yfirvald þriðja lands eða yfirráðasvæðis að uppfylla 

sérstök viðbótarskilyrði í tengslum við bólusetningaráætlunina sem styðja við það að gin- og klaufaveikiveiran sé ekki 

fyrir hendi í nýju kjöti frá svæðinu. 

3. SVÆÐI, SEM ERU LAUS VIÐ GIN- OG KLAUFAVEIKI, ÞAR SEM BÓLUSETNING ER EKKI IÐKUÐ 

3.1. Gin- og klaufaveikistofnar SAT eða ASIA 1 

Ef nýtt kjöt er upprunnið á svæði, sem er laust við gin- og klaufaveiki, þar sem bólusetning er ekki iðkuð en svæðið er í 

þriðja landi eða á yfirráðasvæði þar sem bólusetning gegn gin- og klaufaveikistofnum SAT eða ASIA 1 er iðkuð á öðrum 

svæðum eða þar sem þessir stofnar eru landlægir í hluta eða hlutum þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins eða í aðliggjandi 

aðildarríki eða þriðju löndum verða lögbær yfirvöld þriðja upprunalands eða -yfirráðasvæðis slíks kjöts að leggja fram 

nauðsynlegar viðbótarupplýsingar til að ábyrgjast að gin- og klaufaveikiveiran sé ekki til staðar í nýja kjötinu og til að 

ábyrgjast að eftirfarandi dýraheilbrigðiskröfur séu uppfylltar:  



19.5.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 32/137 

 

1
9

.5
.2

0
2
2
 

E
E

S
-v

ið
b

æ
tir v

ið
 S

tjó
rn

artíð
in

d
i E

v
ró

p
u

sam
b

an
d

sin
s 

N
r. 3

2
/1

3
7
 

 

a) nýja kjötið er af: 

 i. dýrum í haldi af skráðum tegundum, sem eru upprunnin í starfsstöð þar sem ekki hefur verið tilkynnt um, innan 

10 km radíuss, gin- og klaufaveiki eða nautapest í starfsstöðinni eða umhverfis hana á undanförnum 12 mánuðum 

fyrir slátrunardaginn, 

eða 

 ii. villtum hóf- og klaufdýrum sem uppfylla kröfurnar sem mælt er fyrir um í 138. gr., 

b) ekki er heimilt að flytja kjötið út til Sambandsins fyrr en 21 dagur er liðinn eftir slátrunardaginn, 

c) kjötið er úrbeinað nýtt kjöt, annað en sláturmatur, fengið af skrokkum: 

 i. sem aðgengilegustu eitlar hafa verið fjarlægðir úr, 

 ii. sem hafa fengið að meyrna við hitastig yfir +2 °C í a.m.k. 24 klukkustundir áður en beinin voru fjarlægð. 

3.2. Gin- og klaufaveikistofnar A, O eða C 

Ef nýtt kjöt er upprunnið á svæði, sem er laust við gin- og klaufaveiki, þar bólusetning gegn gin- og klaufaveiki er ekki 

iðkuð en svæðið er í þriðja landi eða á yfirráðasvæði þar sem er bólusetning gegn gin- og klaufaveikistofnum A, O eða C 

er iðkuð og ef lögbær yfirvöld þriðja landsins eða yfirráðasvæðisins hafa lagt fram viðbótarábyrgðir varðandi skilyrði sem 

eru sértæk fyrir þetta þriðja land eða yfirráðasvæði eða svæði þess og sem styðja það að gin- og klaufaveikiveiran sé ekki 

til staðar í nýja kjötinu af svæðinu verða lögbær yfirvöld í þriðja upprunalandinu eða á upprunayfirráðasvæðinu að leggja 

fram eftirfarandi viðbótarupplýsingar: 

a) ábyrgðir um að eftirlitsáætlun vegna gin- og klaufaveiki, sem gildir um sjúkdómslausa svæðið, þar sem sýnt er fram á 

að gin- og klaufaveiki sé ekki til staðar, sé í framkvæmd og undir stjórn lögbærra yfirvalda þriðja upprunalandsins eða 

-yfirráðasvæðisins, 

b) ábyrgðir um að dýraheilbrigðiskröfunum, sem settar eru fram í b- og c-lið 1. liðar, sé beitt. 

 _____   
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XXVI. VIÐAUKI 

MEÐHÖNDLANIR FYRIR KJÖTAFURÐIR TIL AÐ DRAGA ÚR ÁHÆTTU 

1. MEÐHÖNDLANIR FYRIR KJÖTAFURÐIR TIL AÐ DRAGA ÚR ÁHÆTTU, SKRÁÐ Í LÆKKANDI RÖÐ EFTIR 

ALVARLEIKA 

B = Meðhöndlun í loftþéttu íláti í Fo-gildi 3 eða meira. 

C = Kjötafurðin skal ná að gegnhitna í a.m.k 80 °C meðan á vinnslu hennar stendur. 

D = Kjötið eða magarnir, þvagblöðrurnar og þarmarnir skulu ná að gegnhitna í a.m.k. 70 °C á meðan á vinnslu 

kjötafurða og meðhöndlaðra maga, þvagblaðra og þarma stendur eða, ef um er að ræða hráskinku, skal 

meðhöndlunin felast í náttúrulegri gerjun og þroskun í níu mánuði eða lengur sem skilar eftirfarandi 

eiginleikum: 

— Aw-gildi er ekki yfir 0,93, 

— pH-gildi er ekki yfir 6,0. 

D1 = Gegneldun kjöts, sem hefur verið úrbeinað og fituhreinsað, sem er hitað þannig að innri hiti í því haldist 

minnst 70 °C í a.m.k. 30 mínútur. 

E = Ef um er að ræða biltong-kjöt og skyldar afurðir: meðhöndlun til að ná fram: 

— Aw-gildi er ekki yfir 0,93, 

— pH-gildi er ekki yfir 6,0. 

F = Hitameðhöndlun sem tryggir að minnst 65 °C kjarnahiti náist í þann tíma sem þarf til að ná gerilsneyðingar-

gildi (Pv) sem er jafnt eða yfir 40. 

2. MEÐHÖNDLANIR FYRIR GARNIR TIL AÐ DRAGA ÚR ÁHÆTTU 

Garnir 1 = Söltun með natríumklóríði (NaCl), sem er annaðhvort þurrt eða saltlögur (Aw-gildi < 0,80), samfellt í 

30 daga eða lengur við hitastig sem nemur 20 °C eða meira. 

Garnir 2 = Söltun með fosfatbættu salti sem inniheldur 86,5% NaCl, 10,7% Na2HPO4 og 2,8% Na3PO4, sem er 

annaðhvort þurrt eða saltlögur (Aw-gildi < 0,80), samfellt í 30 daga eða lengur við hitastig sem nemur 

20 °C eða meira. 

Garnir 3 = Söltun með natríumklóríði í 30 daga 

Garnir 4 = Bleiking 

Garnir 5 = Þurrkun eftir sköfun. 

 _____   
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XXVII. VIÐAUKI 

MEÐHÖNDLANIR FYRIR MJÓLK OG MJÓLKURAFURÐIR TIL AÐ DRAGA ÚR ÁHÆTTU 

 A B 

Upprunategundir mjólkur og mjólkurafurða 

Bos Taurus, Ovis aries, Capra 

hircus, Bubalus bubalis og 

Camelus dromedarius 

Aðrar en Bos Taurus, Ovis aries, 

Capra hircus, Bubalus bubalis 

og Camelus dromedarius 

Heilbrigðisástand dýra í þriðja landi 

1. Þriðju lönd sem voru ekki 

opinberlega laus við gin- og 

klaufaveiki á næstliðnum 

12 mánuðum 

2. Þriðju lönd þar sem bólu-

setning gegn gin- og klaufa-

veiki er iðkuð 

Allar 

Dauðhreinsunarferli, til að ná Fo-gildi sem er jafnt og 3 eða hærra Já Já 

Meðhöndlun með leifturhitun við a.m.k. 135 °C ásamt hæfilegum 

tímamörkum 

Já Já 

Háhitagerilsneyðing í skamman tíma (HTST) við 72 °C í 15 sek-

úndur, tvisvar ef um er að ræða mjólk þar sem pH-gildið er 7,0 

eða meira, þar sem næst, eftir atvikum, neikvæð svörun við prófun 

með basískum fosfatasa sem gerð er strax að lokinni hitameð-

höndluninni 

Já Nei 

Háhitagerilsneyðing mjólkur í skamman tíma þar sem pH-gildið er 

< 7,0 

Já Nei 

Háhitagerilsneyðing í skamman tíma ásamt annarri eðlisfræðilegri 

meðhöndlun með því að: 

 i. lækka pH-gildið niður fyrir 6 í eina klukkustund eða 

 ii. nota viðbótarhitun, sem jafngildir 72 °C eða meira, ásamt 

þurrkun 

Já Nei 

Nei: Meðhöndlun ekki heimil 

Já: Ásættanleg meðhöndlun 
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XXVIII. VIÐAUKI 

MEÐHÖNDLUN EGGJAAFURÐA TIL AÐ DRAGA ÚR ÁHÆTTU 

1. MEÐHÖNDLUN EGGJAAFURÐA TIL AÐ ÓVIRKJA ALVARLEGA FUGLAINFLÚENSU 

Eftirfarandi meðhöndlanir eru hentugar til að óvirkja alvarlega fuglainflúensu í eftirfarandi eggjaafurðum: 

Eggjaafurð 

Meðhöndlun 

Kjarnahiti (í gráðum á selsíus (°C)) 
Lengd meðhöndlunar (í sekúndum (sek.) eða 

klukkustundum (klst.)) 

Fljótandi eggjahvíta 55,6 °C 870 sek. 

56,7 °C 232 sek. 

10% söltuð eggjarauða 62,2 °C 138 sek. 

Þurrkuð eggjahvíta 67 °C 20 klst. 

54,4 °C 513 klst. 

Heil egg 60 °C 188 sek. 

fullelduð 

Blöndur úr heilum eggjum 60 °C 188 sek. 

61,1 °C 94 sek. 

fullelduð 

2. MEÐHÖNDLUN EGGJAAFURÐA TIL AÐ ÓVIRKJA SÝKINGU AF VÖLDUM NEWCASTLE-VEIKIVEIRU 

Eftirfarandi meðhöndlanir eru hentugar til að óvirkja sýkingu af völdum Newcastle-veikiveiru í eftirfarandi eggjaafurðum: 

Eggjaafurð 

Meðhöndlun 

Kjarnahiti (í gráðum á selsíus (°C)) 
Lengd meðhöndlunar (í sekúndum (sek.) eða 

klukkustundum (klst.)) 

Fljótandi eggjahvíta 55 °C 2 278 sek. 

57 °C 986 sek. 

59 °C 301 sek. 

10% söltuð eggjarauða 55 °C 176 sek. 

Þurrkuð eggjahvíta 57 °C 50,4 klst. 

Heil egg 55 °C 2 521 sek. 

57 °C 1 596 sek. 

59 °C 674 sek. 

fullelduð 
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XXIX. viðauki 

SKRÁ YFIR TEGUNDIR SEM ERU SMITNÆMAR FYRIR SJÚKDÓMUM SEM AÐILDARRÍKIN ERU MEÐ 

LANDSRÁÐSTAFANIR VEGNA Í SAMRÆMI VIÐ 226. GR. REGLUGERÐAR (ESB) 2016/429 

Sjúkdómur Smitnæmar tegundir 

Vorveira í vatnakarpa (SVC) Eðalkarpi (Aristichthys nobilis), gullfiskur (Carassius auratus), grænkarpi (Carassius 

carassius), graskarpi (Ctenopharyngodon idellus), vatnakarpi og skjónakarpi (Cyprinus 

carpio), silfurkarpi (Hypophthalmichthys molitrix), fengrani (Silurus glanis), grunnungur 

(Tinca tinca), gullgægir (Leuciscus idus) 

Nýrnaveiki (BKD) Ætt: Laxfiskar 

Brisdrep (IPN) Lindableikja (Salvelinus fontinalis), urriði (Salmo trutta), atlantshafslax (Salmo salar), 

Oncorhynchus spp., tjarnasíld (Coregonus lavaretus) 

Sýking af völdum alfaveiru í lax-

fiski 

Atlantshafslax (Salmo salar), regnbogasilungur (Oncorhynchus mykiss) og urriði (Salmo 

trutta) 

Sýking af völdum roðflyðrusníkils 

(GS) 

Atlantshafslax (Salmo salar), regnbogasilungur (Oncorhynchus mykiss), bleikja 

(Salvelinus alpinus), lindableikja (Salvelinus fontinalis), harri (Thymallus thymallus), 

blettasilungur (Salvelinus namaycush) urriði (Salmo trutta) 

Allar tegundir, sem hafa komist í snertingu við smitnæmar tegundir, teljast einnig 

smitnæmar 

Ostruherpesveira 1 μνar (OsHV-1 

μVar) 

Kyrrahafsostra (Crassostrea gigas) 
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XXX. VIÐAUKI 

SKILYRÐI ÞAR SEM DÝRATEGUNDIR, SEM ERU TILGREINDAR Í 4. DÁLKI TÖFLUNNAR Í VIÐAUKANUM VIÐ FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) 

2018/1882, TELJAST VERA SMITFERJUR 

Skrá yfir sjúkdóma Smitferjur 
Skilyrði þar sem tegundir lagardýra, sem eru tilgreindar í 4. dálki töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð 

framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882, teljast vera smitferjur 

Blóðmyndandi drep 

Eins og tilgreint er í 4. dálki 

töflunnar í viðaukanum við fram-

kvæmdarreglugerð framkvæmda-

stjórnarinnar (ESB) 2018/1882 

Teljast vera smitferjur blóðmyndandi dreps við öll skilyrði. 

Veirublæði Teljast vera smitferjur veirublæðis þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki töflunnar í 

viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum vatnsveit-

una. 

Iðradrep Teljast vera smitferjur iðradreps þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki töflunnar í 

viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum vatnsveit-

una. 

Sýking af völdum blóðþorraveiru af 

arfgerð með HPR-úrfellingu 

Engar tegundir smitferja eru skráðar fyrir sýkingu af völdum blóðþorraveiru af arfgerð með HPR-úrfellingu. 

Sýking af völdum Microcytos 

mackini 

Engar tegundir smitferja eru skráðar fyrir sýkingu af völdum Microcytos mackini. 

Sýking af völdum perkinsveikisýkils 

(Perkinsus marinus) 

Teljast vera smitferjur perkinsveikisýkils þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki 

töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum 

vatnsveituna. 

Sýking af völdum ostruveikisýkils 

(Bonamia ostreae) 

Teljast vera smitferjur ostruveiki þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki töflunnar í 

viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum vatnsveit-

una. 

Sýking af völdum Bonamia exitiosa Teljast vera smitferjur sýkingar af völdum Bonamia exitiosa þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru 

tilgreindar í 3. dálki töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með 

samlífi eða gegnum vatnsveituna. 

Sýking af völdum martelíuveikisýkils 

(Marteilia refringens) 

Teljast vera smitferjur martelíuveikisýkils þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki 

töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum 

vatnsveituna. 

Sýking af völdum rauðhalaveiru Teljast vera smitferjur rauðhalaveiru þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki töflunnar 

í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum 

vatnsveituna. 

Sýking af völdum gulhöfðaveikiveiru Teljast vera smitferjur gulhöfðaveikiveiru þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki 

töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum 

vatnsveituna. 

Sýking af völdum hvítblettaveiki-

veiru 

Teljast vera smitferjur hvítblettaveikiveiru þegar þær komast í snertingu við dýrategundir sem eru tilgreindar í 3. dálki 

töflunnar í viðaukanum við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2018/1882 með samlífi eða gegnum 

vatnsveituna. 
 


